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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Masazer karku przeznaczony jest do domowego masazu i relaksacji okolicy karku oraz szyi
przy wykorzystaniu impulséw elektrycznych o niskiej czestotliwosci. Urzgdzenie posiada
elektrody kontaktowe przylegajgce do skory oraz mozliwos¢é wyboru réznych programow i
poziomow intensywnosci.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach
domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani komercyjnego oraz nie moze
zastepowac terapii medycznej. Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych
pomieszczen. Nie przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan
komercyjnych.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zzaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.




OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.

Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

Przerwij masaz, jesli odczujesz dyskomfort, bél lub zawroty gtowy.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 24128
EAN 5907451335246
Materiat tworzywo sztuczne
Zasilanie akumulatorowe
Moc 1W
tadowanie kabel USB
Liczba programéw 12
Liczba poziomow intensywnosci 15
Czestotliwos¢ impulsow 1-1000 Hz
Szerokos¢ impulsu 20-400 ps

Uruchomienie/sposob uzycia

Nalezy usungC¢ materiaty opakowaniowe i zutylizowa¢ zgodnie z przeznaczeniem oraz
wyczysci¢ produkt i akcesoria.

Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzgdzenie za pomocg kabla USB. Potgcz kabel
USB ze Zrodtem prgdu USB oraz potgcz wtyczke kabla USB z portem wejsciowym
USB produktu.

Przed uzyciem upewnij sie, ze urzgdzenie jest odpowiednio natadowane.

Skoéra w miejscu kontaktu z elektrodami powinna byc¢ czysta, sucha i pozbawiona
uszkodzen.

Zdejmij bizuterie znajdujgca sie w bezposredniej okolicy karku.

Delikatnie rozchyl ramiona urzgdzenia.

Zatdz masazer na kark w taki sposob, aby obie elektrody rownomiernie przylegaty do
skory.

Nie zaktadaj urzgdzenia na ubranie — elektrody powinny mie¢ bezposredni kontakt ze
skorg.

Ustaw masazer tak, aby nie powodowat ucisku ani dyskomfortu.
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o Wigcz urzgdzenie za pomocg przycisku sterujgcego.

e Rozpoczynaj uzytkowanie od najnizszego poziomu intensywnosci.

e Za pomocg przycisku ,+” stopniowo zwiekszaj intensywnosc.

e Za pomocg przycisku ,—" zmniejszaj intensywnosc¢.

e Wybierz jeden z dostepnych 12 programow pracy.

e Urzgdzenie umozliwia ustawienie jednego z 15 poziomow intensywnosci.

e Intensywnosc¢ nalezy zwiekszac stopniowo, az do uzyskania wyraznego, ale
komfortowego odczucia impulsow.

e Dziatanie nie powinno powodowac ostrego bélu, pieczenia ani silnego skurczu.

e Podczas uzytkowania siedz lub stoj w stabilnej pozycji.

¢ Nie wykonuj gwattownych ruchow gtowg podczas pracy urzgdzenia.

o Jezeli elektrody tracg prawidtowy kontakt ze skérg, wytgcz urzgdzenie i popraw jego
potozenie.

¢ Nie zwiekszaj intensywnosci wytgcznie po to, aby uzyskac jak najsilniejsze odczucie.

e Po zakonczeniu sesji zmniejsz intensywnosc¢.

e Wytgcz urzadzenie.

e Dopiero po wytgczeniu zdejmij masazer z karku.

e Po uzyciu przetrzyj elektrody zgodnie z zasadami czyszczenia.

e Przechowuj urzgdzenie w suchym miejscu.

Dobor intensywnosci

Masazer posiada 15 poziomow intensywnosci.

e Pierwsze uzycie zawsze rozpoczynaj od najnizszego poziomu.

o Zwiekszaj intensywnosc¢ pojedynczymi stopniami.

¢ Prawidtowe odczucie moze obejmowac lekkie mrowienie lub rytmiczne impulsy.

¢ Intensywno$¢ powinna pozostawaé komfortowa.

e Jezeli pojawia sie bdl, pieczenie, silne drganie miesni lub inne nieprzyjemne odczucia,
zmniejsz poziom.

e W razie utrzymywania sie dyskomfortu natychmiast wytgcz urzgdzenie.

e Kazdy program moze by¢ odczuwany inaczej, dlatego po zmianie trybu ponownie ocen
wiasciwy poziom intensywnosci.

Czyszczenie i konserwacja

e Przed czyszczeniem wytgcz urzadzenie.

e Odfigcz przewodd USB.

e Nie czys¢ masazera podczas tadowania.

e Obudowe przecieraj miekka, lekko wilgotng sciereczka.

o Elektrody kontaktowe przecieraj delikatnie po kazdym uzyciu.
e Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie.

¢ Nie ptucz masazera pod biezgcg woda.

¢ Nie dopuszczaj do przedostania sie wody do gniazda USB.




Nie uzywaj alkoholu, benzyny, rozpuszczalnikow ani agresywnych detergentow.
Nie stosuj metalowych szczotek ani materiatow Sciernych.

Po czyszczeniu pozostaw urzgdzenie do catkowitego wyschniecia.

Nie podtgczaj tadowania, dopoki urzgdzenie jest wilgotne.

Regularnie sprawdzaj stan elektrod, obudowy i przewodu USB.

Nie uzywaj urzgdzenia z peknietg obudowg lub uszkodzonymi elektrodami.
Przechowuj masazer w suchym, czystym miejscu.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem przeczytaj catg instrukcje.

Uzywaj urzgdzenia wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Masazer przeznaczony jest do uzytku osobistego.

Nie stosuj urzgdzenia jako zamiennika leczenia ani profesjonalnego sprzetu
medycznego.

Nie uzywaj urzgdzenia na przedniej czesci szyi ani w okolicy gardta.

Elektrody powinny znajdowac sie wytgcznie w przewidzianej przez konstrukcje pozyciji
na tylnej/bocznej czesci karku.

Nie stosuj urzgdzenia na gtowie, klatce piersiowej ani bezposrednio w okolicy serca.
Nie uzywaj masazera na skérze z ranami, otarciami, oparzeniami, stanem zapalnym
lub innymi widocznymi uszkodzeniami.

Nie uzywaj go na obszarach o znacznie zmniejszonym czuciu.

Nie stosuj urzgdzenia jednoczesnie z innym urzgdzeniem wykorzystujgcym impulsy
elektryczne.

Osoby z rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym aktywnym
implantem elektronicznym nie powinny uzywac¢ urzgdzenia bez konsultacji z lekarzem.
Osoby z chorobami serca lub zaburzeniami rytmu serca powinny przed uzyciem
skonsultowac sie z lekarzem.

Kobiety w cigzy powinny skonsultowac¢ uzycie urzgdzenia z lekarzem.

W razie watpliwoéci dotyczgcych stanu zdrowia nalezy przed uzyciem skonsultowac
sie ze specjalista.

Nie uzywaj urzgdzenia podczas prowadzenia samochodu.

Nie uzywaj go podczas jazdy na rowerze ani obstugi maszyn.

Nie uzywaj urzgdzenia podczas snu.

Nie zasypiaj z wtgczonym masazerem.

Nie korzystaj z urzgdzenia w wannie, pod prysznicem ani w innych miejscach o duzej
wilgotnosci.

Nie uzywaj urzgdzenia mokrymi rekami.

Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie.

Nie wystawiaj urzgdzenia na deszcz.

Nie uzywaj masazera podczas fadowania.

Nie podtgczaj uszkodzonego przewodu USB.

Nie wkfadaj zadnych przedmiotow do gniazda tadowania.
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Chron urzadzenie przed wysokg temperaturg i otwartym ogniem.

Nie pozostawiaj masazera na grzejniku ani innym zrodle ciepta.

Nie wystawiaj urzgdzenia przez dtugi czas na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Nie upuszczaj urzgdzenia.

Nie uderzaj i nie zgniataj jego obudowy.

Nie rozginaj ramion urzgdzenia z nadmierng sitg.

Nie probuj samodzielnie demontowac urzgdzenia.

Nie modyfikuj elektroniki ani elektrod.

Przed zatozeniem urzgdzenia sprawdz stan skory.

Elektrody muszg rownomiernie przylegac do skory.

Nie zwiekszaj intensywnosci gwattownie.

Pierwsze uzycie zawsze rozpoczynaj od minimalnej intensywnosci.

Impulsy nie powinny powodowac ostrego bolu.

Jezeli wystgpi pieczenie, silne kiucie, zawroty gtowy, zte samopoczucie lub inne
niepokojgce objawy, natychmiast wytgcz urzgdzenie.

W przypadku utrzymujgcych sie dolegliwosci zaprzestan dalszego uzytkowania.
Nie stosuj urzgdzenia w sposéb powodujgcy silne, bolesne skurcze miesni.

Nie zaktadaj urzgdzenia na grubg odziez.

Nie umieszczaj metalowych przedmiotéw pomiedzy elektrodami a skora.

Przed uzyciem zdejmij metalowg bizuterie moggcg znajdowac sie w miejscu kontaktu.
Nie uzywaj urzgdzenia bezposrednio po natozeniu na skore tatwopalnych preparatow
lub Srodkéw na bazie alkoholu.

Przechowuj urzgdzenie poza zasiegiem matych dzieci.

Dzieci nie powinny uzywac urzgdzenia jako zabawki.

Nie pozwalaj dzieciom samodzielnie regulowac intensywnosci impulsow.

Nie uzywaj urzadzenia, jezeli jest uszkodzone lub dziata w nietypowy sposob.
Po zakonczeniu uzytkowania wytgcz urzgdzenie i przechowuj je w suchym,
bezpiecznym miejscu.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktére mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezpos$redniego dziatania promieniowania
stonecznego.




o Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptuka¢ czystg wodg i
udac sie do lekarza!l

¢ Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowaé
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktory nie moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla s$rodowiska, ktére mozna
przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢é do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

I?ﬁ iy

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzucaé wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowac. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

M
m

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzadzen i produktéw.

®

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

i

Niewtasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska

naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpaddéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiorki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The neck massager is designed for at-home massage and relaxation of the neck and nape
area using low-frequency electrical impulses. The device features contact electrodes that
adhere to the skin and allows for a selection of different programs and intensity levels.

This device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use,
and is not intended to replace medical therapy. The device is intended for indoor use in dry
rooms. It is not intended for medical, therapeutic, or commercial use.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
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e Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.
e Stop the massage if you experience discomfort, pain or dizziness.

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 24128
EAN 5907451335246
Material plastic
Power supply battery-powered
Power 11In
Landing USB cable
Number of programs 12
Number of intensity levels 15
Pulse frequency 1-1000 Hz
Pulse width 20-400 ps

Startup/Use
e Please remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the
product and accessories.
o Before first use, charge the device using the USB cable. Connect the USB cable to a
USB power source and connect the USB cable plug to the product's USB input port.
e Please make sure your device is properly charged before use.

e The skin in contact with the electrodes should be clean, dry and free from damage .

e Remove any jewelry from the immediate neck area.

e Gently spread the arms of the device.

e Place the massager on your neck so that both electrodes adhere evenly to the skin .

¢ Do not wear the device over your clothing — the electrodes should be in direct contact
with the skin.

¢ Adjust the massager so that it does not cause pressure or discomfort.

e Turn on the device using the control button.

e Begin use at the lowest intensity level .

e Use the "+" button to gradually increase the intensity.

e Use the "-" button to decrease the intensity.

e Choose one of the 12 available work programs .

e The device allows you to set one of 15 intensity levels .

¢ The intensity should be increased gradually until a clear but comfortable sensation of
impulses is achieved.
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e The action should not cause sharp pain, burning or severe cramping.

e Sit or stand in a stable position when using.

e Do not make sudden head movements while the device is operating.

¢ |If the electrodes lose proper contact with the skin, turn the device off and reposition it.
e Don'tincrease the intensity just to get the strongest feeling possible.

e Once your session is over, reduce the intensity.

e Turn off the device.

e Only after turning it off should you remove the neck massager.

e After use, wipe the electrodes according to the cleaning instructions.

e Store the device in a dry place.

Intensity selection

The massager has 15 intensity levels .

e Always start at the lowest level for first use.

¢ Increase the intensity in single steps.

¢ Normal sensations may include a slight tingling or rhythmic pulses.
¢ The intensity should remain comfortable.

e If pain, burning, severe muscle twitching or other unpleasant sensations occur, reduce
the level.

¢ |f discomfort persists, turn off the device immediately.
e Each program may feel different, so re-evaluate the appropriate intensity level after
changing modes.

Cleaning and maintenance

e Turn off the device before cleaning.

e Disconnect the USB cable.

e Do not clean the massager while charging.

e Wipe the casing with a soft, slightly damp cloth.

e Wipe the contact electrodes gently after each use.

e Do notimmerse the device in water.

e Do not rinse the massager under running water.

e Do not allow water to enter the USB port.

¢ Do not use alcohol, gasoline, solvents or aggressive detergents.

e Do not use metal brushes or abrasive materials.

e After cleaning, allow the device to dry completely.

e Do not connect the charger while the device is wet.

e Regularly check the condition of the electrodes, housing and USB cable.
e Do not use the device with a cracked housing or damaged electrodes.
e Store the massager in a dry, clean place.
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Safety tips and rules

e Please read the entire manual before first use.

e Use the device only for its intended purpose.

e The massager is intended for personal use.

¢ Do not use the device as a substitute for treatment or professional medical equipment.

¢ Do not use the device on the front of the neck or throat area.

e The electrodes should only be placed in the position intended by the design on the
back/side of the neck.

e Do not use the device on the head, chest or directly in the heart area.

¢ Do not use the massager on skin with wounds, abrasions, burns, inflammation or other
visible damage.

e Do not use it on areas with significantly reduced sensation.

¢ Do not use the device simultaneously with another device that uses electrical impulses.

e People with a pacemaker, implanted defibrillator or other active electronic implant
should not use the device without consulting their physician .

e People with heart disease or heart rhythm disorders should consult a doctor before
use.

e Pregnant women should consult their doctor before using the device.

¢ If you have any doubts about your health, consult a specialist before use.

e Do not use the device while driving.

e Do not use it while riding a bicycle or operating machinery.

e Do not use the device while sleeping.

e Don't fall asleep with the massager on.

e Do not use the device in the bathtub, shower or other places with high humidity.

¢ Do not use the device with wet hands.

e Do notimmerse the device in water.

¢ Do not expose the device to rain.

e Do not use the massager while charging.

e Do not connect a damaged USB cable.

e Do notinsert any objects into the charging socket.

e Protect the device from high temperatures and open flames.

e Do not leave the massager on a radiator or other heat source.

e Do not expose the device to direct sunlight for long periods of time.

e Do not drop the device.

e Do not hit or crush its casing.

¢ Do not bend the arms of the device with excessive force.

e Do not attempt to disassemble the device yourself.

¢ Do not modify the electronics or electrodes.

e Before putting on the device, check the condition of your skin.

e The electrodes must adhere evenly to the skin.

¢ Do not increase the intensity suddenly.

e Always start with minimum intensity when using for the first time.
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The impulses should not cause sharp pain.

If you experience burning, severe stinging, dizziness, feeling unwell or other disturbing
symptoms, turn off the device immediately.

In case of persistent discomfort, discontinue use.

Do not use the device in a way that causes severe, painful muscle contractions.
Do not wear the device over thick clothing.

Do not place metal objects between the electrodes and your skin.

Before use, remove any metal jewelry that may be in the area of contact.

Do not use the device immediately after applying flammable or alcohol-based
preparations to the skin.

Keep the device out of the reach of small children.

Children should not use the device as a toy.

Do not allow children to regulate the intensity of impulses on their own.

Do not use the device if it is damaged or operates abnormally.

After use, turn off the device and store it in a dry, safe place.

Safety instructions for batteries/rechargeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

[ ] The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your

ar local recycling center.
ﬁ Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site

designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.
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DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

N
M

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

®

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

=

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Das Nackenmassagegerat dient der Massage und Entspannung von Nacken und
Halswirbelsaule zu Hause mithilfe niederfrequenter elektrischer Impulse. Es verfugt tUber
Kontaktelektroden, die auf der Haut haften, und ermdglicht die Auswahl verschiedener
Programme und Intensitatsstufen.

Dieses Gerat ist ausschlieldlich fur den Heimgebrauch bestimmt und nicht fir medizinische
oder gewerbliche Zwecke vorgesehen. Es ersetzt keine medizinische Therapie. Das Gerat ist
fur die Verwendung in trockenen Innenraumen vorgesehen.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder

umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fir
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemale
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Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

WARNUNG!

TIPP

Gefahr bei unsachgemaler Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Beenden Sie die Massage, wenn Sie Unbehagen, Schmerzen oder Schwindel
verspuren.

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Gberprift
werden.
Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Symbol 24128
EAN 5907451335246
Material Plastik
Stromversorgung batteriebetrieben
Leistung 1 Zoll
Landung USB-Kabel
Anzahl der Programme 12
Anzahl der Intensitatsstufen 15
Pulsfrequenz 1-1000 Hz
Impulsbreite 20400 pus
Start/Nutzung

Bitte entfernen Sie das Verpackungsmaterial und entsorgen Sie es ordnungsgemali.
Reinigen Sie anschlieRend das Produkt und das Zubehor.

Laden Sie das Gerat vor der ersten Benutzung mit dem USB-Kabel auf. Verbinden Sie
das USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle und stecken Sie den Stecker des USB-
Kabels in den USB-Eingang des Produkts.

Bitte vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass lhr Gerat ausreichend

aufgeladen ist.

Die Haut, die mit den Elektroden in Kontakt kommt, muss sauber, trocken und
unbeschadigt sein .
Entfernen Sie jeglichen Schmuck aus dem unmittelbaren Halsbereich.
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Die Arme des Gerats vorsichtig auseinanderziehen.

Platzieren Sie das Massagegerat so auf Ihrem Nacken, dass beide Elektroden
gleichmaRig auf der Haut haften .

Das Gerat darf nicht Uber der Kleidung getragen werden — die Elektroden mussen
direkten Hautkontakt haben.

Stellen Sie das Massagegerat so ein, dass es keinen Druck oder Unbehagen
verursacht.

Schalten Sie das Gerat mit dem Bedienknopf ein.

Beginnen Sie mit der niedrigsten Intensitatsstufe .

Verwenden Sie die Taste "+" , um die Intensitat schrittweise zu erhdhen.
Verwenden Sie die Taste "-", um die Intensitat zu verringern.

Wahlen Sie eines der 12 verfugbaren Arbeitsprogramme .

Das Gerat ermoglicht die Einstellung einer von 15 Intensitatsstufen .

Die Intensitat sollte schrittweise erhoht werden, bis ein deutliches, aber angenehmes
Impulsgefluhl erreicht ist.

Die Handlung sollte keine stechenden Schmerzen, Brennen oder starke Krampfe
verursachen.

Nehmen Sie beim Benutzen eine stabile Sitz- oder Stehposition ein.

FUhren Sie wahrend des Betriebs des Gerats keine plétzlichen Kopfbewegungen
durch.

Sollten die Elektroden den ordnungsgemalien Kontakt zur Haut verlieren, schalten Sie
das Gerat aus und positionieren Sie es neu.

Erhohen Sie die Intensitat nicht nur, um das starkste Gefltihl zu erzielen.

Sobald lhre Trainingseinheit beendet ist, reduzieren Sie die Intensitat.

Schalten Sie das Gerat aus.

Das Nackenmassagegerat sollte erst nach dem Ausschalten entfernt werden.
Reinigen Sie die Elektroden nach Gebrauch gemal den Reinigungsanweisungen.
Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort auf.

Intensitatsauswahl

Das Massagegerat verfugt uber 15 Intensitatsstufen .

Beginnen Sie bei der ersten Benutzung immer mit der niedrigsten Stufe.

Steigern Sie die Intensitat schrittweise.

Normale Empfindungen kdnnen ein leichtes Kribbeln oder rhythmische Pulsationen
sein.

Die Intensitat sollte angenehm bleiben.

Sollten Schmerzen, Brennen, starkes Muskelzucken oder andere unangenehme
Empfindungen auftreten, reduzieren Sie die Intensitat.

Sollten die Beschwerden anhalten, schalten Sie das Gerat sofort aus.

Jedes Programm kann sich anders anfuhlen, daher sollten Sie nach jedem
Moduswechsel die angemessene Intensitatsstufe neu bewerten.
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Reinigung und Instandhaltunqg

Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus.

Trennen Sie das USB-Kabel.

Reinigen Sie das Massagegerat nicht wahrend des Ladevorgangs.

Wischen Sie das Gehause mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab.

Die Kontaktelektroden nach jedem Gebrauch vorsichtig abwischen.

Das Gerat darf nicht in Wasser eingetaucht werden.

Das Massagegerat darf nicht unter flieRendem Wasser abgespult werden.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in den USB-Anschluss eindringt.

Verwenden Sie keinen Alkohol, kein Benzin, keine Losungsmittel und keine
aggressiven Reinigungsmittel.

Verwenden Sie keine Metallbursten oder Scheuermittel.

Lassen Sie das Gerat nach der Reinigung vollstandig trocknen.

Schlielen Sie das Ladegerat nicht an, solange das Gerat nass ist.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Elektroden, des Gehduses und des USB-
Kabels.

Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn das Gehause Risse aufweist oder die
Elektroden beschadigt sind.

Bewahren Sie das Massagegerat an einem trockenen, sauberen Ort auf.

Sicherheitstipps und Regeln

Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung die gesamte Bedienungsanleitung.
Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.

Das Massagegerat ist flir den personlichen Gebrauch bestimmt.

Das Gerat darf nicht als Ersatz fur eine Behandlung oder professionelle medizinische
Gerate verwendet werden.

Das Gerat darf nicht im vorderen Hals- oder Kehlkopfbereich angewendet werden.
Die Elektroden durfen nur an der vom Hersteller vorgesehenen Stelle am Nacken/an
der Seite des Halses angebracht werden.

Das Gerat darf nicht am Kopf, an der Brust oder direkt im Herzbereich angewendet
werden.

Das Massagegerat darf nicht auf Haut mit Wunden, Abscharfungen, Verbrennungen,
Entzindungen oder anderen sichtbaren Schaden angewendet werden.

Nicht auf Korperstellen mit stark reduziertem Empfinden anwenden.

Verwenden Sie das Gerat nicht gleichzeitig mit einem anderen Gerat, das elektrische
Impulse verwendet.

Personen mit einem Herzschrittmacher, einem implantierten Defibrillator oder einem
anderen aktiven elektronischen Implantat sollten das Gerat nicht ohne Rucksprache
mit ihrem Arzt verwenden .

Personen mit Herzerkrankungen oder Herzrhythmusstérungen sollten vor der
Anwendung einen Arzt konsultieren.

Schwangere Frauen sollten vor der Anwendung des Gerats ihren Arzt konsultieren.
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Wenn Sie Zweifel an Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor der Anwendung
einen Spezialisten.

Das Gerat darf nicht wahrend der Fahrt benutzt werden.

Nicht wahrend des Fahrradfahrens oder der Bedienung von Maschinen verwenden.
Benutzen Sie das Gerat nicht im Schlaf.

Schlafen Sie nicht ein, wahrend das Massagegerat eingeschaltet ist.

Das Gerat darf nicht in der Badewanne, Dusche oder anderen Orten mit hoher
Luftfeuchtigkeit verwendet werden.

Das Gerat darf nicht mit nassen Handen benutzt werden.

Das Gerat darf nicht in Wasser eingetaucht werden.

Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

Das Massagegerat darf wahrend des Ladevorgangs nicht benutzt werden.
Schliel3en Sie kein beschadigtes USB-Kabel an.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Ladebuchse.

Schitzen Sie das Gerat vor hohen Temperaturen und offenen Flammen.

Stellen Sie das Massagegerat nicht auf einen Heizkorper oder eine andere
Warmequelle.

Setzen Sie das Gerat nicht Uber langere Zeitraume direkter Sonneneinstrahlung aus.
Das Gerat darf nicht fallen gelassen werden.

Das Gehause darf nicht geschlagen oder gequetscht werden.

Die Arme des Gerats durfen nicht mit GbermaRiger Kraft gebogen werden.
Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu zerlegen.

Die Elektronik oder die Elektroden durfen nicht verandert werden.

Bevor Sie das Gerat anlegen, Uberprifen Sie den Zustand Ihrer Haut.

Die Elektroden mussen gleichmafig auf der Haut haften.

Die Intensitat nicht plotzlich erhdhen.

Bei der ersten Anwendung immer mit der minimalen Intensitat beginnen.

Die Impulse sollten keine stechenden Schmerzen verursachen.

Sollten Sie ein Brennen, starkes Stechen, Schwindel, Unwohlsein oder andere
beunruhigende Symptome verspuren, schalten Sie das Gerat sofort aus.

Bei anhaltenden Beschwerden die Anwendung abbrechen.

Das Gerat darf nicht so verwendet werden, dass es zu starken, schmerzhaften
Muskelkontraktionen kommt.

Das Gerat sollte nicht Uber dicker Kleidung getragen werden.

Platzieren Sie keine Metallgegenstande zwischen den Elektroden und lhrer Haut.
Vor Gebrauch jeglichen Metallschmuck entfernen, der sich im Kontaktbereich befinden
konnte.

Das Gerat darf nicht unmittelbar nach dem Auftragen von entzindlichen oder
alkoholhaltigen Praparaten auf die Haut verwendet werden.

Bewahren Sie das Gerat aulerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.

Kinder sollten das Gerat nicht als Spielzeug benutzen.

Erlauben Sie Kindern nicht, die Intensitat ihrer Impulse selbst zu regulieren.
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Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht ordnungsgeman
funktioniert.

Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus und bewahren Sie es an einem trockenen,
sicheren Ort auf.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion flhren.

Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen konnten, z. B. Heizkorper/direkte Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt
aufsuchen!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

Das Produkt verfugt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
ar Recyclingzentrum entsorgt werden kénnen.
ﬁ Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 0Ortlichen Behorden benannten

Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingméglichkeiten fur
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdll entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behorden.

E ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Richtlinien. Es erflllt die europédischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fir Gerate
und Produkte.

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
@ nationalen RoHS-Richtlinien.
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Die unsachgemifRe Entsorqung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren durfen nicht im Hausmiuill entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermill behandelt werden. Die chemischen
Symbole fur Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fiir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu
andern.
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0¥ 4

Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!

Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Masazni pfistroj na krk je uren pro domaci masaz a relaxaci oblasti krku a Sije pomoci
nizkofrekvencnich elektrickych impulsu. Pfistroj je vybaven kontaktnimi elektrodami, které
pfilnou k pokoZce a umoziuji vybér riznych programu a urovni intenzity.

Toto zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouZziti a neni urCeno pro lékarské ani komercni
ucely a neni ureno k nahrazeni Iékarské terapie. Zafizeni je uréeno pro vnitfni pouziti v
suchych mistnostech. Neni urCeno pro Iékarské, terapeutické ani komercni ucely.

Z bezpec€nostnich dlvodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem prestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

23




VAROVANI!

TIP

Nebezpecli nespravného pouziti!

Pouzivani zafizeni jinym zplsobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muze byt spojeno s riznymi riziky.

Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur€enému ucelu.

Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

Pokud pocitite nepohodli, bolest nebo zavraté, masaz ukoncete.

Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pfipadé neuplné dodavky nebo posSkozeni v disledku vadného baleni &i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 24128
Cislo 8arze 5907451335246
Material plast
Napajeni napajeny z baterie
Moc 1 palce
Pristani USB kabel
Pocet program 12
PocCet urovni intenzity 15
Pulzni frekvence 1-1000 Hz
Sitka impulsu 20-400 ps
Spusténi/Pouziti

Odstrarnte prosim obalové materialy a fadné je zlikvidujte a vycistéte vyrobek a
prislusenstvi.

Pfed prvnim pouzitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. Pfipojte kabel USB ke zdroji
napajeni USB a zapojte zastréku kabelu USB do vstupniho portu USB na produktu.
Pred pouzitim se prosim ujistéte, ze je vaSe zarizeni radné nabitée.

Klze, ktera je v kontaktu s elektrodami, by méla byt Cista, sucha a neposkozena .
Odstrarite veSkeré Sperky z bezprostiedni oblasti krku.

Jemné roztahnéte ramena zafrizeni.
Umistéte masazni pfistroj na krk tak, aby obé elektrody rovhomérné prilnuly k pokoZzce

Nenoste zafizeni pfes obleCeni — elektrody by mély byt v pfimém kontaktu s kuzi.
Nastavte masazni pfistroj tak, aby nezpusoboval tlak ani nepohodli.

Zapnéte zafizeni pomoci ovladaciho tlacitka.

Zacnéte pouzivat na nejnizsi urovni intenzity .

Pomoci tladitka ,+“ postupné zvysSujte intenzitu.
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Pomoci tlagitka ,— snizite intenzitu.

Vyberte si jeden z 12 dostupnych pracovnich programa .

PFistroj umoziuje nastavit jednu z 15 Urovni intenzity .

Intenzitu je tfeba postupné zvySovat, dokud se nedosahne jasného, ale pfijemného
pocitu impulsa.

Akce by neméla zplsobovat ostrou bolest, paleni nebo silné krece.

PFi pouzivani sedte nebo stljte ve stabilni poloze.

Béhem provozu zafizeni neprovadéjte prudké pohyby hlavou.

Pokud elektrody ztrati spravny kontakt s kzi, vypnéte zafizeni a pfemistéte jej.
Nezvysujte intenzitu jen proto, abyste dosahli co nejsilnéjSiho pocitu.

Jakmile je vaSe sezeni skon€eno, snizte intenzitu.

Vypnéte zafizeni.

Teprve po vypnuti byste méli masazni pfistroj na krk vyjmout.

Po pouziti otfete elektrody dle pokynu k Cisténi.

Pristroj skladujte na suchém miste.

Vyvbeér intenzity

Masazni pfistroj ma 15 urovni intenzity .

PFi prvnim pouziti vzdy za¢néte na nejnizsi urovni.

ZvySujte intenzitu po jednotlivych krocich.

Mezi normalni pocity mize patfit mirné brnéni nebo rytmické pulzy.

Intenzita by méla zUstat pohodina.

Pokud se objevi bolest, paleni, silné svalové zaskuby nebo jiné nepfijemné pocity,
snizte hladinu.

Pokud nepfijemné pocity pretrvavaji, okamzité zarizeni vypnéte.

Kazdy program se mUze zdat jiny, proto po zméné reZzimu znovu zhodnotte vhodnou
uroven intenzity.

Cisténi a udrzba

Pred Cisténim pfistroj vypnéte.

Odpojte kabel USB.

Necistéte masazni pfistroj béhem nabijeni.

Otfete kryt mékkym, mirné navlhéenym hadfikem.
Po kazdém pouZziti jemné otfete kontaktni elektrody.
Neponofujte zafizeni do vody.

Neoplachujte masazni pfistroj pod tekouci vodou.
Nedovolte, aby se do USB portu dostala voda.
Nepouzivejte alkohol, benzin, rozpoustédla ani agresivni Cistici prostfedky.
Nepouzivejte kovové kartaCe ani abrazivni materialy.
Po vycisténi nechte zafizeni zcela vyschnout.
Nepfipojujte nabijeCku, pokud je zafizeni mokré.
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e Pravidelné kontrolujte stav elektrod, pouzdra a USB kabelu.
e Nepouzivejte zafizeni s prasklym krytem nebo posSkozenymi elektrodami.
e Masazni pfistroj skladujte na suchém a Cistém misteé.

Bezpecnostni tipy a pravidla

e Pred prvnim pouzitim si prosim prectéte cely navod.

e Pouzivejte zarizeni pouze k urCenému ucelu.

e Masazni pfistroj je urCen pro osobni pouziti.

e Nepouzivejte zafizeni jako nahradu za IéCbu nebo profesionalni Iékafské vybaveni.

e Nepouzivejte zafizeni na pfedni strané krku ani v oblasti hrdla.

e Elektrody by mély byt umistény pouze v poloze uréené konstrukci na zadni/boc¢ni
strané krku.

¢ Nepouzivejte zafizeni na hlavé, hrudniku ani pfimo v oblasti srdce.

e Nepouzivejte masazni pfistroj na kuzi s ranami, odfeninami, popaleninami, zanéty
nebo jinym viditelnym poskozenim.

e Nepouzivejte jej na mista s vyrazné snizenou citlivosti.

e Nepouzivejte zafizeni souCasneé s jinym zarizenim, které vyuziva elektrické impulsy.

e Osoby s kardiostimulatorem, implantovanym defibrilatorem nebo jinym aktivnim
elektronickym implantatem by nemély zafizeni pouzivat bez konzultace s Iékafem .

e Lidé se srdeCnim onemocnénim nebo poruchami srde¢niho rytmu by se méli pred
pouzitim poradit s Iékafem.

e Téhotné zeny by se mély pfed pouzitim zafizeni poradit se svym Iékarfem.

e Pokud mate jakékoli pochybnosti o svém zdravi, poradte se pfed pouZzitim s
odbornikem.

e Nepouzivejte zafizeni béhem fizeni.

e Nepouzivejte jej pfi jizdé na kole nebo obsluze stroju.

o Nepouzivejte zafizeni bEhem spanku.

¢ Neusnéte se zapnutym masaznim pristrojem.

e Nepouzivejte zafizeni ve vané, sprse ani na jinych mistech s vysokou vlhkosti.

e Nepouzivejte zafizeni s mokryma rukama.

e Neponofrujte zafizeni do vody.

o Nevystavujte zafizeni desti.

¢ Nepouzivejte masazni pfistroj béhem nabijeni.

¢ Nepfipojujte posSkozeny kabel USB.

e Do nabijeci zasuvky nevkladejte zadné pfedméty.

e Chrarite zafizeni pfed vysokymi teplotami a otevienym ohném.

¢ Nenechavejte masazni pfistroj na radiatoru nebo jiném zdroji tepla.

¢ Nevystavujte zafizeni pfimému slune¢nimu zafeni po delSi dobu.

e Zabrante padu zafizeni.

e Neumistujte do jeho pouzdra udery ani ho nedrtte.

¢ Neohybejte ramena zafizeni nadmérnou silou.

¢ NepokouSejte se zafizeni sami rozebirat.
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Neupravujte elektroniku ani elektrody.

Pfed nasazenim pfistroje zkontrolujte stav vasi pokozky.

Elektrody musi rovhomérné pfilnout ke kuzi.

NezvysSujte intenzitu nahle.

Pfi prvnim pouziti vzdy za¢néte s minimalni intenzitou.

Impulzy by nemély zpUisobovat ostrou bolest.

Pokud pocitite paleni, silné stipani, zavraté, nevolnost nebo jiné rusivé priznaky,
okamzité pfistroj vypnéte.

V pfipadé pretrvavajicich potizi pferuste uzivani.

Nepouzivejte zafizeni zpusobem, ktery by zpUsoboval silné a bolestivé svalové
kontrakce.

Nenoste zafizeni pfes silné obleceni.

Mezi elektrody a kizi nevkladejte kovové predméty.

Pfed pouzitim odstrarite veskeré kovové Sperky, které by mohly byt v oblasti kontaktu.
NepouZzivejte zafizeni ihned po aplikaci hoflavych pfipravki nebo pfipravku na bazi
alkoholu na kazi.

Uchovavejte zafizeni mimo dosah malych déti.

Déti by nemély pouzivat zafizeni jako hracku.

Nedovolte détem, aby si samy regulovaly intenzitu impulsu.

Nepouzivejte zafizeni, pokud je poSkozené nebo nefunguje abnormalné.

Po pouziti pfistroj vypnéte a uloZte jej na suchém a bezpefném misté.

Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte |ékarskou pomoc!

Jednorazoveé baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehfati, poZaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazuijte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatoriim/pfimému slune¢nimu zareni.

Pokud dojde k uniku baterii/akumulatord, zabrarite kontaktu s kizi, o€ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte |ékarfskou pomoc!
Vytékaijici nebo posSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kuzi zpUsobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuaze vyménit.
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Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materialCi, které lze zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklaénim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na uréené misto pro skladku odpadu uréené
mistnimi Gfady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobk( ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

|§ﬂ iy

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z divodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béZznym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany radné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfislusnych Gradu.

N
/M

Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecénost zafizeni a vyrobkd.

®

Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

=

Nespravna likvidace baterii/akumulatort predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé tézké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
téZkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpeéného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaja o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Cet appareil de massage cervical est congu pour masser et détendre la nuque et le cou a
domicile grace a des impulsions électriques a basse fréquence. Il est doté d'électrodes de
contact qui adhérent a la peau et permet de choisir parmi différents programmes et niveaux
d'intensité.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage
médical ou commercial. Il ne remplace en aucun cas un traitement médical. Cet appareil est
concu pour une utilisation en intérieur, dans des piéces séches. Il n'est pas destiné a un
usage médical, thérapeutique ou commercial.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
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AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e L'utilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
Veulillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
Tenir le produit hors de portée des enfants.
Arrétez le massage si vous ressentez une géne, une douleur ou des vertiges.

CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléete ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 24128
EAN 5907451335246
Matériel plastique
Alimentation électrique alimenté par batterie
Pouvoir 1 dans
Atterrissage cable USB
Nombre de programmes 12
Nombre de niveaux d'intensité 15
Fréquence d'impulsion 1-1000 Hz
largeur d'impulsion 20-400 ps

Démarrage/Utilisation

e Veuillez retirer les matériaux d'emballage et les éliminer correctement, puis nettoyer le
produit et ses accessoires.

e Avant la premiére utilisation, chargez l'appareil a l'aide du cable USB. Branchez le
cable USB a une source d'alimentation USB, puis connectez la fiche du cable USB au
port d'entrée USB du produit.

e \euillez vous assurer que votre appareil est correctement chargé avant utilisation.

e La peau en contact avec les électrodes doit étre propre, séche et exempte de Iésions .

e Retirez tous les bijoux de la zone du cou.

e Ecartez délicatement les bras de I'appareil.

o Placez I'appareil de massage sur votre cou de maniére a ce que les deux électrodes
adhérent uniformément a la peau .

e Ne portez pas l'appareil par-dessus vos vétements — les électrodes doivent étre en
contact direct avec la peau.

e Réglez I'appareil de massage de fagon a ce qu'il ne provoque ni pression ni inconfort.
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Allumez I'appareil a I'aide du bouton de commande.

Commencez l'utilisation au niveau d'intensité le plus faible .

Utilisez le bouton « + » pour augmenter progressivement l'intensité.

Utilisez le bouton « — » pour diminuer l'intensité.

Choisissez I'un des 12 programmes de travail disponibles .

L'appareil vous permet de régler I'un des 15 niveaux d'intensité .

L'intensité doit étre augmentée progressivement jusqu'a obtenir une sensation
d'impulsions claire mais confortable.

Cette action ne doit pas provoquer de douleur aigué€, de brilure ou de crampes
séveres.

Adoptez une position stable, assis ou debout, lors de I'utilisation.

Evitez les mouvements brusques de la téte pendant le fonctionnement de I'appareil.
Si les électrodes perdent un contact correct avec la peau, éteignez I'appareil et
repositionnez-le.

N'augmentez pas l'intensité simplement pour obtenir la sensation la plus forte possible.
Une fois votre séance terminée, réduisez l'intensité.

Eteignez I'appareil.

Vous ne devez retirer le masseur de cou qu'apres l'avoir éteint.

Apreés utilisation, essuyez les électrodes conformément aux instructions de nettoyage.
Rangez I'appareil dans un endroit sec.

Sélection de l'intensité

L'appareil de massage posséde 15 niveaux d'intensité .

Toujours commencer par le niveau le plus bas lors de la premiére utilisation.
Augmentez l'intensité par petites étapes.

Les sensations normales peuvent inclure de légers picotements ou des pulsations
rythmiques.

L'intensité doit rester confortable.

En cas de douleur, de brdlure, de fortes contractions musculaires ou d'autres
sensations désagréables, réduisez l'intensité.

Si la géne persiste, éteignez immeédiatement I'appareil.

Chaque programme peut procurer des sensations différentes ; il est donc conseillé de
réévaluer le niveau d'intensité approprié apres chaque changement de mode.

Nettoyage et entretien

Eteignez I'appareil avant de le nettoyer.

Débranchez le cable USB.

Ne nettoyez pas l'appareil de massage pendant la charge.

Essuyez le boitier avec un chiffon doux et Iégérement humide.

Essuyez délicatement les électrodes de contact apres chaque utilisation.
Ne pas immerger l'appareil dans I'eau.

Ne pas rincer l'appareil de massage sous |'eau courante.
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Ne laissez pas d'eau pénétrer dans le port USB.

N’utilisez pas d’alcool, d’essence, de solvants ni de détergents agressifs.
N’utilisez pas de brosses métalliques ni de matériaux abrasifs.

Aprés le nettoyage, laissez I'appareil sécher complétement.

Ne branchez pas le chargeur lorsque I'appareil est mouillé.

Vérifiez régulierement I'état des électrodes, du boitier et du cable USB.
N’utilisez pas I'appareil si son boitier est fissuré ou si ses électrodes sont
endommagees.

Rangez I'appareil de massage dans un endroit sec et propre.

Conseils et reqgles de sécuritée

Veuillez lire l'intégralité du manuel avant la premiére utilisation.

Utilisez I'appareil uniquement aux fins prévues.

Cet appareil de massage est destiné a un usage personnel.

N'utilisez pas cet appareil comme substitut a un traitement ou a un équipement
meédical professionnel.

Ne pas utiliser I'appareil sur le devant du cou ou de la gorge.

Les électrodes doivent étre placées uniquement a I'endroit prévu par le schéma, a
I'arriere ou sur le coté du cou.

N’utilisez pas 'appareil sur la téte, la poitrine ou directement dans la zone du cceur.
N’utilisez pas I'appareil de massage sur une peau présentant des plaies, des
ecorchures, des brilures, une inflammation ou d’autres lésions visibles.

Ne pas utiliser sur les zones ou la sensibilité est fortement réduite.

N’utilisez pas cet appareil simultanément avec un autre appareil utilisant des
impulsions électriques.

Les personnes porteuses d'un stimulateur cardiaque, d'un défibrillateur implantable ou
de tout autre implant électronique actif ne doivent pas utiliser cet appareil sans
consulter leur médecin .

Les personnes souffrant de maladies cardiaques ou de troubles du rythme cardiaque
doivent consulter un médecin avant utilisation.

Les femmes enceintes doivent consulter leur médecin avant d'utiliser cet appareil.
En cas de doute concernant votre santé, consultez un spécialiste avant utilisation.
N’utilisez pas cet appareil en conduisant.

Ne pas utiliser en faisant du vélo ou en manipulant des machines.

N’utilisez pas I'appareil pendant votre sommeil.

Ne vous endormez pas avec l'appareil de massage allumé.

N’utilisez pas I'appareil dans la baignoire, la douche ou tout autre endroit a forte
humidité.

N’utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas immerger I'appareil dans l'eau.

N’exposez pas I'appareil a la pluie.

N’utilisez pas I'appareil de massage pendant la charge.
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¢ Ne branchez pas un céable USB endommageé.

e N’insérez aucun objet dans la prise de charge.

e Protégez I'appareil des hautes températures et des flammes nues.

¢ Ne laissez pas l'appareil de massage sur un radiateur ou toute autre source de
chaleur.

e N’exposez pas I'appareil a la lumiére directe du soleil pendant de longues périodes.

¢ Ne laissez pas tomber l'appareil.

e Ne pas heurter ni écraser son boitier.

e Ne pliez pas les bras de I'appareil avec une force excessive.

o N’essayez pas de démonter I'appareil vous-méme.

¢ Ne modifiez pas les composants électroniques ni les électrodes.

e Avant d'utiliser I'appareil, vérifiez I'état de votre peau.

e Les électrodes doivent adhérer uniformément a la peau.

e N’augmentez pas l'intensité brusquement.

e Toujours commencer par une intensité minimale lors de la premiere utilisation.

e Les impulsions ne doivent pas provoquer de douleur aigué.

e En cas de sensation de brilure, de picotements intenses, de vertiges, de malaise ou
d'autres symptdmes inquiétants, éteignez immédiatement l'appareil.

e En cas d'inconfort persistant, cesser I'utilisation.

e N'utilisez pas I'appareil d'une maniére qui provoque des contractions musculaires
séveres et douloureuses.

e Ne portez pas l'appareil par-dessus des vétements épais.

¢ Ne placez aucun objet métallique entre les électrodes et votre peau.

e Avant utilisation, retirez tout bijou métallique qui pourrait se trouver dans la zone de
contact.

o N'utilisez pas l'appareil immédiatement aprés avoir appliqué sur la peau des
préparations inflammables ou a base d’alcool.

o Gardez l'appareil hors de portée des jeunes enfants.

e Les enfants ne doivent pas utiliser cet appareil comme un jouet.

¢ Ne laissez pas les enfants réguler seuls l'intensité de leurs impulsions.

o N'utilisez pas I'appareil s’il est endommagé ou s’il fonctionne anormalement.

o Apres utilisation, éteignez I'appareil et rangez-le dans un endroit sec et sdr.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables

e Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !

e Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

¢ Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.

e Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
meécaniques.
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¢ Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

o Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

e En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

e Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brdlures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

e Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
l'utilisateur.

Svymboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

I?ﬂ iy

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

M
m

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

®

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

g

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour

I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usageés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente

seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Il massaggiatore per il collo & progettato per il massaggio e il rilassamento a casa della zona
del collo e della nuca tramite impulsi elettrici a bassa frequenza. |l dispositivo & dotato di
elettrodi di contatto che aderiscono alla pelle e consentono di selezionare diversi programmi
e livelli di intensita.

Questo dispositivo &€ destinato esclusivamente all'uso domestico e non & destinato all'uso
medico o commerciale, né intende sostituire la terapia medica. Il dispositivo & destinato
all'uso in ambienti interni asciutti. Non € destinato all'uso medico, terapeutico o commerciale.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
o L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Interrompete il massaggio se avvertite fastidio, dolore o vertigini.

MANCIA
e |l dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale
presenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 24128
EAN 5907451335246
Materiale plastica
Alimentazione elettrica alimentato a batteria
Energia 11In
Approdo cavo USB
Numero di programmi 12
Numero di livelli di intensita 15
Frequenza degli impulsi 1-1000 Hz
Larghezza dell'impulso 20-400 ps

Avvio/Utilizzo

e Si prega di rimuovere i materiali di imballaggio e smaltirli correttamente, quindi di pulire
il prodotto e gli accessori.

e Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo
USB a una fonte di alimentazione USB e inserire la spina del cavo USB nella porta di
ingresso USB del prodotto.

e Assicurati che il dispositivo sia sufficientemente carico prima dell'uso.

e La pelle a contatto con gli elettrodi deve essere pulita, asciutta e priva di lesioni .

e Rimuovere qualsiasi gioiello dalla zona del collo.

e Allargare delicatamente le braccia del dispositivo.

e Posiziona il massaggiatore sul collo in modo che entrambi gli elettrodi aderiscano
uniformemente alla pelle .

¢ Non indossare il dispositivo sopra gli indumenti: gli elettrodi devono essere a diretto
contatto con la pelle.

e Regola il massaggiatore in modo che non eserciti pressione o provochi fastidio.
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Accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di controllo.

Iniziare I'utilizzo al livello di intensita piu basso .

Utilizzare il pulsante "+" per aumentare gradualmente l'intensita.

Utilizzare il pulsante “~” per diminuire l'intensita.

Scegli uno dei 12 programmi di lavoro disponibili .

Il dispositivo consente di impostare uno dei 15 livelli di intensita .

L'intensita deve essere aumentata gradualmente fino a raggiungere una sensazione di
impulsi chiara ma confortevole.

L'azione non dovrebbe causare dolore acuto, bruciore o crampi intensi.

Durante I'utilizzo, sedersi o stare in piedi in una posizione stabile.

Non effettuare movimenti bruschi della testa mentre il dispositivo € in funzione.

Se gli elettrodi perdono il contatto con la pelle, spegnere il dispositivo e riposizionarlo.
Non aumentare l'intensita solo per ottenere la sensazione piu forte possibile.

Una volta terminata la sessione, riduci l'intensita.

Spegnere il dispositivo.

Il massaggiatore per il collo va rimosso solo dopo averlo spento.

Dopo l'uso, pulire gli elettrodi secondo le istruzioni di pulizia.

Conservare il dispositivo in un luogo asciutto.

Selezione dell'intensita

Il massaggiatore ha 15 livelli di intensita .

Per il primo utilizzo, iniziare sempre dal livello piu basso.

Aumenta l'intensita gradualmente.

Le sensazioni normali possono includere un leggero formicolio o pulsazioni ritmiche.
L'intensita deve rimanere confortevole.

In caso di dolore, bruciore, forti spasmi muscolari o altre sensazioni spiacevoli, ridurre il
dosaggio.

Se il fastidio persiste, spegnere immediatamente il dispositivo.

Ogni programma puo risultare diverso, quindi rivaluta il livello di intensita appropriato
dopo aver cambiato modalita.

Pulizia e manutenzione

Spegnere il dispositivo prima di pulirlo.

Scollega il cavo USB.

Non pulire il massaggiatore durante la ricarica.

Pulire I'involucro con un panno morbido e leggermente umido.
Pulire delicatamente gli elettrodi di contatto dopo ogni utilizzo.
Non immergere il dispositivo in acqua.

Non sciacquare il massaggiatore sotto I'acqua corrente.

Non permettere all'acqua di penetrare nella porta USB.

Non utilizzare alcol, benzina, solventi o detergenti aggressivi.
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Non utilizzare spazzole metalliche o materiali abrasivi.

Dopo la pulizia, lasciare asciugare completamente il dispositivo.

Non collegare il caricabatterie se il dispositivo &€ bagnato.

Verificare regolarmente lo stato degli elettrodi, dell'alloggiamento e del cavo USB.
Non utilizzare il dispositivo se l'involucro € incrinato o gli elettrodi sono danneggiati.
Conservare il massaggiatore in un luogo asciutto e pulito.

Consiqli e reqole di sicurezza

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima del primo utilizzo.

Utilizzare il dispositivo esclusivamente per lo scopo previsto.

Il massaggiatore € destinato all'uso personale.

Non utilizzare il dispositivo in sostituzione di trattamenti o apparecchiature mediche
professionali.

Non utilizzare il dispositivo sulla parte anteriore del collo o della gola.

Gli elettrodi devono essere posizionati esclusivamente nella posizione prevista dal
progetto, sul dorso/lato del collo.

Non utilizzare il dispositivo sulla testa, sul torace o direttamente nella zona del cuore.
Non utilizzare il massaggiatore su pelle con ferite, abrasioni, ustioni, infiammazioni o
altri danni visibili.

Non utilizzare su zone con sensibilita significativamente ridotta.

Non utilizzare il dispositivo contemporaneamente ad altri dispositivi che utilizzano
impulsi elettrici.

Le persone portatrici di pacemaker, defibrillatore impiantabile o altri dispositivi
elettronici impiantabili non devono utilizzare il dispositivo senza consultare il proprio
medico .

Le persone affette da malattie cardiache o disturbi del ritmo cardiaco dovrebbero
consultare un medico prima dell'uso.

Le donne in gravidanza devono consultare il proprio medico prima di utilizzare il
dispositivo.

In caso di dubbi sul proprio stato di salute, consultare uno specialista prima dell'uso.
Non utilizzare il dispositivo durante la guida.

Non utilizzarlo mentre vai in bicicletta o aziona macchinari.

Non utilizzare il dispositivo durante il sonno.

Non addormentarti con il massaggiatore acceso.

Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno, nella doccia o in altri luoghi con
elevata umidita.

Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.

Non immergere il dispositivo in acqua.

Non esporre il dispositivo alla pioggia.

Non utilizzare il massaggiatore durante la ricarica.

Non collegare un cavo USB danneggiato.

Non inserire alcun oggetto nella presa di ricarica.
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Proteggere il dispositivo da temperature elevate e flamme libere.

Non lasciare il massaggiatore su un termosifone o altra fonte di calore.

Non esporre il dispositivo alla luce solare diretta per periodi prolungati.

Non far cadere il dispositivo.

Non colpire né schiacciare l'involucro.

Non piegare i bracci del dispositivo con forza eccessiva.

Non tentare di smontare il dispositivo autonomamente.

Non modificare i componenti elettronici o gli elettrodi.

Prima di applicare il dispositivo, verificare le condizioni della pelle.

Gli elettrodi devono aderire uniformemente alla pelle.

Non aumentare l'intensita bruscamente.

Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, iniziare sempre con l'intensita minima.
Gli impulsi non dovrebbero provocare dolore acuto.

Se avverti bruciore, forte pizzicore, vertigini, malessere generale o altri sintomi
fastidiosi, spegni immediatamente il dispositivo.

In caso di fastidio persistente, interrompere 'uso.

Non utilizzare il dispositivo in modo da provocare contrazioni muscolari gravi e
dolorose.

Non indossare il dispositivo sopra indumenti spessi.

Non interporre oggetti metallici tra gli elettrodi e la pelle.

Prima dell'uso, rimuovere eventuali gioielli in metallo che potrebbero trovarsi nell'area
di contatto.

Non utilizzare il dispositivo immediatamente dopo aver applicato sulla pelle preparati
inflammabili o a base di alcol.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini piccoli.

| bambini non devono usare il dispositivo come un giocattolo.

Non permettete ai bambini di regolare da soli l'intensita degli impulsi.

Non utilizzare il dispositivo se &€ danneggiato o funziona in modo anomalo.

Dopo l'uso, spegnere il dispositivo e riporlo in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid pud causare surriscaldamento, incendio
0 esplosione.

Non gettare mai batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

Rischio di perdite di acido da batterie/accumulatori.

Evitate condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le
batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni o luce solare diretta.
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¢ In caso di perdite da batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili che perdono liquido o sono danneggiate possono
causare ustioni chimiche a contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi
adeguati.

¢ |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti
designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

”ﬁ iy

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smailtiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
autorita competenti.

N
/M

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. I
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.

®

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

&

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

El masajeador de cuello esta disefiado para masajear y relajar la zona del cuello y la nuca en
casa mediante impulsos eléctricos de baja frecuencia. El dispositivo cuenta con electrodos
de contacto que se adhieren a la piel y permite seleccionar diferentes programas y niveles de
intensidad.

Este dispositivo esta disefiado exclusivamente para uso doméstico y no para uso médico ni
comercial, ni pretende sustituir la terapia médica. Esta disefiado para su uso en interiores, en
habitaciones secas. No esta destinado a uso médico, terapéutico ni comercial.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
danarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.
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iADVERTENCIA!

iPeligro de uso indebido!

El uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.

El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.

Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

Interrumpa el masaje si experimenta molestias, dolor o mareos.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
danos visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 24128
EAN 5907451335246
Material plastico
Fuente de alimentacion alimentado por bateria
Fuerza 1En
Aterrizaje cable USB
Numero de programas 12
Numero de niveles de intensidad 15
Frecuencia de pulso 1-1000 Hz
Ancho de pulso 20-400 ps

Inicio/Uso

Retire los materiales de embalaje y deséchelos correctamente. Limpie el producto y
SUS accesorios.

Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable
USB a una fuente de alimentacion USB y conecte el conector del cable USB al puerto
de entrada USB del producto.

Asegurese de que su dispositivo esté correctamente cargado antes de usarlo.

La piel en contacto con los electrodos debe estar limpia, seca y sin dafios .

Quitese cualquier joya de la zona inmediata del cuello.

Extienda suavemente los brazos del dispositivo.

Coloca el masajeador en tu cuello de manera que ambos electrodos se adhieran
uniformemente a la piel .

No utilice el dispositivo sobre la ropa; los electrodos deben estar en contacto directo
con la piel.

Ajuste el masajeador de manera que no cause presion ni molestias.

Encienda el dispositivo usando el botén de control.
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e Comience a usarlo en el nivel de intensidad mas bajo .

o Ultilice el botdn "+" para aumentar gradualmente la intensidad.

e Utilice el botén "-" para disminuir la intensidad.

e Elige uno de los 12 programas de trabajo disponibles .

o El dispositivo permite seleccionar uno de los 15 niveles de intensidad .

e Laintensidad debe aumentarse gradualmente hasta lograr una sensacion de impulsos
clara pero confortable.

e Esta accion no debe provocar dolor agudo, ardor ni calambres intensos.

e Siéntese o péngase de pie en una posicidén estable al usarlo.

¢ No realice movimientos bruscos de cabeza mientras el dispositivo esté en
funcionamiento.

e Silos electrodos pierden el contacto adecuado con la piel, apague el dispositivo y
vuelva a colocarlo en su sitio.

¢ No aumentes la intensidad solo para conseguir la sensacion mas fuerte posible.

e Una vez finalizada la sesion, reduce la intensidad.

e Apaga el dispositivo.

e Solo después de apagarlo debes retirar el masajeador de cuello.

e Después de su uso, limpie los electrodos siguiendo las instrucciones de limpieza.

e Guarde el dispositivo en un lugar seco.

Seleccion de intensidad

El masajeador tiene 15 niveles de intensidad .

e Para el primer uso, comience siempre por el nivel mas bajo.

e Aumenta la intensidad gradualmente.

e Las sensaciones normales pueden incluir un ligero hormigueo o pulsaciones ritmicas.

e Laintensidad debe mantenerse en un nivel comodo.

e Si se produce dolor, ardor, espasmos musculares intensos u otras sensaciones
desagradables, reduzca la dosis.

e Sila molestia persiste, apague el dispositivo inmediatamente.

e (Cada programa puede resultar diferente, asi que reevalue el nivel de intensidad
adecuado después de cambiar de modo.

Limpieza y mantenimiento

e Apague el dispositivo antes de limpiarlo.

e Desconecta el cable USB.

¢ No limpie el masajeador mientras se esta cargando.

e Limpie la carcasa con un pafio suave y ligeramente humedo.

e Limpie suavemente los electrodos de contacto después de cada uso.
e No sumerja el dispositivo en agua.

¢ No enjuague el masajeador bajo el grifo.

¢ No permita que entre agua en el puerto USB.
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No utilice alcohol, gasolina, disolventes ni detergentes agresivos.

No utilice cepillos metalicos ni materiales abrasivos.

Tras la limpieza, deje que el dispositivo se seque por completo.

No conecte el cargador mientras el dispositivo esté mojado.

Compruebe periddicamente el estado de los electrodos, la carcasa y el cable USB.
No utilice el dispositivo si la carcasa esta agrietada o los electrodos estan dafiados.
Guarde el masajeador en un lugar seco y limpio.

Consejos v normas de sequridad

Lea el manual completo antes del primer uso.

Utilice el dispositivo unicamente para el fin previsto.

El masajeador esta disefiado para uso personal.

No utilice este dispositivo como sustituto de un tratamiento o de un equipo médico
profesional.

No utilice el dispositivo en la parte frontal del cuello ni en la zona de la garganta.
Los electrodos solo deben colocarse en la posicion prevista en el disefio, en la parte
posterior o lateral del cuello.

No utilice el dispositivo en la cabeza, el pecho ni directamente en la zona del corazon.
No utilice el masajeador sobre piel con heridas, abrasiones, quemaduras, inflamacion
u otros danos visibles.

No lo utilice en zonas con sensibilidad significativamente reducida.

No utilice el dispositivo simultaneamente con otro dispositivo que utilice impulsos
eléctricos.

Las personas con marcapasos, desfibrilador implantado u otro implante electronico
activo no deben utilizar el dispositivo sin consultar a su médico .

Las personas con enfermedades cardiacas o trastornos del ritmo cardiaco deben
consultar a un médico antes de usar este producto.

Las mujeres embarazadas deben consultar a su médico antes de utilizar el dispositivo.
Si tiene alguna duda sobre su salud, consulte a un especialista antes de usar el
producto.

No utilice el dispositivo mientras conduce.

No lo utilice mientras monta en bicicleta o maneja maquinaria.

No utilice el dispositivo mientras duerme.

No te duermas con el masajeador encendido.

No utilice el dispositivo en la bafiera, la ducha u otros lugares con alta humedad.

No utilice el dispositivo con las manos mojadas.

No sumerja el dispositivo en agua.

No exponga el dispositivo a la lluvia.

No utilice el masajeador mientras se esta cargando.

No conecte un cable USB dariado.

No introduzca ningun objeto en la toma de carga.

Proteja el dispositivo de las altas temperaturas y las llamas abiertas.
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¢ No deje el masajeador sobre un radiador u otra fuente de calor.

¢ No exponga el dispositivo a la luz solar directa durante periodos prolongados.

e No deje caer el dispositivo.

¢ No golpee ni aplaste su carcasa.

¢ No doble los brazos del dispositivo con fuerza excesiva.

¢ No intente desmontar el dispositivo usted mismo.

¢ No modifique los componentes electrénicos ni los electrodos.

e Antes de colocarse el dispositivo, compruebe el estado de su piel.

e Los electrodos deben adherirse uniformemente a la piel.

¢ No aumente la intensidad repentinamente.

e Siempre comience con la intensidad minima cuando lo use por primera vez.

e Los impulsos no deberian causar dolor agudo.

e Si experimenta ardor, escozor intenso, mareos, malestar general u otros sintomas
preocupantes, apague el dispositivo inmediatamente.

e En caso de molestias persistentes, interrumpa su uso.

¢ No utilice el dispositivo de forma que provoque contracciones musculares severas y
dolorosas.

¢ No utilice el dispositivo sobre ropa gruesa.

¢ No coloque objetos metalicos entre los electrodos y la piel.

¢ Antes de usar, retire cualquier joya metalica que pueda estar en la zona de contacto.

¢ No utilice el dispositivo inmediatamente después de aplicar sobre la piel productos
inflamables o a base de alcohol.

e Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios pequefios.

e Los nifos no deben usar el dispositivo como un juguete.

¢ No permita que los nifios regulen por si mismos la intensidad de sus impulsos.

e No utilice el dispositivo si esta dafiado o funciona de forma andémala.

e Tras su uso, apague el dispositivo y guardelo en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de seguridad para baterias/baterias recargables

e Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion, busque atencion médica de inmediato.

e Las pilas desechables no deben recargarse. No se deben cortocircuitar ni abrir las
pilas ni las baterias recargables. Esto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

¢ Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego ni al agua.

e Las baterias/pilas recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

¢ Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

e Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores o la luz solar directa.

e Silas pilas o baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencion meédica.
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e Las baterias o pilas recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

e El producto tiene una bateria integrada que no puede ser reemplazada por el usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en su centro de reciclaje local.

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las
autoridades locales. Para obtener informacién sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

|§@ iy

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electrénicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las
autoridades competentes.

M
m

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos
y productos.

®

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoOHS europeas y nacionales
pertinentes.

g

iLa eliminacion inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el

medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debe llevarse a
un punto de recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin

previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De nekmassage-unit is ontworpen voor massage en ontspanning van de nek en het
achterhoofd thuis, met behulp van laagfrequente elektrische impulsen. Het apparaat is
voorzien van contactelektroden die op de huid hechten en biedt de mogelijkheid om
verschillende programma's en intensiteitsniveaus te selecteren.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of
commercieel gebruik, en is niet bedoeld ter vervanging van medische therapie. Het apparaat
is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor medisch,
therapeutisch of commercieel gebruik.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

TIP

Gevaar voor onjuist gebruik!

Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Stop de massage als u ongemak, pijn of duizeligheid ervaart.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 24128
EAN 5907451335246
Materiaal plastic
Voeding op batterijen
Stroom 11In
Landing USB-kabel
Aantal programma's 12
Aantal intensiteitsniveaus 15
Pulsfrequentie 1-1000 Hz
Pulsbreedte 20-400 pus
Opstarten/Gebruik

Verwijder het verpakkingsmateriaal en gooi het op de juiste manier weg. Reinig het
product en de accessoires.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel
aan op een USB-voedingsbron en steek de stekker van de USB-kabel in de USB-
ingang van het product.

Zorg ervoor dat uw apparaat voldoende is opgeladen voordat u het gebruikt.

De huid die in contact komt met de elektroden moet schoon, droog en onbeschadigd
zZijn .

Verwijder alle sieraden direct rond de hals.

Spreid de armen van het apparaat voorzichtig uit elkaar.

Plaats het massageapparaat op uw nek, zodat beide elektroden gelijkmatig op de huid
aansluiten .

Draag het apparaat niet over uw kleding — de elektroden moeten direct contact maken
met de huid.
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Stel de massager zo in dat deze geen druk of ongemak veroorzaakt.
Schakel het apparaat in met de bedieningsknop.

Begin met het gebruik op het laagste intensiteitsniveau .

Gebruik de "+" knop om de intensiteit geleidelijk te verhogen.

Gebruik de "-" knop om de intensiteit te verlagen.

Kies een van de 12 beschikbare werkprogramma's .

15 intensiteitsniveaus instellen .

De intensiteit moet geleidelijk worden verhoogd totdat een duidelijk maar comfortabel
gevoel van impulsen wordt bereikt.

De handeling mag geen scherpe pijn, branderig gevoel of hevige krampen
veroorzaken.

Ga tijdens het gebruik in een stabiele positie zitten of staan.

Vermijd abrupte hoofdbewegingen tijdens het gebruik van het apparaat.
Als de elektroden geen goed contact meer maken met de huid, schakel het apparaat
dan uit en plaats het opnieuw.

Verhoog de intensiteit niet alleen om het sterkste gevoel te krijgen.

Zodra je sessie voorbij is, verlaag je de intensiteit.

Schakel het apparaat uit.

Verwijder de nekmassager pas nadat u het apparaat hebt uitgeschakeld.
Veeg de elektroden na gebruik af volgens de reinigingsinstructies.
Bewaar het apparaat op een droge plaats.

Intensiteitsselectie

De massager heeft 15 intensiteitsniveaus .

Begin bij het eerste gebruik altijd op het laagste niveau.

Verhoog de intensiteit in kleine stapjes.

Normale sensaties kunnen onder andere een lichte tinteling of ritmische pulsaties
omvatten.

De intensiteit moet aangenaam blijven.

Verlaag de dosering als er pijn, een branderig gevoel, hevige spiertrekkingen of andere
onaangename sensaties optreden.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het ongemak aanhoudt.

Elk programma kan anders aanvoelen, dus heroverweeg het juiste intensiteitsniveau
na het wisselen van modus.

Reiniging en onderhoud

Schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt.

Koppel de USB-kabel los.

Reinig het massageapparaat niet tijdens het opladen.

Veeg de behuizing af met een zachte, licht vochtige doek.
Veeg de contactelektroden na elk gebruik voorzichtig schoon.
Dompel het apparaat niet onder in water.
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Spoel het massageapparaat niet af onder stromend water.

Zorg ervoor dat er geen water in de USB-poort komt.

Gebruik geen alcohol, benzine, oplosmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen.
Gebruik geen metalen borstels of schurende materialen.

Laat het apparaat na het reinigen volledig drogen.

Sluit de oplader niet aan als het apparaat nat is.

Controleer regelmatig de staat van de elektroden, de behuizing en de USB-kabel.
Gebruik het apparaat niet als de behuizing gebarsten is of de elektroden beschadigd
zijn.

Bewaar het massageapparaat op een droge, schone plaats.

Veiligheidstips en -regels

Lees de volledige handleiding door voordat u het apparaat voor de eerste keer
gebruikt.

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

Het massageapparaat is bedoeld voor persoonlijk gebruik.

Gebruik dit apparaat niet als vervanging voor een behandeling of professionele
medische apparatuur.

Gebruik het apparaat niet aan de voorkant van de nek of in de keel.

De elektroden dienen uitsluitend te worden geplaatst op de door het ontwerp beoogde
positie aan de achterkant/zijkant van de nek.

Gebruik het apparaat niet op het hoofd, de borst of direct in de buurt van het hart.
Gebruik het massageapparaat niet op een huid met wonden, schaafwonden,
brandwonden, ontstekingen of andere zichtbare beschadigingen.

Niet gebruiken op plekken met een sterk verminderd gevoel.

Gebruik dit apparaat niet gelijktijdig met een ander apparaat dat elektrische impulsen
gebruikt.

Personen met een pacemaker, een geimplanteerde defibrillator of een ander actief
elektronisch implantaat mogen het apparaat niet gebruiken zonder eerst hun arts te
raadplegen .

Mensen met hartaandoeningen of hartritmestoornissen dienen voor gebruik een arts te
raadplegen.

Zwangere vrouwen dienen hun arts te raadplegen alvorens het apparaat te gebruiken.
Raadpleeg bij twijfel over uw gezondheid véor gebruik een specialist.

Gebruik het apparaat niet tijdens het autorijden.

Gebruik het niet tijdens het fietsen of het bedienen van machines.

Gebruik het apparaat niet tijdens het slapen.

Val niet in slaap terwijl het massageapparaat aan staat.

Gebruik het apparaat niet in bad, onder de douche of op andere plaatsen met een
hoge luchtvochtigheid.

Gebruik het apparaat niet met natte handen.

Dompel het apparaat niet onder in water.
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e Stel het apparaat niet bloot aan regen.

e Gebruik het massageapparaat niet tijdens het opladen.

e Sluit geen beschadigde USB-kabel aan.

e Steek geen voorwerpen in de oplaadpoort.

e Bescherm het apparaat tegen hoge temperaturen en open vuur.

¢ Plaats het massageapparaat niet op een radiator of andere warmtebron.

o Stel het apparaat niet gedurende lange tijd bloot aan direct zonlicht.

e Laat het apparaat niet vallen.

e Sla of plet de behuizing niet.

e Buig de armen van het apparaat niet met overmatige kracht.

e Probeer het apparaat niet zelf te demonteren.

e Wijzig de elektronica of elektroden niet.

e Controleer de conditie van uw huid voordat u het apparaat aanbrengt.

e De elektroden moeten gelijkmatig op de huid hechten.

e \erhoog de intensiteit niet plotseling.

e Begin bij het eerste gebruik altijd met de laagste intensiteit.

e De impulsen mogen geen scherpe pijn veroorzaken.

e Als u last krijgt van een branderig gevoel, hevige pijn, duizeligheid, een onwel gevoel of
andere verontrustende symptomen, schakel het apparaat dan onmiddellijk uit.

e Stop het gebruik als de klachten aanhouden.

e Gebruik het apparaat niet op een manier die ernstige, pijnlijke spiercontracties
veroorzaakt.

e Draag het apparaat niet over dikke kleding.

e Plaats geen metalen voorwerpen tussen de elektroden en uw huid.

e \erwijder voor gebruik alle metalen sieraden die zich in de buurt van het
contactoppervlak bevinden.

e Gebruik het apparaat niet direct na het aanbrengen van ontvlambare of
alcoholhoudende producten op de huid.

e Houd het apparaat buiten het bereik van kleine kinderen.

¢ Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

e Sta kinderen niet toe om zelf de intensiteit van hun impulsen te reguleren.

e Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is of niet goed functioneert.

e Schakel het apparaat na gebruik uit en berg het op een droge, veilige plaats op.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

e Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

o Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

e (Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.
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e Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

¢ Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

¢ Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg

een arts!

¢ Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

i

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

B

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

M
m

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

®

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

=

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Nackmassageapparaten ar utformad for hemmamassage och avslappning av nacke och
nacke med hjalp av lagfrekventa elektriska impulser. Apparaten har kontaktelektroder som
faster pa huden och mdjliggoér val av olika program och intensitetsnivaer.

Denna apparat ar endast avsedd for hemmabruk och ar inte avsedd for medicinskt eller
kommersiellt bruk, och ar inte avsedd att ersatta medicinsk behandling. Apparaten ar avsedd
for inomhusbruk i torra utrymmen. Den ar inte avsedd for medicinskt, terapeutiskt eller
kommersiellt bruk.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.
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VARNING!

Risk vid felaktig anvandning!

Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.

Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.

FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

Forvara produkten utom rackhall fér barn.

Avbryt massagen om du upplever obehag, smarta eller yrsel.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och foér synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 24128
EAN-nummer 5907451335246
Material plast
Stromforsorjning batteridriven
Driva 1 tum
Landning USB-kabel
Antal program 12
Antal intensitetsnivaer 15
Pulsfrekvens 1-1000 Hz
Pulsbredd 20-400 pus
Start/Anvandning

Ta bort forpackningsmaterialet och kassera det pa ratt satt samt rengér produkten och
tillbehoren.

Ladda enheten med USB-kabeln fore forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en
USB-stromkalla och anslut USB-kabelns kontakt till produktens USB-ingang.

Se till att din enhet ar ordentligt laddad innan anvandning.

Huden som kommer i kontakt med elektroderna ska vara ren, torr och fri fran skador .
Ta bort alla smycken fran halsomradet.

Sprid forsiktigt ut enhetens armar.

Placera massageapparaten pa halsen sa att bada elektroderna faster jamnt mot huden

Bar inte apparaten utanpa kladerna — elektroderna ska vara i direkt kontakt med
huden.

Justera massageapparaten sa att den inte orsakar tryck eller obehag.

Sla pa enheten med kontrollknappen.

Borja anvanda pa lagsta intensitetsniva .
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e Anvand knappen "+" for att gradvis dka intensiteten.

e Anvand knappen "-" for att minska intensiteten.

o Valj ett av de 12 tillgangliga arbetsprogrammen .

e Enheten later dig stélla in en av 15 intensitetsnivaer .

¢ Intensiteten bor 6kas gradvis tills en tydlig men behaglig kadnsla av impulser uppnas.

e Atgarden bér inte orsaka skarp smarta, brannande kansla eller svara kramper.

o Sitt eller sta i en stabil position nar du anvander den.

e Gor inga pldtsliga huvudrorelser medan apparaten ar i drift.

e Om elektroderna forlorar ordentlig kontakt med huden, stang av enheten och placera
den pa nytt.

e Oka inte intensiteten bara for att fa den starkaste mdojliga kanslan.

e Nar din session ar over, minska intensiteten.

e Stang av enheten.

e FOrst efter att du har stangt av den bor du ta bort nackmassagern.

e Torka av elektroderna enligt rengéringsanvisningarna efter anvandning.

e Fdrvara enheten pa en torr plats.

Val av intensitet

Massageapparaten har 15 intensitetsnivaer .

e Borja alltid pa den lagsta nivan vid férsta anvandningen.

e Oka intensiteten i enstaka steg.

¢ Normala fornimmelser kan inkludera en latt stickning eller rytmiska pulser.

¢ Intensiteten bor forbli behaglig.

e Om smarta, sveda, kraftiga muskelryckningar eller andra obehagliga kanslor uppstar,
minska nivan.

e Om obehaget kvarstar, stang av enheten omedelbart.

e Varje program kan kannas olika, sa utvardera lamplig intensitetsniva efter att du har
bytt lage.

Rengoring och underhall

e Stang av enheten fére rengdring.

o Koppla bort USB-kabeln.

e Rengor inte massageapparaten medan den laddas.

e Torka av hdljet med en mjuk, latt fuktig trasa.

o Torka forsiktigt av kontaktelektroderna efter varje anvandning.
e Sank inte ner enheten i vatten.

e Skolj inte massageapparaten under rinnande vatten.

e Lat inte vatten komma in i USB-porten.

e Anvand inte alkohol, bensin, l6sningsmedel eller starka rengoéringsmedel.
¢ Anvand inte metallborstar eller slipande material.

e Lat enheten torka helt efter rengéring.
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Anslut inte laddaren medan enheten ar vat.

Kontrollera regelbundet elektrodernas, holjets och USB-kabelns skick.
Anvand inte enheten med sprucket holje eller skadade elektroder.
Forvara massageapparaten pa en torr och ren plats.

Sakerhetstips och regler

Las hela manualen fore forsta anvandningen.

Anvand endast enheten for dess avsedda andamal.

Massageapparaten ar avsedd for personligt bruk.

Anvand inte apparaten som ersattning for behandling eller professionell medicinsk
utrustning.

Anvand inte apparaten pa framsidan av halsen eller halsomradet.

Elektroderna ska endast placeras i den position som avses av designen pa
baksidan/sidan av nacken.

Anvand inte apparaten pa huvudet, brostet eller direkt i hjartomradet.

Anvand inte massageapparaten pa hud med sar, skrubbsar, brannskador, inflammation
eller andra synliga skador.

Anvand inte pa omraden med markant minskad kansel.

Anvand inte enheten samtidigt med en annan enhet som anvander elektriska impulser.
Personer med pacemaker, implanterad defibrillator eller annat aktivt elektroniskt
implantat bor inte anvanda enheten utan att radfraga sin lakare .

Personer med hjartsjukdom eller hjartrytmrubbningar boér radfraga en lakare fore
anvandning.

Gravida kvinnor boér radfraga sin lakare innan de anvander apparaten.

Om du har nagra tvivel om din halsa, radfraga en specialist innan anvandning.
Anvand inte enheten under korning.

Anvand den inte nar du cyklar eller anvander maskiner.

Anvand inte enheten medan du sover.

Somna inte med massageapparaten pa.

Anvand inte apparaten i badkar, dusch eller andra platser med hog luftfuktighet.
Anvand inte enheten med vata hander.

Sank inte ner enheten i vatten.

Utsatt inte enheten for regn.

Anvand inte massageapparaten medan den laddas.

Anslut inte en skadad USB-kabel.

Stoppa inte in nagra féremal i laddningsuttaget.

Skydda enheten mot héga temperaturer och dppen laga.

Lamna inte massageapparaten pa ett element eller annan varmekalla.

Utsatt inte enheten for direkt solljus under langre perioder.

Tappa inte enheten.

Sla eller krossa inte hdljet.

Bdj inte enhetens armar med for stor kraft.
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e FOrsok inte att ta isar enheten sjalv.

¢ Modifiera inte elektroniken eller elektroderna.

e Kontrollera din huds tillstand innan du satter pa enheten.

e Elektroderna maste fasta jamnt pa huden.

e Oka inte intensiteten plotsligt.

e Borja alltid med lagsta intensitet vid forsta anvandningen.

e Impulserna ska inte orsaka skarp smarta.

e Om du upplever sveda, kraftig stickningar, yrsel, sjukdomskansla eller andra stérande
symtom, stang av apparaten omedelbart.

¢ Vid ihdllande obehag, avbryt anvandningen.

¢ Anvand inte enheten pa ett satt som orsakar svara, smartsamma muskelkontraktioner.

e Bar inte enheten Over tjocka klader.

e Placera inte metallféremal mellan elektroderna och din hud.

e Ta av alla metallsmycken som kan vara i kontaktomradet fére anvandning.

¢ Anvand inte apparaten omedelbart efter att du har applicerat brandfarliga eller
alkoholbaserade preparat pa huden.

e Forvara apparaten utom rackhall for sma barn.

e Barn bor inte anvanda apparaten som leksak.

e Latinte barn reglera impulsernas intensitet pa egen hand.

¢ Anvand inte enheten om den ar skadad eller fungerar onormailt.

e Stang av enheten efter anvandning och férvara den pa en torr och saker plats.

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

e Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fértaring,
kontakta omedelbart |akare!

e Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till dverhettning, brand eller explosion.

o Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

¢ Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

e Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och
slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och s6k
lakarvard!

e Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfér 1ampliga skyddshandskar.

e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.
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Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om &atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljoskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

|§ﬂ iy

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sakerhet for apparater och produkter.

N
/M

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

®

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfér bor anvanda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér [amnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

&

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende
meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

H ouokeur) paodd auxéva €xel oxXedlaoTel yIa JaoAl OTO OTTITI KAl XAAGPWOn TNG TTEPIOXAG TOU
auxéva Kal TOU auxéva XPNOIMOTTOIWVTOG NAEKTPIKOUG TTOAMOUG XaunAng ouxvorntag. H
OUOKeUn OI1aBETEl NAEKTPOBIO ETTAPAG TTOU TTPOOKOAAWVTAI OTO OEPPA Kal ETTITPETTOUV ThV
ETTIAOYN SIAPOPETIKWY TTPOYPAMMATWY Kal ETTITTEOWYV £VTAONG.

AUTA n ouokeur TTPoopileTal HOVO YIa OIKIOKH XPAon Kal Ogv TTPoopICeTal yIa 10TPIKA N
EUTTOPIKI XPNON, OUTE TTPOOPICETAl VO QVTIKOTACTAOEI TNV 10TPIKN BepaTtreia. H ouokeun
TTPOOPICETAl VIO €E€OWTEPIKI) XPAON O &Enpoug Xwpoug. Aegv TTPoOopIfeTal yIa 1ATPIKA,
BePATTEUTIKA 1) EUTTOPIKN XPAON.

MNa Adyoug ao@akciag kal Tmiototroinong CE, autd 1o 1Tpoidv dev TTPETTEl VA AVOKATAOKEUAOTEI
N va TpotroTroinBei pe kavévav Tpoé1To. H Xprion Tou TTPOIOGVTOC YIa OKOTTOUG OIa@OPETIKOUG
aTTé QUTOUG TTOU TTEPIYPA®OVTAl UTTOPEI va TTPOKAAECEl (NUIG OTO TTPOIOV. H akatdAAnAn
XpAon WJTTopEi €TTiONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG BPAaXUKUKAWMOTA, TTUPKAYId,
NAEKTPOTTANGIO K.ATT.
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MPOEIAONMOIHZH!

Kivduvog akatdAAnAng xpriong!

H xprion NG OUOKEUNG PE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPOLRAETTOPEVO OKOTTO TNG ri/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

H cuokeun TTPETTElI VA XPNOIYOTIOIEITAI JOVO YIO TOV OKOTTO YIO TOV OTTOIO TTPOOPICETA.
MapakaAoupe akoAouBnRoTe TIG OIAOIKATIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAlI OE QUTO TO EYXEIPIOIO
odnyIwv.

KpaTAoTE TO TTPOIGV PJaKpPId aTTd TTaIdId.

AloKOWTE TO Jaoal eav ailoBavBeite duo@opia, TTévo A CAGAN.

AKPO

H ouokeun Tpétrel va eAeyxBei yia Tnv TTANPOTNTA TNG TTAPAdOONG Kal yia TUXOV OPaTEG
CnuIEG.

2€ TEPITTTWON €ANITTOUC TTapddoong N (NUIAG AOYW EAATTWHATIKAG OUOKEUAODIAG N
METOQOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUCTKEUNC

2UBoAO 24128
ApiBu6g EAN 5907451335246
YAIKO TTAQOTIKI} UAN
Tpo@odOTIKO ME pTTaTapia
E¢ouaoia 1 ivioa
Mpooyeiwon KaAwdio USB
ApPIOUOS TTPOYPAUNATWY 12
ApIBUOG eTITTES WV €vTaong 15
2UXvOTNTA TTAAPWYV 1-1000 Hz
[MAGTOG TTAApOU 20-400 ps
Exkkivhon/Xpnon

AQaIpECTE TO UANIKG OUOKEUQOIOG KAl ATTOPPIYTE TO CWOTA KAl KABAPIOTE TO TTPOIOV KAl
Ta ageoouap.

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPNRon, QOPTIOTE TN CUCKEUN XPNOILOTTOIWVTAG TO KaAwdlo USB.
2uvdéaTe TO0 KaAwdio USB oe pia tnyn 1pogodociag USB kal cuvdéoTe To BUoua Tou
kKaAwdiou USB oTn Bupa €106dou USB Tou TTp0oidvToc.

BeBaiwBeite 611 n oUuOKeU 0ag £xEl OPTIOTEI CWOTA TTPIV aTTd TN XPAON.

To dEpUa TTOU EPXETAI O ETTAPH PE TA NAEKTPODIO TTPETTEI Va €ival KaBapod, oTeyvo Kal
XWPIG POOPEC .

AQaIPECTE TUXOV KOOMNMOATA ATTO TNV AUECN TTEPIOXN TOU AdiOU.

Avoi¢Te aTTaAG TOUG BPAYXiOVEG TNG OUOKEUNG.

TotroBeTAOTE TO HAOAL oTOV AQIO OaG £TO1 WOTE Kal Ta dUO NAEKTPOdIO va
TTPOCKOAAWVTAI OJOIOUOPPA OTO OEPUA .
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Mnv @OpPATE TN CUOKEUN TTAVW ATTO TA POUXA OAG — Ta NAEKTPODIO TTPETTEI va
BpiokovTal o€ dueon eTagn YE TO OEpuQ.

PuBuioTe 1o paodal €101 WOTE va unv TTPOKAAEi Trieon | duc@opia.

EvepyoTToINoTE TN CUOKEUN XPNOIMOTIOIVTAG TO KOUMTTI EAEYXOU.

ZEKIVIOTE TN XPHON OTO XAUNAOGTEPO ETTITTEDO £VTAONG .

XPNOIUOTTOINOTE TO KOUMTTI "+" yia va augioeTe oTadIiakd TNV £vraon.
XPNOIYOTTOINOTE TO KOUMPTTI "—" yIa va YEIWOETE TNV €vTOON.

EmAECTE Eva atd Ta 12 dlabEoiya TTPoyPANPATa EQYOOIAC .

H ouokeur) odg emiTpéTTel va opioeTe Eva atmo Ta 15 eTmireda éviaong .

H évraon Ba mTpétrel va augaveTtal oTadlakd PEXPI va eTITEUXOET pia kaBapr) aAAd dveTn
aiobnon TTapopPUNOEWV.

H dpdon dev TTPETTEl va TTPOKAAEI 0gU TTOVO, KAWIKO 1] OOBAPEC KPAUTTEG.

KaBioTe ] otabeite o€ o1abepr) BEoN KATA TN XPHON.

Mnv KAVETE ATTOTOPES KIVAOEIG TOU KEPAAIOU EVW N CUOKEUN AEITOUPYEI.

Edv 1a nAekTpddIa Xdoouv TNV KATAAANAN €TTOQN UE TO OEPPA, ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN KQI ETTAVOTOTTOBETACTE TNV.

Mnv augavete TNV €viaon JOVO Kal JOVO YIA VA VIWOETE TO TTI0 duvaTo ouvaiodnua.
MOAIG TEAEILWOEI N oUVEDPIO OAG, UEIWOTE TNV £VTAON.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

M&vo a@ou TO aTTEVEPYOTTOINCETE Ba TTPETTEI VA AQAIPECETE TO HACAL auxéva.

MeTa TN Xpron, OKOUTTIOTE Ta NAEKTPOBIO CUPPWVA WE TIG 0dNnYieg KaBapIouoU.
ATT0ONKEUOTE TN OUOKEUN O€ ENPO PEPOG.

EmAovyn évraonc

To paodad diabéter 15 etritreda €vraong .

ZeKIVATE TTAVTA aTTO TO XAMNAGTEPO ETTITTEDO YIA TNV TTPWTN XPHON.

AuEnoTe TNV éviaon o€ JEPOVWHEVA BriuaTa.

O1 @uoIoAOYIKEG QIOBROEIG PTTOPET VA TTEPIAAUBAVOUV £va EAA@PU TOOUSIUO | pUBUIKOUG
TTAANOUG.

H évraon Ba TTpéTrel va TTapapével Avern.

Edav eppavioTei TTOVOG, KAWIPNO, OOBAPES MUIKEG OUCTIACEIG 1] AANEG DUCAPEDTEG
AIOONOEIG, HEIWOTE TO ETTITTEDO.

Edv n evOxAnon ETTIPEVEL, ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TN CUCKEUN.

KdaBe TTpOypappa ITTOpEi va 0ag QAiveTal dIAQOPETIKO, ETTOUEVWG ETTAVALIOAOYNOTE TO
KATAAANAO €TTITTEDO £vTAONG PETA TNV aAAayn AsIToupyiag.

KaOGapiouoc Kali ouvrnpnon

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN TTPIV ATTO TOV KABaPIoUO.
ATtroouvoéoTe To KaAwdio USB.

Mnv kaBapileTe TO JAOAL Katd TN OPTION.

2KOUTTIOTE TO TTEPIBANPA PE Eva JaAaKO, EAAPPWS UYPO TTaVi.
2KouTrioTe atraAd Ta NAeKTPOdIa ETTAPAS META aTTd KABE Xpron.
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Mnv BuBileTe TN CUOKEUN O€ vEPOD.

Mnv EeTTAEVETE TO HOOACL KATW OTTO TPEXOUUEVO VEPD.

Mnv aprjvete va €10éAB¢el vepd oTtn Bupa USB.

Mnv XpnoIPoTToIEiTE AAKOOA, Bevdivn, OIAAUTEG 1] ETTIBETIKG ATTOPPUTTAVTIKA.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE JETAANIKEG BOUPTOEG 1 AEIQVTIKA UAIKA.

MeTa TOV KABAPIOPO, APrOTE TN CUCKEUN VA OTEYVWOEI EVTEAWC.

Mnv ouvdéeTe TOV QOPTIOTH OO0 N CUCKEUN €ival BPeyMEVD.

EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTACN TWV NAEKTPOBIWY, TOU TTEPIBAAATOC KAl TOU KOAWDIoU
USB.

Mnv XPpNOIKOTTOIEITE TN CUOKEUN ME PAYIOHUEVO TTEPIBANUA 1] KATECTPAPUEVA NAEKTPODIA.
ATT00OnKeUOTE TO HOOoAL O€ éva OTEYVO, KaBapd PEPOC.

ZUMBOUA£C KOl KAVOVEC ao@aAEgiac

MapakaAoupe dlaBAaoTe OAOKANPO TO EyXEIPIDIO TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPNOoN.
XPNOIYOTTOINOTE TN CUOKEUN POVO YIA TOV OKOTTO TTOU TTPOOPICETA.

H ouokeur) paodd TTpoopileTal yia TTPOCWTTIKA XPAoN.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR WG UTTOKATAOTATO BEPATTEIOG I ETTAYYEAUATIKOU
IATPIKOU EEOTTAIOUOU.

Mnv XpNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN OTO PTTPOCTIVO HEPOG TOU AQIPOU 1 OTNV TTEPIOXT TOU
Aaipou.

Ta nAekTpOdIa TTPETTEN Va TOTTOBETOUVTAI HOVO 0T B€0n TToU TTPORAETTETAI ATTO TO
OX€OIO OTO TTIOW/TTAEUPIKO PEPOG TOU AQIOU.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TN OUOKEU OTO KEQPAAI, 0TO OTHBOG 1 aTTEUBEIag aTnv TTEPIOXH TNG
KapdIAaG.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO HACAC o€ OEPUA PE TTANYEG, EKDOPEG, EYKAUUATA, PAEYUOVEG N
AAAeg opaTég BAGREG.

Mnv TO XPNOIUOTIOIEITE OE TTEPIOXEC UE ONUAVTIKA YEIWUEVN aioBnon.

Mnv XpnOIJOTTOIEITE TN OCUOKEUN TauTOXpova ue GAAN CUCKEUN TTOU XPNOIKOTTOIET
NAEKTPIKOUG TTAAUOUG.

AToua PE BNUATOBOTN, EMPUTEUNEVO aTTIVIOWTH 1] GANO evEPYO NAEKTPOVIKO EUPUTEUUA
Oev TTPETTEI VA XPNOIKMOTTIOIOUV TN OUOKEUNR XWPIG va CUPPBOUAEUTOUV TOV yIaTpd TOUG .
ATtoua pe kapdlakES TTabnoelg i dlaTapaxEC Tou Kapdlakou puBuou Ba TTpétrel va
OupBouAguToUv yiaTpod TIPIV aTTd TN XPHON.

O1 éykueg yuvaikeg Ba TTpETTEl va cupBouAsUovTal TOV yIaTpd TOUG TTPIV ATTO T XPNnon
TNG OUOKEUNG.

Edv £xeTe otToIc0dTTOTE AUPIBOAIES YIA TNV UYEIQ 0AG, CUUPBOUAEUTEITE Evav €10IKO TTPIV
atrd ™ XpHon.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TN OUOKEUN EVW) OONYEITE.

Mnv TO XpNOIUOTIOIEITE EVWD KAVETE TTOONAATO i XEIPICECTE PNXAVANATA.

Mnv XpnOIKOTTOIEITE TN CUOKEUN EVW KOINAOTE.

Mnv KOIUGOTE PE TO JAOAL EVEPYOTTOINKEVO.
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Mnv XpNOIKOTIOIEITE TN OUCKEU OTNV PTTAVIEPA, OTO VTOUG | 0€ AAAQ €PN PE UWNAR
uypaaia.

Mnv XpNOIMOTIOIEITE TN OUOKEUN ME Bpeypéva XEpia.

Mnv BuBileTe TN CUOKEUN O€ vEPOD.

Mnyv €KOETETE TN OUOKEUN O€ BpoXn).

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TO HACAd KATA TN GOPTION.

Mnv ouvdéeTe éva KateoTpaupévo kaAwdio USB.

Mnv €icAyeTe QvTIKEIiPEVA OTNV UTTOO0XN QOPTIONG.

MpooTaTtéWTe TN oUoKeUn atmd UYWPNAEG BEPPOKPOTIES KAl YUUVES QAOYEG.

Mnv a@rivete To HAoAl TTvw o€ KAAoPIPEP 1] AAAN TNy BEpUOTNTAG.

Mnv eKBETETE TN CUOKEUN O€ AUECO NAIAKO QWG YyIa JeEYGAa XpovIKA dlaoTAPATA.
Mnv piXVETE T OUOKEUN.

Mnv XTuTraTe 1] cuvBAiBeTe TO TTEPIBANUG TOU.

Mnv AuyiCeTe TOUG BpaxioveG TNG CUOKEUNG KE UTTEPPBOAIKA dUvapn.

Mnv ETTIXEIPAOETE VA ATTOCUVAPHUOAOYNOETE JOVOI GOG T CUOKEUN).

Mnv TPOTTOTTOIEITE TA NAEKTPOVIKA 1] T NAEKTPODIA.

[Mpiv TOTTOBETAOETE TN CUOKEUN, EAEYETE TNV KATAOTAON TOU dEPUATOC OAG.

Ta NAeKTPOBIA TTPETTEI VA TTPOCKOAAWVTAI OUOIGPOPPA OTO dEPA.

Mnv au&dvete TNV €vraon amméToua.

ZEKIVATE TTAVTA JE TNV EAAXIOTN £VTAON KATA TNV TTPWTN XPHOoN.

O1 wbnoeig dev TTPETTEN va TTIPOKAAOUV OgU TTOVO.

Edav aiocBavBeite kdyiuo, éviovo Toougipo, {aAn, aioBnua adiabeaiag i GAAa evOXANTIKA
CUUTITWHOTA, ATTEVEPYOTTOINOTE APNECWS TN CUCKEUN.

2.€ TTEPITITWON ETTiHOVNG EVOXANONG, OIOKOWTE TN XPHON.

Mnv XpNOIJOTIOIEITE TN OUOKEUN JE TPOTTO TTOU TTPOKAAEI EVTOVEG, ETTWOUVEG UUIKEG
OUOTIAOEIG.

Mnv @opdaTE TN OCUCKEUN TTAVW aTTO XOVTPA pouXa.

Mnv TOTTOBETEITE HETAAAIKA AVTIKEIMEVA AVAPECT OTA NAEKTPODIA KAl TO OEPUA OAG.
[Mpiv o116 TN XPAON, AQAIPECTE TUXOV JETAAAIKG KOOUAMOTA TTOU EVOEXETAI VA
BpiokovTal OTNV TTEPIOXN ETTAPNG.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TN OUOKEUN APECWGS PETA TNV EQAPUOYN EUPAEKTWYV N
AAKOOAOUXWYV TTAPACKEUACTUATWY OTO OEPUQ.

KpaTAOTE TN OUOKEUN JAKPIA a1t pIKPA TTaidid.

Ta TTaIdId dev TTPETTEI va XPNOIUOTIOIOUV TN CUCKEU WG TTAIXVidl.

Mnv agrjvete Ta TTaudId va puBuifouv TNV £€viaon Twv TTAPOPUNCEWY TOUG JOVa TOUG.
Mnv XpNOIJOTTOIEITE TN OCUOKEUN €AV £XEI UTTOOTEI (NUIA 1] AEITOUpPYEI avwHaAQ.

MeTa TN Xpron, ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN KAl QUAAETE TNV O€ ENPO KAl AOQAAEG
MEPOG.
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Odnviec ac@aAgiac yia NITATAPRIEC/EMAVA@OPTI(OPUEVEC UTTATAPIEC

KpaTtnoTe TIG ITTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOMEVEG UTTATAPIEG JAKPIA ATTO TTAIIA. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWC 1aTPIKN BorBcial

O1 ytratapieg piag xpriong ogv Tpétrel va emmavagoptidovral. Ol
MTTATOPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG OEV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWVOVTAI fi/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPEi va TTPOKAAETEl UTTEPBEPUAvVOT, TTUPKAYIA 1 €KPNEN.

Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEC OE WTIA A VEPO.

O1 ytratapieg/eTrava@opTI{OPEVES NTTaTaPIEG OEV TTPETTEI TTOTE VA UTTORBAAAOVTAI O€
MNXQVIKR KaTatrévnon.

Kivduvog dlappor ¢ 0¢€0¢ aTTd UTTATAPIEG/OUCCWPEUTEG.

ATTOQUYETE OKPAIEG OUVONKECS KAl BEPUOKPATIES TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEATOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCOWPEUTEG, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO PWG.

2€ TTEPITITWON BIAPPONG ATTO UTTATAPIEC/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES, ATTOQPUYETE TNV
ETTA@N UE TO O€pUA, TO PATIO KOl TOUG BAEVVOYOVOUC! ZETTAUVETE AUECWC TIC TTANYEIOES
TTEPIOXEC ME KaBapsd vePO Kal {NTACOTE 1aTPIKN BorBcial

O1 ytraTapieg/eTTava@opTICOPEVEG ITTATAPIES TTOU £XOUV DIAPPON ] £XOUV UTTOOTEI {NUIA
MTTOPOUV VA TTPOKOAECOUV XNMIKA EYKAUPATA O€ TTEPITITWON ETTAPNG ME TO EPUQL.
EmTopévwg, va @opdTe KATAAANAG TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ.

To TTpoidv dIaBETElI EVOWNATWHEVN UTTATAPIA TTOU OEV UTTOPEI va avTIKATAoTaBE aTrd

TOV XPNoTn.

2UMBoAda mpog1domoinon¢ Kal MANPowWopIwv

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
2YZKEYAZION

S H ouokeuaaoia gival kataokeuaouévn atrd QIAIKG TTpog To TTEPIBGAAOV UAIKA TTOU PTTOpOoUV va
ﬁ aTroppIPOoUV OTO TOTTIKG 0OG KEVTPO AVOKUKAWGONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaaoiag Ba TTpéTrel va Trapadidovral o€ KaBopIoPEVO XWPOo
0146eong atmmofANTWY TTOU OpileTal aTTd TIG TOTTIKEG ApXES. MNa TTANPOPOpieEC OXETIKA WE TIG
ETMAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
dnfuo A 1o ypageio TNG TTOANG 0AG.

ANOPPIYH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY

Ma mepIBaAAovTIKOUG AGyoug, Ta XpNOIKMOTTOINKEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA eV
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PHE TO oUVNBIoPEVA OIKIAKA aTToppiupaTa, aAAd Ba TTpéTTel va
ATTOPPITITOVTAI JE TOV KATAAANAO TpOTTO. MNANpogopicg oXeTIKA UE Ta onEia GUANOYRG Kal TO

L WPAPIO AEITOUPYIOG TOUC PTTOPEITE VA AGBETE ATTO TIC APUOBIEC APXEC.

odnyiwv. To TTPoidv TTANPOI TIG EUPWTTAITKES KAl EBVIKEC QATTAITATEIG VI TNV Ao@AAEIa
OUOKEUWV Kal TTPOIOVTWV.

c € AUTO TO TTPOIOV CUPUOPPWVETAI JE TIG ATTAITHACEIG TWV ITXUOUCWY EUPWTTAIKWY KAl €BVIKWV

AUTO TO TTPOIOV CUPHUOPPWVETAI JE TIG ATTAITHOEIG TWV OXETIKWY EUPWTTATKWY KAl €BVIKWV
@ odnyiwv RoHS.
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H akatdAAnANR amméppiyn PTTATOPIWV/OUCOOWPEUTWY aTTOTEAEI ATTEIAR VIO TO

mwepIBdAAov!

O1 ptratapieg/oucowpeUTES BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA ATTOPPIKKaTA.
Evdéxetal va mrepiéxouv eIBAARH Bapéa HETAAAG Kal Ba TTPETTEI va AVTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKA atroBAnTa. Ta xnUIK& cUBoAa yia Ta Bapéa péETaAlAa ival: Cd = kaduio, Hg =
udpapyupog, Pb = néAupdoc.

2UVETTWG, Ol XPNOIKOTIOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCCWPEUTES Ba TTPETTEI VA ETAPEPOVTAI OE
onueia cUAOYRAG ETTIKIVOUVWYV aTTORAATWYV TWV druwy.

H evowpaTtwpévn prratapia dgv TTPETTEI va aTToouvVapoAoyeital yia amméppiyn. To Tpoidv
TTPETTEI VO TTAPAdIOETaI 0€ ONPEIO GUANOYNG XPNOIKMOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

Alatnpou e TO BIKAIWPA VO KAVOUUE OAAQYEG OTO KEIPNEVO, TO OXEDIAOUO Kal Ta OEDOHUEVA TTPOIOVTOG
XWPIG TTPOEIdOTTOINON.
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Stimate Domn/Stimata Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Aparatul de masaj pentru gat este conceput pentru masajul acasa si relaxarea zonei gatului
si a cefei folosind impulsuri electrice de joasa frecventa. Dispozitivul este prevazut cu
electrozi de contact care adera la piele si permite selectarea diferitelor programe si niveluri de
intensitate.

Acest dispozitiv este destinat exclusiv utilizarii casnice si nu este destinat utilizarii medicale
sau comerciale si nu este destinat sa inlocuiasca terapia medicala. Dispozitivul este destinat
utilizarii in interior, in incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii medicale, terapeutice sau
comerciale.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
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AVERTIZARE!

SFAT

Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Va rugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Opriti masajul daca simtiti disconfort, durere sau ameteli.

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 24128
EAN 5907451335246
Material plastic
Alimentare electrica alimentat cu baterii
Putere 11n
Aterizare Cablu USB
Numarul de programe 12
Numarul de niveluri de intensitate 15
Frecventa pulsului 1-1000 Hz
Latimea impulsului 20-400 ps
Pornire/Utilizare

Va rugam sa indepartati materialele de ambalare si sa le aruncati in mod
corespunzator, apoi sa curatati produsul si accesoriile.

Inainte de prima utilizare, Incarcati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul
USB la o sursa de alimentare USB si conectati mufa cablului USB la portul de intrare
USB al produsului.

Va rugam sa va asigurati ca dispozitivul este incarcat corect inainte de utilizare.

Pielea care intra in contact cu electrozii trebuie sa fie curata, uscata si fara deteriorari .
Scoateti orice bijuterie din zona imediata a gatului.

Intindeti usor bratele dispozitivului.

Asezati aparatul de masaj pe gat astfel incat ambii electrozi sa adere uniform la piele .
Nu purtati dispozitivul peste haine — electrozii trebuie sa fie in contact direct cu pielea.

Reglati aparatul de masaj astfel incat sa nu provoace presiune sau disconfort.

Porniti dispozitivul folosind butonul de control.

Incepeti utilizarea la cel mai scazut nivel de intensitate .
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o Foloseste butonul ,+” pentru a creste treptat intensitatea.

e Foloseste butonul ,—” pentru a reduce intensitatea.

o Alegeti unul dintre cele 12 programe de lucru disponibile .

o Dispozitivul va permite sa setati unul dintre cele 15 niveluri de intensitate .

¢ Intensitatea trebuie crescuta treptat pana cand se obtine o senzatie clara, dar
confortabila, de impulsuri.

e Actiunea nu trebuie sa provoace dureri ascutite, arsuri sau crampe severe.

e Asezati-va sau stati in picioare intr-o pozitie stabila in timpul utilizarii.

o Nu faceti miscari bruste ale capului in timp ce dispozitivul functioneaza.

e Daca electrozii pierd contactul corect cu pielea, opriti dispozitivul si repozitionati-I.

¢ Nu creste intensitatea doar pentru a obtine cea mai puternica senzatie posibila.

e Dupa ce sesiunea s-a terminat, reduceti intensitatea.

e Opiriti dispozitivul.

e Numai dupa ce il opriti ar trebui sa scoateti aparatul de masaj pentru gat.

o Dupa utilizare, stergeti electrozii conform instructiunilor de curatare.

o Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat.

Selectarea intensitatii

Aparatul de masaj are 15 niveluri de intensitate .

o Incepeti intotdeauna de la cel mai scazut nivel pentru prima utilizare.

e Mariti intensitatea in etape unice.

e Senzatiile normale pot include o usoara furnicatura sau pulsuri ritmice.

¢ Intensitatea ar trebui sa ramana confortabila.

e Daca apar durere, arsura, spasme musculare severe sau alte senzatii neplacute,
reduceti nivelul.

e Daca disconfortul persista, opriti imediat dispozitivul.

e Fiecare program poate parea diferit, asa ca reevaluati nivelul de intensitate adecvat
dupa schimbarea modurilor.

Curatare si intretinere

o Opriti dispozitivul Tnainte de curatare.

e Deconectati cablul USB.

¢ Nu curatati aparatul de masaj in timp ce se incarca.

e Stergeti carcasa cu o laveta moale, usor umeda.

e Stergeti usor electrozii de contact dupa fiecare utilizare.
¢ Nu scufundati dispozitivul in apa.

¢ Nu clatiti aparatul de masaj sub jet de apa.

e Nu permiteti patrunderea apei in portul USB.

¢ Nu folositi alcool, benzina, solventi sau detergenti agresivi.
¢ Nu folositi perii metalice sau materiale abrazive.

e Dupa curatare, lasati dispozitivul sa se usuce complet.
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Nu conectati incarcatorul in timp ce dispozitivul este ud.

Verificati periodic starea electrozilor, a carcasei si a cablului USB.
Nu utilizati dispozitivul cu o carcasa crapata sau electrozi deteriorati.
Depozitati aparatul de masaj intr-un loc uscat si curat.

Sfaturi si requli de siguranta

Va rugam sa cititi intregul manual inainte de prima utilizare.

Folositi dispozitivul numai in scopul pentru care a fost conceput.

Aparatul de masaj este destinat uzului personal.

Nu utilizati dispozitivul ca inlocuitor pentru tratament sau echipament medical
profesional.

Nu utilizati dispozitivul pe partea din fata a gatului sau in zona gatului.

Electrozii trebuie plasati doar in pozitia prevazuta in design, pe spatele/lateralul gatului.
Nu utilizati dispozitivul pe cap, piept sau direct in zona inimii.

Nu utilizati aparatul de masaj pe pielea cu rani, abraziuni, arsuri, inflamatii sau alte
leziuni vizibile.

Nu il utilizati pe zone cu sensibilitate semnificativ redusa.

Nu utilizati dispozitivul simultan cu un alt dispozitiv care utilizeaza impulsuri electrice.
Persoanele cu stimulator cardiac, defibrilator implantat sau alt implant electronic activ
nu trebuie sa utilizeze dispozitivul fara a consulta medicul .

Persoanele cu boli de inima sau tulburari de ritm cardiac trebuie sa consulte un medic
inainte de utilizare.

Femeile insarcinate trebuie sa consulte medicul inainte de a utiliza dispozitivul.
Daca aveti indoieli cu privire la sanatatea dumneavoastra, consultati un specialist
inainte de utilizare.

Nu utilizati dispozitivul in timp ce conduceti.

Nu il utilizati in timp ce mergeti cu bicicleta sau operati utilaje.

Nu utilizati dispozitivul in timp ce dormiti.

Nu adormi cu aparatul de masaj pornit.

Nu utilizati dispozitivul in cada, la dus sau in alte locuri cu umiditate ridicata.

Nu utilizati dispozitivul cu mainile ude.

Nu scufundati dispozitivul in apa.

Nu expuneti dispozitivul la ploaie.

Nu utilizati aparatul de masaj in timp ce se incarca.

Nu conectati un cablu USB deteriorat.

Nu introduceti niciun obiect in mufa de incarcare.

Protejati dispozitivul de temperaturi ridicate si flacari deschise.

Nu lasati aparatul de masaj pe un calorifer sau pe alta sursa de caldura.

Nu expuneti dispozitivul la lumina directa a soarelui pentru perioade lungi de timp.
Nu scapati dispozitivul.

Nu loviti si nu zdrobiti carcasa acestuia.

Nu indoiti bratele dispozitivului cu forta excesiva.
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¢ Nu incercati sa dezasamblati singur dispozitivul.

¢ Nu modificati componentele electronice sau electrozii.

« TInainte de a va pune dispozitivul, verificati starea pielii.

o Electrozii trebuie sa adere uniform la piele.

e Nu cresteti intensitatea brusc.

° Tncepeti intotdeauna cu intensitate minima atunci cand utilizati pentru prima data.

e Impulsurile nu ar trebui sa provoace durere ascutita.

e Daca simtiti arsuri, usturimi severe, ameteli, senzatie de rau sau alte simptome
deranjante, opriti imediat dispozitivul.

e In caz de disconfort persistent, intrerupeti utilizarea.

¢ Nu utilizati dispozitivul intr-un mod care ar putea provoca contractii musculare severe si
dureroase.

¢ Nu purtati dispozitivul peste haine groase.

¢ Nu plasati obiecte metalice intre electrozi si piele.

o Inainte de utilizare, indepartati orice bijuterii metalice care s-ar putea afla in zona de
contact.

¢ Nu utilizati dispozitivul imediat dupa aplicarea pe piele a unor preparate inflamabile sau
pe baza de alcool.

e Anu se lasa la indemana copiilor mici.

e Copiii nu ar trebui sa foloseasca dispozitivul ca jucarie.

¢ Nu permiteti copiilor sa isi regleze singuri intensitatea impulsurilor.

¢ Nu utilizati dispozitivul daca este deteriorat sau functioneaza anormal.

o Dupa utilizare, opriti dispozitivul si depozitati-l intr-un loc uscat si sigur.

Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

e Anu se lasa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat asistenta
medicalal

o Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

¢ Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.

e Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

¢ Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

o Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

e In cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicala!

e Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.

e Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.
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Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

|§ﬂ iy

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

N
/M

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

®

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

&

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, especialmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

O massageador de pescogo foi projetado para massagem e relaxamento da regido do
pescoco e nuca em casa, utilizando impulsos elétricos de baixa frequéncia. O dispositivo
possui eletrodos de contato que aderem a pele e permite a sele¢do de diferentes programas
e niveis de intensidade.

Este dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico e ndo se destina a uso médico ou
comercial, nem a substituir a terapia médica. O dispositivo destina-se ao uso em ambientes
internos secos. Nao se destina a uso médico, terapéutico ou comercial.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode resultar em
riscos como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.
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AVISO!
e Perigo de uso indevido!
o Ultilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas.
Interrompa a massagem se sentir desconforto, dor ou tontura.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 24128
EAN 5907451335246
Material plastico
Fonte de energia alimentado por bateria
Poder 1em
Pousar Cabo USB
Numero de programas 12
Numero de niveis de intensidade 15
Frequéncia de pulso 1-1000 Hz
largura do pulso 20-400 ps
Inicializacao/Uso

e Remova os materiais da embalagem e descarte-os adequadamente. Em seguida,
limpe o produto e os acessorios.

¢ Antes da primeira utilizag&o, carregue o dispositivo utilizando o cabo USB. Conecte o
cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e, em seguida, conecte a extremidade do
cabo USB a porta de entrada USB do produto.

e Certifique-se de que seu dispositivo esteja devidamente carregado antes de usa-lo.

e A pele em contato com os eletrodos deve estar limpa, seca e sem danos .

¢ Retire todas as joias da regiao do pescoco.

e Abra delicadamente os bragos do dispositivo.

e Coloque o massageador no pescoco de forma que ambos os eletrodos fiquem em
contato uniforme com a pele .

e Nao utilize o dispositivo sobre a roupa — os eletrodos devem estar em contato direto
com a pele.

e Ajuste o massageador para que nao cause pressao ou desconforto.
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Ligue o dispositivo usando o bot&do de controle.

Comece a usar no nivel de intensidade mais baixo .

Use o botdo "+" para aumentar gradualmente a intensidade.

Use o botdo "-" para diminuir a intensidade.

Escolha um dos 12 programas de trabalho disponiveis .

O dispositivo permite definir um entre 15 niveis de intensidade .

A intensidade deve ser aumentada gradualmente até que se obtenha uma sensacgao
de impulsos clara, porém confortavel.

A acao nao deve causar dor aguda, queimacgao ou colicas severas.

Ao usar o produto, sente-se ou figue em pé em uma posigao estavel.

Nao faca movimentos bruscos com a cabega enquanto o aparelho estiver em
funcionamento.

Caso os eletrodos percam o contato adequado com a pele, desligue o dispositivo e
reposicione-o.

Nao aumente a intensidade apenas para obter a sensacao mais forte possivel.
Assim que a sessao terminar, reduza a intensidade.

Desligue o aparelho.

Vocé s6 deve remover o massageador de pescogo depois de desliga-lo.

Apos o uso, limpe os eletrodos de acordo com as instrugcdes de limpeza.

Guarde o dispositivo em local seco.

Selecao de intensidade

O massageador possui 15 niveis de intensidade .

Sempre comece no nivel mais baixo ao usar pela primeira vez.

Aumente a intensidade em etapas individuais.

As sensagdes normais podem incluir um leve formigamento ou pulsagdes ritmicas.
A intensidade deve permanecer confortavel.

Caso ocorra dor, queimacao, espasmos musculares intensos ou outras sensacoes
desagradaveis, reduza a dose.

Caso o desconforto persista, desligue o aparelho imediatamente.

Cada programa pode parecer diferente, portanto, reavalie o nivel de intensidade
apropriado apés mudar de modalidade.

Limpeza e manutencao

Desligue o aparelho antes de limpar.

Desconecte o cabo USB.

Nao limpe o massageador enquanto ele estiver carregando.

Limpe a carcaga com um pano macio e levemente umido.

Limpe os eletrodos de contato delicadamente apds cada utilizagao.
N&o mergulhe o dispositivo em agua.

N&o lave o massageador em agua corrente.
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N&o deixe entrar agua na porta USB.

N&o utilize alcool, gasolina, solventes ou detergentes agressivos.

Nao utilize escovas de metal ou materiais abrasivos.

Apos a limpeza, deixe o aparelho secar completamente.

N&o conecte o carregador enquanto o dispositivo estiver molhado.

Verifique regularmente o estado dos eletrodos, da carcaca e do cabo USB.

Nao utilize o dispositivo se a carcaga estiver rachada ou se os eletrodos estiverem
danificados.

Guarde o massageador em local seco e limpo.

Dicas e regras de sequranca

Por favor, leia todo o0 manual antes da primeira utilizag&o.

Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina.

O massageador destina-se ao uso pessoal.

Nao utilize o dispositivo como substituto para tratamento ou equipamento meédico
profissional.

N&o utilize o dispositivo na parte frontal do pesco¢o ou na regido da garganta.

Os eletrodos devem ser colocados apenas na posigao prevista pelo projeto, na parte
de tras/lateral do pescoco.

Nao utilize o dispositivo na cabeca, no peito ou diretamente na area do coracéo.

N&o utilize o massageador em pele com feridas, escoriacdes, queimaduras,
inflamagdes ou outros danos visiveis.

N&o utilize em areas com sensibilidade significativamente reduzida.

Nao utilize o dispositivo simultaneamente com outro dispositivo que utilize impulsos
elétricos.

Pessoas com marca-passo, desfibrilador implantado ou outro implante eletrénico ativo
nao devem usar o dispositivo sem consultar seu médico .

Pessoas com doencgas cardiacas ou disturbios do ritmo cardiaco devem consultar um
médico antes de usar o produto.

Mulheres gravidas devem consultar seu meédico antes de usar o dispositivo.

Em caso de duvidas sobre sua saude, consulte um especialista antes de usar.

N&o utilize o dispositivo enquanto dirige.

Nao utilize este produto enquanto estiver andando de bicicleta ou operando maquinas.
N&o utilize o dispositivo enquanto estiver dormindo.

N&o durma com o massageador ligado.

Nao utilize o aparelho na banheira, no chuveiro ou em outros locais com alta umidade.
Nao utilize o dispositivo com as maos molhadas.

Nao mergulhe o dispositivo em agua.

Nao exponha o dispositivo a chuva.

N&o utilize o massageador enquanto estiver carregando.

N&o conecte um cabo USB danificado.

N&o insira nenhum objeto na entrada de carregamento.
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e Proteja o dispositivo de altas temperaturas e chamas abertas.

¢ Na&o deixe o massageador sobre um radiador ou outra fonte de calor.

¢ Na&o exponha o dispositivo a luz solar direta por longos periodos de tempo.

¢ Na&o deixe o aparelho cair.

¢ N&o bata nem esmague a sua carcaga.

e Na&o dobre os bracos do dispositivo com forca excessiva.

¢ Nao tente desmontar o dispositivo vocé mesmo.

¢ Nao modifique os componentes eletrénicos ou os eletrodos.

e Antes de colocar o dispositivo, verifique o estado da sua pele.

e Os eletrodos devem aderir uniformemente a pele.

¢ N&o aumente a intensidade repentinamente.

e Ao usar pela primeira vez, comece sempre com a intensidade minima.

e Os impulsos ndo devem causar dor aguda.

e Se sentir queimacao, ardéncia intensa, tontura, mal-estar ou outros sintomas
incbmodos, desligue o aparelho imediatamente.

e Em caso de desconforto persistente, suspenda o uso.

¢ N3ao utilize o dispositivo de forma que cause contracbes musculares severas e
dolorosas.

e Nao utilize o dispositivo sobre roupas grossas.

e Nao coloque objetos metalicos entre os eletrodos e a sua pele.

e Antes de usar, remova quaisquer joias de metal que possam estar na area de contato.

e Nao utilize o dispositivo imediatamente apds a aplicacao de preparagdes inflamaveis
ou a base de alcool na pele.

e Mantenha o dispositivo fora do alcance de criancas pequenas.

e As criangas nao devem usar o dispositivo como brinquedo.

e Na&o permita que as criangas regulem a intensidade dos impulsos por conta propria.

¢ N3o utilize o dispositivo se estiver danificado ou apresentar funcionamento anormal.

e ApOs o uso, desligue o aparelho e guarde-o em local seco e seguro.

Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

e Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestao, procure atendimento médico imediatamente!

e Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis nao
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséo.

¢ Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

e Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

¢ Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

e Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.
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e Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

e Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

e O produto possui uma bateria interna que nao pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

i

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de
reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

=

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razbes ambientais, os produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

N
M

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

®

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

=

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sado: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna nao deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

MacaxopbT 3a BpaTa e npeaHasHayeH 3a AoMalleH MacaX M penakcauus Ha obnacTtTa Ha
BpaTa M Tuna C MNOMOLLTA HA HWUCKOYECTOTHM ENneKTPUYECKU UMMyrcu. YCTPOWCTBOTO €
CHabOeHO C KOHTAKTHM enekTpoau, KOUTO MpUIenBaT KbM KoOXxaTa M no3sonsiBaT n3bop Ha
pasnMYHN NporpamMm 1 HMBaA Ha MHTEH3NBHOCT.

ToBa yCTPOMCTBO € npegHa3Ha4yeHo camo 3a gomaluHa ynotpeba u He e npegHasHa4yeHo 3a
MeOuMUMHCKa UNn Tbproecka ynoTpeba, HATO e NpeaHasHayeHo Aa 3amMecTV MeauuMHcKaTa
Tepanusa. YCTPONCTBOTO € npeaHa3Ha4vyeHo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo B Cyxu nomelleHus. He e
npeaHasHa4YyeHo 3a MeaunUMHCKa, TepaneBTUYHa UM TbproBcka ynotpebda.

Ot cvobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m NpogyktT He TpsabBa ga 6bae
npepabotBaH unn mogndumumpaH no HMKakbB HauuH. 13non3BaHETo Ha nNpodykTa 3a uenu,
pasnuyHM OT OnNucaHuMTe, MOXe [Oa AoBede [0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba Moxe CbLLO Aa AoBeae A0 ONACHOCTM KaTo KbCO CbeAMHEHUE, NoXap, TOKOB yaap

n ap.
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NMPEAYNPEXOAEHMUE!

OnacHocT oT HenpasuHa ynotpebal

M3non3BaHETO Ha yCTPOMCTBOTO MO HaYMH, pasnnyeH OT npegHa3HavYeHneTo My, u/unm
N3MNonN3BaHEeTO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U [a € ApYr Ha4nuH MOXe Ja € CBbp3aHo C
pasfinyHM PUCKOBE.

YCTponcTBOTO TpsibBa Aa ce M3non3ea camo Nno npegHasHavyeHue.

Monsg, cnegsanTe npoueaypvte, onvcaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

[MaseTe npoaykTa ganed ot geua.

CnpeTte macaxa, ako novyBcTBaTe AnckoMdopT, 6ornka nnm saamasiHocT.

CBHBET

yCTpOI7ICTBOTO TpFIGBa Aa ce nposepu 3a Mbl/iHOTa Ha OOCTaBKaTa U 3a €BEeHTyallHU
BUOANMMU noBpen.

B cnyqa|7| Ha HeMbJIHa OO0CTaBKa UMK nospeda rnopagn HenpasuiiHa OrfnakoBKa Wi
TpaHCNopT, MOJ14, CBbpXeTe Ce C ropeljara NIMHN4A 3a o6cny>|<BaHe Ha KITMeHTU.

TexHuYeckKkm paHHM Ha YCTPOUCTBOTO

Cumson 24128
EAN 5907451335246
MaTepuan nracrtmaca
3axpaHBaHe 3axpaHBaH ¢ baTtepun
MowHocT 1 Ry
Kauane USB kaben
Bpown nporpamu 12
Bpon HMBa Ha NHTEH3UBHOCT 15
YecTtoTta Ha umnyncute 1-1000 Hz
WnpnHa Ha nmnynca 20-400 pus

CrapTtupaHe/Ynorpeba

Mons, oTCTpaHeTe ONakOBbYHUTE MaTepuanu U rm U3XBbprieTe NpaBuiHO, crnep KOeTo
noyncTeTe NPoOAyKTa MU akcecoapuTe.

Mpean nbpBa ynotpeba, 3apemetre yCTpoMCTBOTO C nomowTa Ha USB kabena.
Cebpxete USB kabena kbM USB M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe W CBbPXETe Lierncena Ha
USB kabena kbm USB BxogHMs NopT Ha npoaykTa.

Mons, yBepeTe ce, Ye yCTPONCTBOTO BY € NpaBUHO 3apefeHo npeau ynotpeba.

KoxaTta, KOSITO € B KOHTaKT C enektpoaute, Tpssbsa ga e 4nicta, cyxa u 6es
yBpEeXaaHus .

OTcTpaHeTe Bcuykm OmkyTa OT HenocpeacTBeHaTa obnacT Ha Bpara.

BHMMaTenHo pasnepeTe pameHaTta Ha yCTPOMCTBOTO.

MNocTaBeTe Macaxopa Ha BpaTa Cu, Taka Ye ABaTa enekrtpoga Aa npunenHat
paBHOMEPHO KbM KOXaTa .

He HoceTe yCTpOMCTBOTO BbPXY APEXMTE CU — eneKkTpoante TpsibBa aa ca B AUPEKTEH
KOHTaKT C KoXkara.
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e PerynupanTte macaxopa Taka, 4e fa He NpUYnHaBa HaTUCK UNn ANCKOMAOPT.

e BkroyeTte yCcTpoOMCTBOTO C NOMOLLTA HA KOHTPOISTHUS OYTOH.

e 3anoyHeTe ynoTpeba Ha HaN-HUCKOTO HMBO HA NHTEH3UBHOCT .

e V3nonseante OyToHa "+" , 3a Aa yBenu4aesaTe NoCTENEHHO UHTEH3UTETA.

e WanonseanTte 6ytoHa "-", 3a 4a HAManNUTe MHTEH3UTETA.

o W3bepeTe egHa OT 12-Te HaNU4HM paboTHM Nporpamu .

e YCTPOMCTBOTO BM NO3BOSMSIBA Aa 3agagete eaHo oT 15 HMBa Ha MHTEH3MBHOCT .

e VIHTeH3nTETHLT TpsAbBa Aa ce yBenuyasa NOCTENEHHO, 4OKATO Ce NOCTUrHE SICHO, HO
KOMCOPTHO yceLllaHe 3a MMNYSICK.

e [lenicTBMeTO He TpsbBa Aa npuymHsBa octpa 6orka, napeHe Nnu CUNHU cnasmu.

e CegHeTe vnu cTonTe B cCTabuiHa No3vums, KoraTo nanonssare.

e He npaBeTe pe3kn ABMKEHUSA Ha rMaBaTta Cu, 4OKaTO YCTPOMCTBOTO paboTu.

e AKO enekTpoguTe 3arybaT npaBUSiEH KOHTAKT C KoXaTa, U3KNi4eTe YCTPONCTBOTO U o
npemecrerTe.

e He yBennyaBanTe MHTEH3NBHOCTTa CaMo 3a Aa NoslyymTe Bb3MOXHO HAN-CUITHOTO
ycellaHe.

e Cnep kaTo cecundaTta BU NPUKIIOYN, HAManeTe MHTEH3UBHOCTTA.

e W3knyeTe yCTPOMUCTBOTO.

e EpaBa cnep kato ro usknouuTe, TpabBa Aa ceanute Macaxopa 3a BpaTa.

e Cnepg ynotpeba nsbbpLueTe enekTpoamTe CbrNMacHO MHCTPYKUMUTE 3a NOYNCTBAHE.

e CbxpaHaBanTe YyCTPOMUCTBOTO HA CyXO MSCTO.

U360p HA MHTEH3UTeT

MacaxopbT Mma 15 HMBa Ha NMHTEH3NBHOCT .

e BuHaru 3ano4ysaiite OT Hal-HUCKOTO HMBO MpPK MNbpBa ynoTpeba.

e YBenuyaBanTe MHTEH3UBHOCTTA HA eONHWUYHU CTBIKU.

e HopmanHuTe ycelaHmsa moraTt ga BKI0YBAT NEKO M3TPbMBAHE U PUTMUYHU
nyncauum.

e VIHTEH3UTETHLT TpsiGBa Aa ocTaHe KOMOPTEH.

e Ako ce nosBaT 6onka, napeHe, CUIIHO MYCKYITHO NOTPenBaHe Uinu APYru HEMNPUSATHN
ycelllaHUsi, HamarneTe HUBOTO.

e Ako auckomdopTbT Npoabikaea, He3abaBHO U3KIOYETE YCTPOMUCTBOTO.

e Bcsika nporpama MoXe Aa ce ycela pasnuyHo, 3aToBa NpeoLleHeTe NoaxoasioTo
HVMBO Ha MHTEH3MBHOCT Ce[ CMsiHa Ha PeXmmMuTe.

MouucreaHe m noaapbXXKa

e I3knoyeTe yCTPOUCTBOTO Npeaun noYmcTeBaHe.

e W3kniouete USB kabena.

e He nouyncrBanTe Macaxopa, 4OKaTo ce 3apexaa.

e WM30bpLleTe Kopnyca C Meka, Neko BnaxHa Kbpna.

e UM30bpcBaniTe BHUMATENHO KOHTAKTHUTE eNEKTPOAN cnep Besika ynoTtpeba.
e He nortansnte yCTpOMCTBOTO BbB BOAA.
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He n3nnakeBanTe macaxopa nof teyaila soga.

He ponyckanTte nonagaHe Ha Boga B USB nopra.

He nanonaeante ankoxon, 6eH3nH, pa3TBOPUTENN UNN arPpeCUBHIN Npenapartwu.
He nanonasante MeTanHu YeTkn unm abpasmeHu maTepuanu.

Cnepn noyncTBaHe, oCcTaBeTe YCTPOMCTBOTO [a U3CbXHE HaMbJTHO.

He cBbp3BanTe 3apagHOTO YCTPOMCTBO, 4OKATO € MOKPO.

PenoBHO npoBepsiBanTe CbCTOSAHMETO Ha enekTpoauTe, kopnyca n USB kabena.
He n3nonaeanTte yCTPOMCTBOTO C HamnyKaH KOpNyc Uin noBpeaeHn enekTpoau.
CbxpaHgaBanTe Macaxopa Ha Cyx0 N YACTO MSACTO.

CbBeTu M npaBuna 3a 6esonacHocCT

Mong, npoyeTeTe UANOTO PHLKOBOACTBO Npeau nbpBata ynotpeba.

N3nonssante ycTpoMCTBOTO Camo No npegHasHavyeHue.

MacaxopbT € npeaHasHaveH 3a nnyHa ynoTtpeba.

He n3nonssaunTte yCTPOMCTBOTO KaTO 3aMeCTUTEN Ha fnevyeHne nnm npodecmoHanHo
MeaNUMHCKO obopyaBaHe.

He nanonseante yCTPOMCTBOTO BbPXY NpeaHaTa 4acT Ha BpaTta Unu ropsrioTo.
Enektpoaute Tpsabea aa ce NocTtaBAT camMo B npeaBuaeHarta oT AnsarHa nos3nuus Ha
rbpba/cTpaHun Ha BpaTa.

He nanonseante yCTPOMCTBOTO BbPXY rMasara, rbpanTe unm gUpekTHoO B obnactra Ha
CbpLETO.

He nanonsesante macaxopa BbpXy KOXa C paHu, OXXynBaHUA, U3rapsaHusl, Bb3naneHus
U apyrn BUOMMKN yBpexaaHus.

He ro nsnonasante Bbpxy 30HN CbC 3HAYNTENHO HaManeHa YyBCTBUTENHOCT.

He nanonssanTte yCTPOMCTBOTO €4HOBPEMEHHO C APYro YCTPOMCTBO, KOETO U3Nosi3Ba
eNeKTPUYECKN UMMyIICu.

Xopa ¢ nencMenkbp, MMNNaHTupaH gedubprnnatop nnu gpyr akTMBeH enekTPoOHeH
UMMNNaHT He TpsbBa fa M3non3BaTt YyCTPOMCTBOTO 6e3 KOHCynTauma ¢ nekap .

Xopa cbC CbpaeyHu 3abonsaBaHns UNn HapyLLEHNA Ha CbpaevyHnsa puTbM TpsibBa ga ce
KOHCYNTMpaT C nekap npegu ynorpeba.

BpemeHHuTE xeHn TpsabBa ga ce KOHCynTMpaT € nekap npeav ga uanonseat
YCTPOUCTBOTO.

AKO nmarte HAKakBM CbMHEHUS OTHOCHO 34paBeTo CU, KOHCYNTUpanTe ce CbC
cneuuwanuct npeam ynotpeba.

He n3nonssaunTte ycTpOMCTBOTO, 4OKATO WodwupaTe.

He ro nanonaeante, gokaTo Kapare Benocunes nnu pabotnte ¢ MallUHMW.

He nanonsesante yCTPOMCTBOTO, JOKATO CNuTe.

He 3acnuBanTte c BKNOYEH Macaxop.

He nanonaeanTte yCTPOMCTBOTO BbB BaHa, Ayl UKW APYrM MeCTa C BUCOKA BNaXXHOCT.
He nanonsesanTte yCTPOMCTBOTO C MOKPU pbLiE.

He notansmnte yCcTpOMCTBOTO BbB BOAA.

He n3narante ycTpoMCTBOTO Ha ObXA.
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He nanonseante macaxopa, 4oKaTo ce 3apexaa.

He cebp3Bante nospeaeH USB kaben.

He nocTtaBanTe HUKaKBM NpeaMEeTU B THE30TO 3a 3apeXxaaHe.

[MaseTe yCTPOMCTBOTO OT BUCOKM TEMMNEPaTypU U OTKPUT MiamMbK.

He octaBanTe macaxopa BbpXy paguatop univ gpyr U3TO4H1K Ha TONnHa.

He nsnaranTe yCTPONCTBOTO Ha MNpsika CNbHYEBa CBETNNHA 3a ObNMM nepnogu ot
Bpeme.

He nanyckante ycTponCTBOTO.

He yopanTte n He madkanTte Kopryca my.

He orbBante pameHarta Ha yCTPOMUCTBOTO C NPEKOMEpPHa cuna.

He ce onutBanTe camu ga pasrnobsisate ycTpoOMNCTBOTO.

He moguduumpanTte enekTpoHMKaTa unm enekTpoauTe.

[Mpean ga cnoxuTe ycTpoMCTBOTO, NPOBEPETE CbCTOAHNETO Ha KoXaTa CMU.
Enexktpogute TpabBa aa npunensat paBHOMEPHO KbM KoxXara.

He yBenuyaBanTe MHTEH3NBHOCTTA PSA3KO.

BuHarn 3ano4ysante ¢ MMHMMasriHa MHTEH3UBHOCT, KOraTo M3nonssarte 3a MbpBu NbT.
Mmnyncute He Tpsibea ga npuyunHABaT octpa bonka.

AKO yceTuTe napeHe, CUITHO LWunaHe, 3aMasHOCT, HepasnonoXeHne unm apyru
00€e3nNoKOUTENHN CUMATOMMU, He3abaBHO MU3KMOYETE YCTPOMNCTBOTO.

B cnyyan Ha npogbrkuteneH anckomdopT, npekpaTtete ynotpebara.

He nanonaeante yCTPOMCTBOTO NO HAYUH, KOUTO NPUYMHABA CUMHN, BONE3HEHN
MYCKYIHW KOHTPaKLunu.

He HoceTe yCcTpOoMCTBOTO BbpXy Aebenu apexu.

He noctaBanTe meTtanHu npegMeTy Mexay enekTpoanTe 1 Kkoxara cu.

Mpeawn ynotpeba, oTcTpaHeTe BCUYKM MeTanHm buxyTa, KOMTO MOXe [a ca B 30HaTa Ha
KOHTaKT.

He nsnonssanTe yCTpOMCTBOTO BeAHara crnef HaHacsiHe Ha 3ananuMm Unun arkoxXonHOo-
GasupaHun npenapaT Bbpxy Koxara.

[pbXTe yCTPOMCTBOTO faney OT Marnku geua.

Heuata He TpsibBa Aa n3nonssaT yCTPOMCTBOTO KaTo urpayka.

He nosBongaBanTe Ha geuarta camu Aa perynmpaT UHTEH3UBHOCTTa Ha umnyrncuTe.
He n3nonseanTe yCTpOMCTBOTO, ako € NoBpeaeHo unm pabotn HenpaBuIiHo.

Cnep ynotpeba nskniyeTe yCTPONCTBOTO M 0 CbXpaHsaBanTe Ha cyxo 1 6esonacHo
MSCTO.

MHcTpYKUMM 3a 6e3onacHOCT 3a 6atepumn/akymynaropHu 6arepum

ApbxTe batepunte/akymynatopHute batepum ganed ot geua. lNpu nornblyaHe,
He3abaBHO NOTbpCceTe MeanLmMHcKka nomoL!

Batepuute 3a egHokpaTHa ynotpeba He TpsibBa Aa ce npesapexaar.
Batepuunte/akymynatopHute 6atepun He TpsbBa Aa ce KbCoO CbeanHeHue n/unm
oTBapsAT. ToBa MOXe Aa AoBede 0 nperpsiBaHe, noxap Unim ekcnnosus.

Hukora He xBbpnanTte 6atepun/akymynaTtopHun 6atepumn B OrbH UnNu Boaa.
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e barepunte/akymynatopHuTte batepum HMUKora He Tpsabea Aa 6baaT nognaraHn Ha
MeXaHW4YHO HaToBapBaHe.

e Puck OT n3tnyaHe Ha KucenuHa ot 6atepum/akymynatopu.

e V3bsirBanTte eKCTPEMHN YyCNOBUA N TEMNepaTypu, KOMTO MoraT ga NoBNUAAT Ha
baTtepunte/akymynaropuTte, HanpuMmep paguaTopu/gupekTHa cibHYeBa CBETNNHA.

e Ako baTtepumnte/akymynaTopHuTe 6atepumn npoTekaT, n3bsrsanTe KOHTaKT C KoXaTa,
ounte n nurasmumte! HesabaBHO n3nnakHeTe 3acerHaTuTe MecTa C Yucta Boga u
noTbpceTe MeanLUMHCKa nomoLy!

e Tevawumte unu nospeneHn batepun/akymynaTopHu 6atepmm morat aa NnpUYUHAT
XUMUYECKN U3rapsaHNA MPU KOHTAKT C KoXaTa. 3aTtoBa HoceTe NoaxXoasLmn 3alnTHN
pbKaBuLMW.

e [MpoaykTbT nMa BrpageHa 6atepusi, KOATO He Moxe Aa 6bae cMeHeHa OT
notpedutens.

MpepynpeautenHu u uHoOopMauMOHHU CMMBOJIM

i

CbLBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABIEHUE HA U3MON3SBAHU ONAKOBKH

OnakoBkarta e Vl3p360TeHa OT €eKOJIOTMYHO 4YUCTKU Matepumanm, KOUTo mMorat na oboar
N3XBbpJieHN B MECTHUA LIEHTbP 3a peuunKknmpaHe.

M3non3BaHnTe onakoBbYHW MaTepuanu TpsioBa ga ce npeadaBaT Ha OnpeaerneHo 3a uenta
MSICTO 3a U3XBbLPIISIHE Ha OTnagbLK, ONpeadeneHo OT MEecTHUMTe BhacTu. 3a MHdgopmaLlms
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peuuknupaHe Ha U3nonsBaHu NpOAYKTU, MONSA, CBbPXETe ce C
MecCTHaTa o0LMHa unm rpaacka cnyxoa.

=

N3XBBbPINAHE HA U3MNON3BAHO EJIEKTPUYECKO U ENNTEKTPOHHO O5OPYABAHE

OT cbobpakeHust 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa, U3Mon3BaHUTE ENEKTPUYECKU U
€NeKTPOHHN NPOAYKTU He TpsibBa da ce U3XBbPIAT C 0OMKHOBEHNTE BUTOBM OTNagbum, a
TpsbBa ga ce TpeTupart No nogxoasiy, HaumH. MiHdopmaumsa 3a nyHKTOBeTE 3a cbbmpaHe u
paboTHOTO MM BpeME MOXe Aa Ce NOMy4Yn OT CbOTBETHUTE OpPraHu.

M
m

To3n npoayKT OTroBapsi Ha M3NCKBaHMSATA Ha NPUINOXKUMUTE EBPOMENCKM 1 HALMOHAamNHN
AvpekTuen. MpoaykTbT OTroBapsi HA €BPOMNENCKUTE U HAaUMOHANHUTE U3UCKBaHWUS 3a
6e3onacHOCT Ha yCTPOWCTBA N NPOJYKTU.

®

To3n npogyKT OTroBaps Ha M3NCKBaHMATA Ha CbOTBETHUTE €BPOMNENCKN N HAaLUMOHaMHU
ANPEKTUBM 3a orpaHmyeHue Ha onacHuTe BewecTtea (RoHS).

=

HenpaBunHoTO U3XBbLpsiHe Ha 6aTepun/akymMynaTopu npegcraBnsiBa 3anjaxa 3a
OKomnHarta cpepga!

Batepuute/akymynatopute He TpsibBa 4a ce n3XBbpnaT ¢ OMToBUTE oTnagbuun. Te moraT ga
CbAbpXaT BPEOHU TEXKM MeTanu 1 TpsiOBa aa ce TpeTupar KaTo cneumanHu oTnagbLMm.
XUMUYHUTE CUMBONU 3a TeXKN meTanu ca: Cd = kagmuin, Hg = xusak, Pb = onoso.
CniepoBarernHo, nanonaeaHnte 6arepun/akymynatopu TpsioBa ga ce npegaBaT B MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha onacHu oTnagbLM.

BrpageHata 6atepusi He TpsibBa aa ce pasrnobsiea 3a n3xebpnsiHe. [NpogykTbT Tpsbea Aa
ce 3aHece B MyHKT 3a CbOupaHe Ha ynotpebsiBaHa enekTpoHuKa.

3anasBame cu npaBoToO Aa npasnM NMNpomMeHn B TEKCTA, Av3anHa U gaHHuTE 3a npoaykKTa 6es

npegynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!

A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A nyakmasszirozé otthoni, alacsony frekvenciaju elektromos impulzusok segitségével
masszirozza és ellazitja a nyakat és a tarkot . A készulék bérhoz tapado kontaktelektrodakkal
rendelkezik, és kaldnb6z6 programok és intenzitasi szintek kivalasztasat teszi lehetdvé.

Ez a készulék kizardlag otthoni hasznalatra készult, nem orvosi vagy kereskedelmi célra, és
nem helyettesiti az orvosi terapiat. A készulék beltéri, szaraz helyiségekben valé hasznalatra
készult. Nem orvosi, terapias vagy kereskedelmi célra készult.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbodl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon
modositani. A terméknek a leirtaktol eltér6 célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerli hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
thz, aramutés stb.
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FIGYELMEZTETES!

TIPP

Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!

A készulék rendeltetésétdl elteré és/vagy barmilyen mas modon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.

A készuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

Kérjuk, kdvesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.

A terméket tartsa gyermekektél elzarva.

Hagyja abba a masszazst, ha kellemetlen érzést, fajdalmat vagy szédulést tapasztal.

A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.

Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az Ugyfélszolgalatot.

A késziilék muszaki adatai

Szimbdlum 24128
EAN 5907451335246
Anyag mdanyag
Tapegyseg elemes
Hatalom 1 havelyk
Leszallas USB-kabel
Programok szama 12
Intenzitasi szintek szama 15
Impulzusfrekvencia 1-1000 Hz
Impulzus szélesség 20-400 ps
Inditas/Hasznalat

Kérjuk, tavolitsa el a csomagoldéanyagokat, és artalmatlanitsa azokat megfeleléen,
majd tisztitsa meg a terméket és a tartozékokat.

Elsé hasznalat el6tt tOltse fel a készuléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-
kabelt egy USB-aramforrashoz, majd az USB-kabel csatlakozdjat a termék USB-
bemeneti portjahoz.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a készllék megfeleléen fel van toltve.

Az elektrodakkal érintkezé borfellletnek tisztanak, szaraznak és sérulésmentesnek kell
lennie .

Tavolitson el minden ékszert a nyak kozvetlen kornyékeral.

Ovatosan terpitse szét a késziilék karjait.

Helyezze a masszirozot a nyakara ugy, hogy mindkét elektroéda egyenletesen tapadjon
a bérhoz .

Ne viselje a készuléket ruhazat felett — az elektrodaknak kozvetlenul érintkezniuk kell a
bérrel.
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Ugy éllitsa be a masszirozét, hogy ne okozzon nyomast vagy kellemetlenséget.
Kapcsolja be a készuléket a vezérldgombbal.

Kezdje a hasznalatat a legalacsonyabb intenzitasi szinten .

A ,+" gombbal fokozatosan novelheti az intenzitast.

A ,—" gombbal csokkentheti az intenzitast.

Valasszon egyet a 12 elérheté6 munkaprogram kozul .

15 intenzitasi szint egyikének beallitasat teszi lehetbve .

Az intenzitast fokozatosan kell novelni, amig az impulzusok tiszta, de kellemes érzését
el nem érjuk.

A beavatkozas nem okozhat éles fajdalmat, égé érzést vagy sulyos goércsoket.
Hasznalat kozben Uljon vagy alljon stabil testhelyzetben.

Ne végezzen hirtelen fejmozdulatokat a készulék mikodése kozben.

Ha az elektrodak elveszitik a megfelel6 érintkezést a bdrrel, kapcsolja ki a készulléket,
és helyezze at.

Ne noveld az intenzitast csak azért, hogy a lehetd legerésebb érzést érd el.

Miutan véget ért az edzés, csdkkentsd az intenzitast.

Kapcsolja ki a készuléket.

Csak kikapcsolas utan szabad levenni a nyakmasszirozoét.

Hasznalat utan tordlje at az elektrodakat a tisztitasi utasitasoknak megfelel6en.

A készuléket szaraz helyen tarolja.

Intenzitas kivalasztasa

A masszirozd 15 intenzitasi szinttel rendelkezik .

Elsé hasznalatkor mindig a legalacsonyabb fokozaton kezdje.

Novelje az intenzitast |épésenként.

A normalis érzések kdzé tartozhat enyhe bizsergés vagy ritmikus pulzalas.

Az intenzitasnak kényelmesnek kell maradnia.

Ha fajdalom, égé érzés, sulyos izomrangas vagy egyéb kellemetlen érzés jelentkezik,
csOkkentse a szintet.

Ha a kellemetlenség tovabbra is fennall, azonnal kapcsolja ki a készuléket.

Minden program masképp érzédhet, ezért a médvaltas utan értékelje Ujra a megfeleld
intenzitasi szintet.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket.

Huzza ki az USB-kabelt.

Ne tisztitsa a masszirozot toltés kozben.

Tordlje at a burkolatot egy puha, enyhén nedves ruhaval.

Minden hasznalat utan évatosan torolje at az érintkezbelektrodakat.
Ne meritse a készuléket vizbe.

Ne oblitse le a masszirozot folyd viz alatt.
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¢ Ne engedje, hogy viz keruljon az USB-portba.

¢ Ne hasznaljon alkoholt, benzint, oldészereket vagy agressziv tisztitdszereket.
¢ Ne hasznaljon fémkeféket vagy surolészereket.

o Tisztitas utan hagyja a készuléket teljesen megszaradni.

¢ Ne csatlakoztassa a toltét, amig a készulék nedves.

e Rendszeresen ellenérizze az elektrodak, a haz és az USB-kabel allapotat.

e Ne hasznalja a készuléket repedt burkolattal vagy sérult elektrodakkal.

e A masszirozét szaraz, tiszta helyen tarolja.

Biztonsagi tippek és szabalyok

o Kérjuk, elsé hasznalat el6tt olvassa el a teljes kézikonyvet.

o AKkészuléket csak rendeltetésszerlien hasznalja.

e A masszirozé személyes hasznalatra készult.

¢ Ne hasznalja a készuléket kezelés vagy professzionalis orvosi berendezeés
helyettesitdjeként.

e Ne hasznalja a készuléket a nyak ellls6 részén vagy a torok teruletén.

e Az elektrodakat csak a nyak hatuljan/oldalan lévé kialakitas altal el6irt helyen szabad
elhelyezni.

¢ Ne hasznalja a készuléket a fejen, a mellkason vagy kozvetlenul a sziv kornyéken.

¢ Ne hasznalja a masszirozot sebeken, horzsolasokon, égési sérlléseken,
gyulladasokon vagy egyéb lathato séruléseken.

¢ Ne hasznalja olyan teruleteken, ahol az érzékelés jelentésen csokkent.

¢ Ne hasznalja a készuléket egyidejlleg mas, elektromos impulzusokat hasznalé
készulékkel.

o Pacemakerrel, belltetett defibrillatorral vagy mas aktiv elektronikus implantatummal
élék nem hasznalhatjak a készuléket orvosukkal valé konzultacié nélkul .

e Szivbetegségben vagy szivritmuszavarban szenvedéknek hasznalat elétt konzultalniuk
kell orvosukkal.

e Avarandds noknek a készulék hasznalata el6tt konzultalniuk kell orvosukkal.

e Ha barmilyen kétsége meril fel az egészségével kapcsolatban, hasznalat el6tt
konzultaljon szakemberrel.

¢ Ne hasznadlja a készuléket vezetés kdzben.

¢ Ne hasznalja kerékparozas vagy gépek kezelése kozben.

e Ne hasznalja a készuléket alvas kdzben.

¢ Ne aludj el bekapcsolt masszirozoval.

¢ Ne hasznalja a készuléket furdbkadban, zuhanyzdban vagy mas magas paratartalmu
helyeken.

e Ne hasznalja a készuléket nedves kézzel.

¢ Ne meritse a készuléket vizbe.

¢ Ne tegye ki a készuléket es6nek.

¢ Ne hasznalja a masszirozo6t toltés kozben.

¢ Ne csatlakoztasson seérult USB-kabelt.
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Ne helyezzen semmilyen targyat a toltéaljzatba.

Ovja a késziiléket a magas hémérséklettél és a nyilt langtdl.

Ne hagyja a masszirozét radiatoron vagy mas héforrason.

Ne tegye ki a készuléket hosszu ideig kozvetlen napfénynek.

Ne ejtse le a készuléket.

Ne Usse meg vagy torje 0ssze a burkolatat.

Ne hajlitsa meg a készulék karjait tulzott erével.

Ne probalja meg sajat kezlileg szétszerelni a készuléket.

Ne modositsa az elektronikat vagy az elektrédakat.

A készulék felhelyezése elbtt ellenérizze a bére allapotat.

Az elektrodaknak egyenletesen kell tapadniuk a bérhoz.

Ne noveld hirtelen az intenzitast.

Els6 hasznalatkor mindig minimalis intenzitassal kezdje.

Az impulzusoknak nem szabad éles fajdalmat okozniuk.

Ha ég6 érzést, er6s csipést, szédulést, rosszullétet vagy egyeb zavaro tuneteket
tapasztal, azonnal kapcsolja ki a készuléket.

Tartés kellemetlenség esetén hagyja abba a hasznalatat.

Ne hasznalja a készUlléket olyan modon, ami sulyos, fajdalmas izomosszehuzdédasokat
okoz.

Ne viselje a készuléket vastag ruhazat felett.

Ne helyezzen fémtargyakat az elektrédak és a bére kdzé.

Hasznalat el6tt tavolitson el minden fém ékszert, amely az érintkezési terlleten lehet.
Ne hasznalja a készuléket kozvetlenll azutan, hogy gyulékony vagy alkohol alapu
készitményeket vitt fel a bérére.

Tartsa a készuléket kisgyermekek eldl elzarva.

Gyermekek ne hasznaljak a készuléket jatékszerként.

Ne engedije, hogy a gyerekek onalléan szabalyozzak az impulzusok intenzitasat.
Ne hasznalja a készuléket, ha sérult vagy rendellenesen mikodik.

Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket, és tarolja szaraz, biztonsagos helyen.

Biztonsagqi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

Az eldobhaté elemeket tilos ujratolteni. Az elemeket/ujratolthetd akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tlzet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszeélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Kerilje az elemeket/akkumulatorokat karosité szélséséges kdrulményeket és
hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kdzvetlen napfényt.
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e Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kerulje a bdrrel, szemmel és
nyalkahartyaval valé érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett terlleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

e Aszivargo vagy serult elemek/ujratolthetd akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égesi séruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védbkesztyt.

o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

ry m oy

Figvyelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositéd
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatésagok altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell
leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

|§ﬁ iy

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kdrnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A
gyljtépontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatosagoktodl lehet tajékozodni.

N
/M

Ez a termék megfelel a vonatkozoé eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A
termék teljesiti az eszk6zbk és termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti
koévetelményeket.

®

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kdvetelményeinek.

&

Az elemek/akkumulatorok nem megfeleld artalmatlanitasa kornyezetszennyezg!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbolumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepllési veszélyeshulladék-gyijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyUjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Nakkemassageapparatet er designet til hjemmemassage og afslapning af nakke og nakke
ved hjeelp af lavfrekvente elektriske impulser. Apparatet har kontaktelektroder, der klaeber il
huden og giver mulighed for at veelge mellem forskellige programmer og intensitetsniveauer.

Denne enhed er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller
kommerciel brug, og den er ikke beregnet til at erstatte medicinsk behandling. Enheden er
beregnet til indendgrs brug i terre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller
kommerciel brug.

Af sikkerhedsmaessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfere farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.
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ADVARSEL!

TIP

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.

Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Falg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

Hold produktet veek fra barn.

Stop massagen, hvis du oplever ubehag, smerter eller svimmelhed.

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstaeendighed og for synlige skader.
| tilfeelde af ufuldstaendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 24128
EAN-nummer 5907451335246
Materiale plast
Strgmforsyning batteridrevet
Magt 1 tomme
Landing USB-kabel
Antal programmer 12
Antal intensitetsniveauer 15
Pulsfrekvens 1-1000 Hz
Pulsbredde 20-400 pus

Opstart/brug

Fjern emballagen, og bortskaf den korrekt, og rengar produktet og tilbeharet.

Oplad enheden med USB-kablet for fgrste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-
streamkilde, og tilslut USB-kablets stik til produktets USB-indgangsport.

Sarg for, at din enhed er korrekt opladet inden brug.

Huden i kontakt med elektroderne skal veere ren, tar og fri for skader .

Fjern alle smykker fra det umiddelbare halsomrade.

Spred forsigtigt enhedens arme.

Placer massageapparatet pa din hals, sa begge elektroder klaeber jeevnt til huden .
Beer ikke apparatet uden pa dit tgj — elektroderne skal veere i direkte kontakt med
huden.

Juster massageapparatet, sa det ikke forarsager tryk eller ubehag.

Teend enheden ved hjeelp af kontrolknappen.

Start brugen pa det laveste intensitetsniveau .

Brug knappen "+" til gradvist at gge intensiteten.

Brug knappen "-" til at mindske intensiteten.
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e Velg et af de 12 tilgeengelige arbejdsprogrammer .

e Enheden giver dig mulighed for at indstille et af 15 intensitetsniveauer .

¢ Intensiteten bar @ges gradvist, indtil der opnas en klar, men behagelig fornemmelse af
impulser.

e Handlingen bgr ikke forarsage skarp smerte, svie eller alvorlige kramper.

e Sid eller sta i en stabil stilling under brug.

e Foretag ikke pludselige hovedbeveaegelser, mens apparatet er i brug.

e Hyvis elektroderne mister ordentlig kontakt med huden, skal du slukke apparatet og
flytte det.

e (g ikke intensiteten bare for at f& den staerkeste mulige folelse.

e Nar din session er slut, skal du reducere intensiteten.

e Sluk for enheden.

o Farst efter at du har slukket den, bgr du fjerne nakkemassageren.

o Tor elektroderne af efter brug i henhold til renggringsvejledningen.

e Opbevar enheden et tart sted.

Valg af intensitet

Massageapparatet har 15 intensitetsniveauer .

e Start altid pa det laveste niveau ved farste brug.

e (Jg intensiteten i enkelte trin.

¢ Normale fornemmelser kan omfatte en let prikken eller rytmiske pulser.

¢ Intensiteten skal forblive behagelig.

e Huvis der opstar smerter, svie, kraftige muskeltraekninger eller andre ubehagelige
fornemmelser, skal niveauet reduceres.

e Hyvis ubehaget fortsaetter, skal du straks slukke for enheden.

e Hvert program kan fgles forskelligt, sa vurder det passende intensitetsniveau efter
a&ndring af tilstande.

Renqoring og vedligeholdelse

e Sluk apparatet fgr renggring.

e Frakobl USB-kablet.

e Renggr ikke massageapparatet under opladning.

e Tor kabinettet af med en blad, let fugtig klud.

e Tor kontaktelektroderne forsigtigt af efter hver brug.
e Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand.

e Skyl ikke massageapparatet under rindende vand.
e Lad ikke vand treenge ind i USB-porten.

e Brug ikke alkohol, benzin, oplgsningsmidler eller aggressive renggringsmidler.
e Brug ikke metalbarster eller slibende materialer.

e Lad enheden tarre helt efter rengaring.

o Tilslut ikke opladeren, mens enheden er vad.
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o Kontrollér regelmeessigt elektrodernes, husets og USB-kablets tilstand.
e Brug ikke enheden med et revnet hus eller beskadigede elektroder.
e Opbevar massageapparatet et tort og rent sted.

Sikkerhedstips oq regler

e Laes venligst hele manualen inden farste brug.

e Brug kun enheden til det tilsigtede formal.

e Massageapparatet er beregnet til personlig brug.

e Brug ikke apparatet som erstatning for behandling eller professionelt medicinsk udstyr.

e Brug ikke apparatet pa forsiden af halsen eller i halsomradet.

e Elektroderne bgr kun placeres i den position, som designet tilsigter, pa bagsiden/siden
af nakken.

e Brug ikke apparatet pa hovedet, brystet eller direkte i hjerteomradet.

e Brug ikke massageapparatet pa hud med sar, hudafskrabninger, forbraendinger,
beteendelse eller andre synlige skader.

e Brug det ikke pa omrader med betydeligt nedsat fglesans.

e Brug ikke enheden samtidig med en anden enhed, der bruger elektriske impulser.

e Personer med pacemaker, implanteret defibrillator eller andet aktivt elektronisk
implantat bgr ikke bruge enheden uden at konsultere deres laege .

e Personer med hjertesygdomme eller hjerterytmeforstyrrelser bgr konsultere en lsege
for brug.

e Gravide kvinder bgr konsultere deres laege, for de bruger apparatet.

e Huvis du eri tvivl om dit helbred, bgr du konsultere en specialist inden brug.

e Brug ikke enheden under kgrsel.

e Brug den ikke, mens du cykler eller betjener maskiner.

e Brug ikke enheden, mens du sover.

o Fald ikke i sgvn med massageapparatet teendt.

e Brug ikke apparatet i badekar, bruser eller andre steder med hgj luftfugtighed.

e Brug ikke apparatet med vade heender.

e Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand.

e Udsaet ikke enheden for regn.

e Brug ikke massageapparatet under opladning.

o Tilslut ikke et beskadiget USB-kabel.

o Stik ikke genstande ind i opladningsstikket.

e Beskyt enheden mod hgje temperaturer og aben ild.

o Efterlad ikke massageapparatet pa en radiator eller anden varmekilde.

o Udsaet ikke enheden for direkte sollys i leengere perioder.

e Tab ikke enheden.

e Sla eller knus ikke dens hus.

e Bogj ikke enhedens arme med for stor kraft.

o Forsag ikke at skille enheden ad selv.

e Undlad at eendre elektronikken eller elektroderne.
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Fer du tager apparatet pa, skal du kontrollere din huds tilstand.
Elektroderne skal kleebe jeevnt til huden.

g ikke intensiteten pludselig.

Start altid med minimal intensitet, nar du bruger den for farste gang.
Impulserne bar ikke forarsage skarp smerte.

Hvis du oplever en svie, en kraftig svien, svimmelhed, utilpashed eller andre
forstyrrende symptomer, skal du straks slukke apparatet.

Ved vedvarende ubehag, ophgr brugen.

Brug ikke enheden pa en made, der forarsager alvorlige, smertefulde
muskelsammentraekninger.

Brug ikke enheden over tykt tgj.

Placer ikke metalgenstande mellem elektroderne og din hud.

Fjern eventuelle metalsmykker, der kan veere i kontaktomradet, far brug.
Brug ikke apparatet umiddelbart efter pafgring af brandfarlige eller alkoholbaserede
praeparater pa huden.

Opbevar enheden utilgaengeligt for sma barn.

Barn bgr ikke bruge apparatet som legetgj.

Lad ikke barn selv regulere impulsernes intensitet.

Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller fungerer unormalt.

Efter brug skal du slukke apparatet og opbevare det et tart og sikkert sted.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgaengeligt for bgrn. Sgg straks lsegehjeelp,
hvis de sluges!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.
Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Batterier/genopladelige batterier bar aldrig udsaettes for mekanisk belastning.

Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og s@g lsegehjzelp!

Utaette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbraendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.
Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.
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Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

|§ﬂ iy

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europeeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

N
/M

Dette produkt overholder kravene i de relevante europzeiske og nationale RoHS-direktiver.

®

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljeet!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.

=

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Masazny pristroj na krk je urCeny na domacu masaz a relaxaciu oblasti krku a zatylku
pomocou nizkofrekvencnych elektrickych impulzov. Pristroj je vybaveny kontaktnymi
elektrodami, ktoré prilnu k pokozke a umozfuju vyber réznych programov a urovni intenzity.

Toto zariadenie je urCené len na domace pouzitie a nie je urCené na lekarske ani komeréné
ucely a nie je urCené ako nahrada lekarskej terapie. Zariadenie je ur€ené na vnutorné
pouzitie v suchych miestnostiach. Nie je urCené na lekarske, terapeutické ani komercné
ucely.

Z bezpecnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. Pouzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
mobze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpeCenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym prudom atd.
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POZOR!

TIP

Nebezpeclenstvo nespravneho pouzitia!

Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahfriat r6zne rizika.

Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.

Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

Ak pocitite nepohodlie, bolest’ alebo zavraty, masaz prestarite.

Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditefne poSkodené.
V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v doésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 24128
EAN 5907451335246
Material plast
Napajaci zdroj napajany z batérie
Vykon 1v
Pristatie USB kabel
Pocet programov 12
PocCet urovni intenzity 15
Frekvencia impulzov 1-1000 Hz
Sirka impulzu 20 — 400 s
Spustenie/Pouzitie

Odstrarite obalové materialy a riadne ich zlikvidujte a vycistite vyrobok a prisluSenstvo.
Pred prvym pouzitim nabite zariadenie pomocou kabla USB. Pripojte kabel USB k
zdroju napajania USB a zastrcku kabla USB zapojte do vstupného portu USB na
produkte.

Pred pouzitim sa uistite, Ze je vaSe zariadenie spravne nabité.

PokozZka, ktora prichadza do kontaktu s elektrédami, by mala byt Cista, sucha a
neposkodena .

Odstrarite v3etky Sperky z bezprostrednej oblasti krku.

Jemne roztiahnite ramena zariadenia.

Umiestnite masazny pristroj na krk tak, aby obe elektrody rovnomerne priliehali k
pokozke .

Nenoste zariadenie cez obleCenie — elektrédy by mali byt v priamom kontakte s
pokozkou.

Nastavte masazny pristroj tak, aby nespdsoboval tlak ani nepohodlie.

Zapnite zariadenie pomocou ovladacieho tlacidla.
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e Zacnite pouzivat na najnizSej urovni intenzity .

e Pomocou tlacidla ,+“ postupne zvysSujte intenzitu.

e Pomocou tlacidla ,—* znizZte intenzitu.

e Vyberte si jeden z 12 dostupnych pracovnych programov .

e Zariadenie umoznuje nastavit jednu z 15 urovni intenzity .

¢ Intenzitu by ste mali postupne zvySovat, kym sa nedosiahne jasny, ale prijemny pocit
impulzov.

e Akcia by nemala spésobit ostru bolest, palenie alebo silné kfce.

e Pri pouzivani sedte alebo stojte v stabilnej polohe.

e Pocas prevadzky zariadenia nerobte nahle pohyby hlavou.

e Ak elektrody stratia spravny kontakt s pokozkou, vypnite zariadenie a zmente jeho
polohu.

¢ Nezvysujte intenzitu len preto, aby ste dosiahli ¢o najsilnejSi pocit.

e Po skonCeni sedenia znizte intenzitu.

e Vypnite zariadenie.

e AZ po vypnuti by ste mali vybrat masazny pristroj na krk.

e Po pouziti utrite elektrody podla pokynov na Cistenie.

e Zariadenie skladujte na suchom mieste.

Vyvber intenzity

Masazny pristroj ma 15 urovni intenzity .

e Pri prvom pouziti vZdy zacnite na najnizSej urovni.

e ZvySujte intenzitu v jednotlivych krokoch.

e Medzi bezné pocity mdze patrit mierne brnenie alebo rytmické pulzovanie.

¢ Intenzita by mala zostat pohodina.

e Ak sa objavi bolest, palenie, silné svalové zasklby alebo iné neprijemné pocity, znizte
hladinu.

e Ak nepohodlie pretrvava, zariadenie ihned vypnite.

e Kazdy program sa mdze zdat iny, preto po zmene rezimov prehodnotte vhodnu uroven
intenzity.

Cistenie a udrzba

e Pred Cistenim zariadenie vypnite.

e Odpojte kabel USB.

e Necistite masazny pristroj poCas nabijania.

e Kryt utrite makkou, mierne navlh¢enou handriCkou.

e Po kazdom pouziti jemne utrite kontaktné elektrody.

¢ Neponarajte zariadenie do vody.

e Masazny pristroj neoplachujte pod teCucou vodou.

e Nedovolte, aby sa do USB portu dostala voda.

¢ Nepouzivajte alkohol, benzin, rozpustadla ani agresivne Cistiace prostriedky.
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Nepouzivajte kovové kefy ani abrazivne materialy.

Po vycisteni nechajte zariadenie uplne vyschnut.

Nepripajajte nabijaCku, ked je zariadenie mokreé.

Pravidelne kontrolujte stav elektrdd, krytu a USB kabla.

Nepouzivajte zariadenie s prasknutym krytom alebo poSkodenymi elektrédami.
Masazny pristroj skladujte na suchom a Cistom mieste.

Bezpecnostné tipy a pravidla

Pred prvym pouZzitim si, prosim, precitajte cely navod.

Pouzivajte zariadenie iba na urCeny ucel.

Masazny pristroj je urCeny na osobné pouzitie.

NepouZivajte zariadenie ako nahradu za lieCbu alebo profesionalne zdravotnicke
vybavenie.

Nepouzivajte zariadenie na prednej strane krku alebo hrdla.

Elektrédy by sa mali umiestfovat iba na miesto uréené dizajnom na zadnej/bocnej
strane krku.

Nepouzivajte zariadenie na hlave, hrudniku ani priamo v oblasti srdca.
Nepouzivajte masazny pristroj na pokozku s ranami, odreninami, popaleninami,
zapalmi alebo inym viditefnym poskodenim.

Nepouzivajte ho na miestach s vyrazne zniZenou citlivostou.

Nepouzivajte zariadenie suCasne s inym zariadenim, ktoré vyuZziva elektrické impulzy.
Ludia s kardiostimulatorom, implantovanym defibrilatorom alebo inym aktivnym
elektronickym implantatom by nemali zariadenie pouzivat’ bez konzultacie s lekarom .
Ludia so srdcovymi chorobami alebo poruchami srdcového rytmu by sa mali pred
pouzitim poradit’ s lekarom.

Tehotné Zeny by sa mali pred pouzitim zariadenia poradit so svojim lekarom.

Ak mate akékolvek pochybnosti o svojom zdravi, pred pouzitim sa poradte s
odbornikom.

Nepouzivajte zariadenie pocas jazdy.

Nepouzivajte ho poCas jazdy na bicykli alebo obsluhy strojov.

Nepouzivajte zariadenie poCas spanku.

Nezaspavajte so zapnutym masaznym pristrojom.

Nepouzivajte zariadenie vo vani, sprche ani na inych miestach s vysokou vihkostou.
Nepouzivajte zariadenie s mokrymi rukami.

Neponarajte zariadenie do vody.

Nevystavujte zariadenie dazdu.

Nepouzivajte masazny pristroj po€as nabijania.

Nepripajajte poskodeny USB kabel.

Do nabijacej zasuvky nevkladajte Ziadne predmety.

Chrante zariadenie pred vysokymi teplotami a otvorenym ohrfiom.

Nenechavajte masazny pristroj na radiatore alebo inom zdroji tepla.

Nevystavujte zariadenie priamemu slne€nému ziareniu po dihu dobu.
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Nenechajte zariadenie spadnut.

Neudierajte ani nestlacajte jeho kryt.

Neohybajte ramena zariadenia nadmernou silou.

NepokusSajte sa zariadenie rozoberat sami.

Neupravujte elektroniku ani elektrody.

Pred nasadenim zariadenia skontrolujte stav svojej pokozky.

Elektrody musia rovnomerne priliehat’ k pokozke.

NezvySujte intenzitu nahle.

Pri prvom pouziti vzdy zaénite s minimalnou intenzitou.

Impulzy by nemali spésobovat ostru bolest.

Ak pocitite palenie, silné stipanie, zavraty, nevolnost alebo iné rusivé priznaky,
zariadenie okamzite vypnite.

V pripade pretrvavajuceho nepohodlia prestarite pouzivat.

Nepouzivajte zariadenie spdésobom, ktory spdsobuje silné a bolestivé svalové
kontrakcie.

Nenoste zariadenie cez hrubé obleCenie.

Medzi elektrody a pokozku nevkladajte kovoveé predmety.

Pred pouzitim odstrante vSetky kovové Sperky, ktoré sa mohli nachadzat v oblasti
kontaktu.

Nepouzivajte zariadenie ihned po naneseni horfavych alebo alkoholovych pripravkov
na pokozku.

Uchovavaijte zariadenie mimo dosahu malych deti.

Deti by nemali pouzivat zariadenie ako hracku.

Nedovolte detom, aby si samy regulovali intenzitu impulzov.

Nepouzivajte zariadenie, ak je poSkodené alebo nefunguje abnormalne.

Po pouZiti zariadenie vypnite a uloZte ho na suchom a bezpenom mieste.

Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. Méze to viest k prehriatiu, poZiaru alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohria alebo vody.

Batérie/nabijatelné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnecné Ziarenie.

Ak z batérii/nabijatelnych batérii unikne tekutina, zabrante kontaktu s pokozkou, o¢ami
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite Cistou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri kontakte s pokozkou
spoOsobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.
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e Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel neméze vymenit.

Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mézete zlikvidovat vo vadom miestnom
recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na ur€éenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urCili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

|ﬁ iy

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych aradov.

N
M

Tento vyrobok spifa poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

®

Tento produkt spifia poziadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

i

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!
Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat s domovym odpadom. Mézu obsahovat
Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Niskahierontalaite on suunniteltu kotikayttoon tarkoitettuun niskan ja niskan alueen
hierontaan ja rentoutukseen matalataajuisten sahkoimpulssien avulla. Laitteessa on ihoon
kiinnittyvat kontaktielektrodit, ja siina on valittavana erilaisia ohjelmia ja intensiteettitasoja.

Tama laite on tarkoitettu vain kotikayttoon eika sita ole tarkoitettu laaketieteelliseen tai
kaupalliseen kayttoon eika l|aaketieteellisen hoidon korvaamiseen. Laite on tarkoitettu
sisakayttoon kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu laaketieteelliseen, terapeuttiseen tai
kaupalliseen kayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkdiskuja jne.

VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttdé muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
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¢ Noudata tassa kayttooppaassa kuvattuja menettelytapoja.
e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
e Lopeta hieronta, jos tunnet epamukavuutta, kipua tai huimausta.

KARKI
e Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 24128
EAN-koodi 5907451335246
Materiaali muovi
Virtalahde paristokayttéinen
Voima 1 sisaan
Lasku USB-kaapeli
Ohjelmien maara 12
Intensiteettitasojen lukumaara 15
Pulssitaajuus 1-1000 Hz
Pulssin leveys 20-400 ps
Kaynnistys/Kaytto

o Poista pakkausmateriaalit ja havita ne asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisavarusteet.

e Lataa laite ennen ensimmaista kayttokertaa USB-kaapelilla. Liita USB-kaapeli USB-
virtalahteeseen ja kytke USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-tuloporttiin.

e Varmista, etta laitteesi on ladattu oikein ennen kayttoa.

o Elektrodien kanssa kosketuksissa olevan ihon tulee olla puhdas, kuiva ja
vahingoittumaton .

e Poista kaikki korut valittomasta kaulan alueelta.

e Levita laitteen varret varovasti.

o Aseta hierontalaite kaulallesi niin, etta molemmat elektrodit tarttuvat tasaisesti ihoon .

o Ala kayta laitetta vaatteiden paalla — elektrodien tulee olla suorassa kosketuksessa
ihoon.

e Saada hierontalaitetta niin, ettei se aiheuta painetta tai epamukavuutta.

e Kaynnista laite ohjauspainikkeella.

e Aloita kayttoé alhaisimmalla tehotasolla .

e Lisaa voimakkuutta vahitellen painamalla "+"- painiketta.

e Vahenna voimakkuutta "-"- painikkeella .

o Valitse yksi 12 kaytettavissa olevasta tyoohjelmasta .

o Laitteessa on 15 eri intensiteettitasoa .
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Intensiteettia tulee lisata vahitellen, kunnes saavutetaan selkea mutta miellyttava
impulssien tunne.

Toimenpiteen ei tulisi aiheuttaa teravaa kipua, polttelua tai voimakasta kramppia.
Istu tai seiso vakaassa asennossa kayton aikana.

Ala tee killisia paanliikkeita laitteen ollessa kaytossa.

Jos elektrodit menettavat kunnollisen kosketuksen ihoon, sammuta laite ja aseta se
uudelleen.

Alz lisda intensiteettia vain saadaksesi voimakkaimman mahdollisen tunteen.
Kun harjoitus on ohi, vahenna intensiteettia.

Sammuta laite.

Vasta sen sammuttamisen jalkeen sinun tulisi irrottaa niskahierontalaite.

Kayton jalkeen pyyhi elektrodit puhdistusohjeiden mukaisesti.

Sailyta laitetta kuivassa paikassa.

Intensiteetin valinta

Hierontalaitteessa on 15 tehotasoa .

Aloita aina ensimmaisella kayttokerralla alimmalta tasolta.

Lisaa intensiteettia askel kerrallaan.

Normaaleihin tuntemuksiin voi kuulua lievaa pistelya tai rytmisia pulsseja.
Intensiteetin tulisi pysya miellyttavana.

Jos ilmenee kipua, polttelua, voimakasta lihasten nykimista tai muita epamiellyttavia
tuntemuksia, vahenna annosta.

Jos epamukavuus jatkuu, sammuta laite valittomasti.

Jokainen ohjelma voi tuntua erilaiselta, joten arvioi sopiva intensiteetti uudelleen tilan
vaihtamisen jalkeen.

Puhdistus ja huolto

Sammuta laite ennen puhdistamista.

Irrota USB-kaapeli.

Ala puhdista hierontalaitetta latauksen aikana.

Pyyhi kotelo pehmealla, hieman kostealla liinalla.

Pyyhi kosketuselektrodit varovasti jokaisen kayttokerran jalkeen.

Ala upota laitetta veteen.

Ala huuhtele hierontalaitetta juoksevan veden alla.

Al3 anna veden paasta USB-porttiin.

Al kayta alkoholia, bensiinia, liuottimia tai aggressiivisia pesuaineita.
Ala kayta metalliharjoja tai hankaavia materiaaleja.

Puhdistuksen jalkeen anna laitteen kuivua kokonaan.

Ala kytke laturia, kun laite on marka.

Tarkista saanndllisesti elektrodien, kotelon ja USB-kaapelin kunto.
Ala kayta laitetta, jos sen kotelo on sardilla tai elektrodit ovat vaurioituneet.
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Sailyta hierontalaitetta kuivassa ja puhtaassa paikassa.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Lue koko kayttoohje ennen ensimmaista kayttokertaa.

Kayta laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

Hierontalaite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon.

Ala kayta laitetta hoidon korvikkeena tai ammattimaisten |a3ketieteellisten laitteiden
korvikkeena.

Ala kayta laitetta kaulan tai kurkun etuosassa.

Elektrodit tulee asettaa ainoastaan niille paikoille, jotka on suunniteltu niskan
takaosaan/sivulle.

Ala kayta laitetta paassa, rinnassa tai suoraan sydamen alueella.

Ala kayta hierontalaitetta iholla, jossa on haavoja, hiertymia, palovammoja, tulehduksia
tai muita nakyvia vaurioita.

Ala kayta alueilla, joilla tunto on merkittavasti heikentynyt.

Ala kayta laitetta samanaikaisesti toisen séahkéimpulsseja kayttavan laitteen kanssa.
Sydamentahdistinta, defibrillaattoria tai muuta aktiivista elektronista implanttia
kayttavien henkildiden ei tule kayttaa laitetta keskustelematta laakarin kanssa .
Sydansairauksista tai rytmihairidista karsivien henkildiden tulee neuvotella ladkarin
kanssa ennen kayttoa.

Raskaana olevien naisten tulee neuvotella 1aakarin kanssa ennen laitteen kayttoa.
Jos epailet terveyttasi, ota yhteytta asiantuntijaan ennen kayttoa.

Ala kayta laitetta ajon aikana.

Ala kayta sita pyoraillessasi tai koneita kayttadessasi.

Ala kayta laitetta nukkuessasi.

Ala nukahda hierontalaitteen ollessa paalla.

Ala kayta laitetta kylpyammeessa, suihkussa tai muissa paikoissa, joissa on korkea
kosteus.

Ala kayta laitetta marilla kasilla.

Al upota laitetta veteen.

Al altista laitetta sateelle.

Ala kayta hierontalaitetta latauksen aikana.

Ala kytke vaurioitunutta USB-kaapelia.

Al tydnna mitdan esineita latausliitantaan.

Suojaa laite korkeilta [ampdtiloilta ja avotulelta.

Alz jata hierontalaitetta patterin tai muun lammdnlahteen paalle.

Al3 altista laitetta suoralle auringonvalolle pitkia aikoja.

Al pudota laitetta.

Al lyo tai murskaa sen koteloa.

Al taivuta laitteen varsia liiallisella voimalla.

Ala yrita purkaa laitetta itse.

Ald muokkaa elektroniikkaa tai elektrodeja.
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Ennen laitteen asettamista tarkista ihosi kunto.

Elektrodien on oltava tasaisesti iholla.

Al4 lisda intensiteettia Akillisesti.

Aloita aina ensimmaisella kayttokerralla minimiteholla.

Impulssien ei tulisi aiheuttaa teravaa kipua.

Jos tunnet polttavaa tunnetta, voimakasta kirvelya, huimausta, huonovointisuutta tai
muita hairitsevia oireita, sammuta laite valittomasti.

Jos epamukavuus jatkuu, lopeta kaytto.

Ala kayta laitetta tavalla, joka aiheuttaa voimakkaita, kivuliaita lihassupistuksia.

Ala kayta laitetta paksujen vaatteiden paalla.

Alz aseta metalliesineita elektrodien ja ihosi valiin.

Ennen kayttoa poista kaikki metalliset korut, jotka saattavat olla kosketusalueella.
Ala kayta laitetta heti sen jalkeen, kun iholle on levitetty syttyvia tai alkoholipohjaisia
valmisteita.

Pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta leluina.

Al3 anna lasten s&ataa impulssien voimakkuutta itse.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii epanormaalisti.

Kayton jalkeen sammuta laite ja sailyta sita kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti laakarin hoitoon!

KertakayttOparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

Ala koskaan heita paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.
Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Valta aarimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu laakarin hoitoon!
Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.
Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.
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Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

|§ﬂ iy

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

N
/M

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

®

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

=

Paristojen/akkujen virheellinen havittdminen on vaarallista ympaéristolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niitd on kasiteltdva ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.
Sisaanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Kaklo masazuoklis skirtas kaklo ir pakausSio srities masazui ir atpalaidavimui namuose,
naudojant Zzemo daznio elektros impulsus. Prietaisas turi kontaktinius elektrodus, kurie
prilimpa prie odos ir leidzia pasirinkti skirtingas programas bei intensyvumo lygius.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam
naudojimui, taip pat néra skirtas pakeisti medicinine terapijg. Prietaisas skirtas naudoti
patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam
naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezas€iy Sio gaminio negalima jokiu bldu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungimg, gaisrg, elektros
smugj ir kt.
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ISPEJIMAS!
e Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bidu gali sukelti jvairiy
pavojy.
Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt;.
Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.
Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nustokite masaZzuoti, jei jauiate diskomfortg, skausmg ar galvos svaigima.

PATARIMAS
e Butina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenginio techniniai duomenys

Simbolis 24128
EAN 5907451335246
Medziaga plastikas
Maitinimo Saltinis maitinamas baterijomis
Galia 1]
Nusileidimas USB laidas
Programy skaicCius 12
Intensyvumo lygiy skaicius 15
Impulsy daznis 1-1000 Hz
Impulso plotis 20-400 pus

Paleidimas / naudojimas

e Prasome nuimti pakavimo medziagas ir tinkamai jas iSmesti, o tada iSvalyti gamin;j ir
priedus.

e Prie$§ pirmg kartg naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laidg. Prijunkite USB
laidg prie USB maitinimo Saltinio ir prijunkite USB laido kiStukg prie gaminio USB
jvesties prievado.

e PrieS naudodami jsitikinkite, kad jusy jrenginys tinkamai jkrautas.

e Oda, prie kurios lieCiasi elektrodai, turi bati Svari, sausa ir nepazeista .

¢ Nuimkite visus papuos$alus nuo tiesioginés kaklo srities.

o Svelniai i8skleiskite prietaiso rankenas.

o UZdékite masazuoklj ant kaklo taip, kad abu elektrodai tolygiai priglusty prie odos .
¢ Nedeéveékite prietaiso ant drabuziy — elektrodai turi tiesiogiai liestis su oda.

e Sureguliuokite masazuoklj taip, kad jis nesukelty spaudimo ar diskomforto.

¢ Jjunkite jrenginj naudodami valdymo mygtuka.

o Pradékite naudoti nustate Zemiausig intensyvumo lyg; .

e Norédami palaipsniui didinti intensyvuma, naudokite mygtukg ,+“ .
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e Norédami sumazinti intensyvumg, naudokite mygtukg ,— .

e Pasirinkite vieng i$ 12 galimy darbo programy .

e Jrenginys leidZia nustatyti vieng i$ 15 intensyvumo lygiy .

¢ Intensyvumas turéty bati palaipsniui didinamas, kol bus pasiektas aiSkus, bet patogus
impulsy pojutis.

e \eiksmas neturéty sukelti astraus skausmo, deginimo ar stipraus méslungio.

¢ Naudojimo metu sédeékite arba stovékite stabilioje padétyje.

¢ Jrenginiui veikiant, nedarykite staigiy galvos judesiy.

e Jei elektrodai praranda tinkamg kontaktg su oda, iSjunkite prietaisg ir pakeiskite jo
padét;.

¢ Nedidinkite intensyvumo vien tam, kad patirtuméte kuo stipresnj pojat;.

o Kai sesija baigsis, sumazinkite intensyvuma.

¢ |Sjunkite jrenginj.

e Tik iSjunge turétuméte nuimti kaklo masazuokl;.

e Po naudojimo nuvalykite elektrodus pagal valymo instrukcijas.

o Laikykite prietaisg sausoje vietoje.

Intensyvumo pasirinkimas

Masazuoklis turi 15 intensyvumo lygiy .

e Pirmg kartg naudodami visada pradekite nuo zemiausio lygio.

¢ Didinkite intensyvumag pavieniais Zingsniais.

e |prasti pojaciai gali bati nedidelis dilg€iojimas arba ritmiski pulsai.

¢ Intensyvumas turéty islikti patogus.

e Jei atsiranda skausmas, deginimas, stiprus raumeny trakciojimas ar kiti nemalonts
pojuciai, sumazinkite lygj.

o Jei diskomfortas nepraeina, nedelsdami iSjunkite prietaisg.

o Kiekviena programa gali atrodyti skirtingai, todél pakeite rezimus, iS naujo jvertinkite
tinkamg intensyvumo lyg;.

Valymas ir prieziura

e Prie$ valydami iSjunkite prietaisg.

¢ Atjunkite USB laida.

¢ Nevalykite masazuoklio jkrovimo metu.

e Korpusg nuvalykite minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu.

e Po kiekvieno naudojimo Svelniai nuvalykite kontaktinius elektrodus.
o Nemerkite prietaiso j vanden;.

e Masazuoklio negalima nuplauti po tekanciu vandeniu.

¢ Neleiskite vandeniui patekti j USB prievada.

¢ Nenaudokite alkoholio, benzino, tirpikliy ar agresyviy plovikliy.
¢ Nenaudokite metaliniy Sepeciy ar abrazyviniy medziagy.

e Po valymo leiskite prietaisui visiSkai iSdziati.

110




¢ Nejunkite jkroviklio, kai prietaisas yra Slapias.

e Reguliariai tikrinkite elektrody, korpuso ir USB laido buakle.

e Nenaudokite prietaiso su jskilusiu korpusu arba paZzeistais elektrodais.
e Masazuoklj laikykite sausoje, Svarioje vietoje.

Saugos patarimai ir taisyklés

e PrieS pirma kartg naudodami, perskaitykite visg vadova.

o Naudokite prietaisg tik pagal paskirtj.

e Masazuoklis skirtas asmeniniam naudojimui.

¢ Nenaudokite prietaiso kaip gydymo ar profesionalios medicinos jrangos pakaitalo.

¢ Nenaudokite prietaiso priekinéje kaklo ar gerklés srityje.

e Elektrodus reikia déti tik toje vietoje, kuri numatyta konstrukcijoje — kaklo gale/Sone.

¢ Nenaudokite prietaiso ant galvos, kratinés ar tiesiai Sirdies srityje.

¢ Nenaudokite masazuoklio ant odos su zaizdomis, jbrézimais, nudegimais, uzdegimais
ar kitais matomais pazeidimais.

¢ Nenaudokite tose vietose, kur jautrumas gerokai sumazeéjo.

¢ Nenaudokite prietaiso vienu metu su kitu prietaisu, kuris naudoja elektros impulsus.

e Zmoneés su Sirdies stimuliatoriumi, implantuotu defibriliatoriumi ar kitu aktyviu
elektroniniu implantu neturéty naudoti prietaiso nepasitare su gydytoju .

e Zmonés, sergantys Sirdies ligomis ar turintys Sirdies ritmo sutrikimy, prie$ vartojimag
turéty pasitarti su gydytoju.

e NeéscCios moterys prieS naudodamos prietaisg turéty pasitarti su gydytoju.

e Jei abejojate savo sveikata, prie$ vartojimg pasitarkite su specialistu.

¢ Nenaudokite jrenginio vairuodami.

¢ Nenaudokite jo vaziuodami dviraCiu ar valdydami mechanizmus.

¢ Nenaudokite prietaiso miegodami.

e NeuzZmigkite su jjungtu masazuokliu.

e Nenaudokite prietaiso vonioje, duSe ar kitose vietose, kuriose yra didelé dréegmé.

¢ Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.

¢ Nemerkite prietaiso j vanden].

e Saugokite prietaisg nuo lietaus.

¢ Nenaudokite masazuoklio jkrovimo metu.

¢ Nejunkite pazeisto USB kabelio.

o Nekiskite jokiy daikty j jkrovimo lizda.

e Saugokite prietaisg nuo aukstos temperataros ir atviros liepsnos.

¢ Nepalikite masazuoklio ant radiatoriaus ar kito Silumos Saltinio.

¢ Nelaikykite prietaiso ilgg laikg tiesioginiuose saulés spinduliuose.

e Nenumeskite jrenginio.

¢ Netrenkite ir netraisSkykite jo korpuso.

¢ Nelenkite prietaiso rankenéliy per didele jega.

e Nebandykite patys ardyti jrenginio.

o Nekeiskite elektronikos ar elektrody.
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PrieS naudodami prietaisg, patikrinkite odos bukle.

Elektrodai turi tolygiai prilipti prie odos.

Nedidinkite intensyvumo staiga.

Pirmg kartg naudodami visada pradékite nuo minimalaus intensyvumo.

Impulsai neturéty sukelti astraus skausmo.

Jei jauciate deginima, stipry perstéjima, galvos svaigimg, blogg savijautg ar kitus
nerimg kelian€ius simptomus, nedelsdami iSjunkite prietaisa.

Jei diskomfortas nuolat tesiasi, nutraukite naudojima.

Nenaudokite prietaiso taip, kad jis sukelty stiprius, skausmingus raumeny
susitraukimus.

Nedevékite prietaiso ant story drabuziy.

Nedeékite metaliniy daikty tarp elektrody ir odos.

PrieS naudojimg nuimkite visus metalinius papuosalus, kurie gali bati sglyCio srityje.
Nenaudokite prietaiso iS karto po to, kai ant odos uztepéte degiy ar alkoholio pagrindu
pagaminty preparaty.

Laikykite prietaisg maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vaikai neturéty naudoti prietaiso kaip Zaislo.

Neleiskite vaikams patiems reguliuoti impulsy intensyvumo.

Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas arba veikia nejprastai.

Po naudojimo iSjunkite prietaisg ir laikykite jj sausoje, saugioje vietoje.

Bateriju / jkraunamuy bateriju saugos instrukcijos

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

Rugsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperattros, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! Pazeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités |
gydytoja!

IStekéjusios arba paZzeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali
sukelti cheminius nudegimus. Todél maveékite tinkamas apsaugines pirstines.
Produktas turi jmontuotg baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.
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Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig
nustato vietos valdzZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

|§ﬂ iy

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

N
/M

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

®

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

=

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todel su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglab3jiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drodu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un drosSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, Tpasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstoSi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Kakla masieris ir paredzéts kakla un pakauSa zonas masazai un relaksacijai majas apstaklos,
izmantojot zemas frekvences elektriskos impulsus. lericei ir kontakta elektrodi, kas pielip pie
adas un lauj izvéléties dazadas programmas un intensitates limenus.

ST ierice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos un nav paredzéta mediciniskai vai
komercialai lietoSanai, k& arT nav paredzéta mediciniskas terapijas aizstasSanai. lerice ir
paredzéta lietoSanai iekstelpas sausas telpas. Ta nav paredzéta mediciniskai, terapeitiskai
vai komercialai lietoSanai.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbavét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem meérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
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BRIDINAJUMS!

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

lerices lietoSana citadi, neka paredzeéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.

LGdzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.

Sargat produktu no bérniem.

Partrauciet masazu, ja jltat diskomfortu, sapes vai reiboni.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 24128
EAN 5907451335246
Materials plastmasa
BaroSanas avots ar baterijam darbinams
Jauda 1 collas
Nosésanas USB kabelis
Programmu skaits 12
Intensitates lTmenu skaits 15
Impulsa frekvence 1-1000 Hz
Impulsa platums 20-400 ps

ledarbinasanal/Llietosana

Lddzu, nonemiet iepakojuma materialus un pareizi atbrivojieties no tiem, ka arT notiriet
produktu un piederumus.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet
USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB kabela spraudni ierices USB
ieejas portam.

Pirms lietoSanas, lGdzu, parliecinieties, vai ierice ir pareizi uzladéta.

Adai, kas nonak saskaré ar elektrodiem, jabat tirai, sausai un bez bojajumiem .
Nonemiet visas rotaslietas no tieSas kakla zonas.

Viegli izpletiet ierices rokas.

Novietojiet masieri uz kakla ta, lai abi elektrodi vienmérigi pieliptu adai .

Nenésaijiet ierici virs apgérba — elektrodiem jabit tieSa saskaré ar adu.

Noregul€jiet masieri ta, lai tas neraditu spiedienu vai diskomfortu.

leslédziet ierici, izmantojot vadibas pogu.

Saciet lietoSanu ar zemako intensitates [Tmeni .
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|lzmantojiet pogu "+" , lai pakapeniski palielinatu intensitati.

Lai samazinatu intensitati, izmantojiet pogu "-" .

|zvélieties vienu no 12 pieejamajam darba programmam .

lerice lauj iestatit vienu no 15 intensitates limeniem .

Intensitate japalielina pakapeniski, I1dz tiek sasniegta skaidra, bet érta impulsu sajita.
Darbibai nevajadzétu izraisit asas sapes, dedzinasanu vai stipras krampjus.

Lietojot, sédiet vai staviet stabila pozicija.

Neveiciet pekSnas galvas kustibas, kamér ierice darbojas.

Ja elektrodi zaudé pienacigu kontaktu ar adu, izslédziet ierici un parvietojiet to uz citu
vietu.

Nepalieliniet intensitati tikai tapéc, lai iegltu visspécigako iesp&jamo sajutu.

Kad sesija ir beigusies, samaziniet intensitati.

|zslédziet ierici.

Tikai péc izslegSanas kakla masieri drikst nonemt.

Péc lietoSanas noslaukiet elektrodus saskana ar tiriSanas instrukcijam.

Uzglabajiet ierici sausa vieta.

Intensitates izvele

Masierim ir 15 intensitates limeni .

Pirmo lietoSanas reizi vienmeér saciet ar zemako [imeni.

Palieliniet intensitati pa soliem.

Normalas sajatas var ietvert nelielu tirpSanu vai ritmiskus pulsus.

Intensitatei japaliek komfortablai.

Ja rodas sapes, dedzinasana, stipra muskulu raustiSanas vai citas nepatikamas
sajutas, samaziniet ITmeni.

Ja diskomforts nepariet, nekavéjoties izslédziet ierici.

Katra programma var sniegt atskirigu iespaidu, tapéc péc rezimu mainas atkartoti
izvértéjiet atbilstoSo intensitates ITmeni.

TiriSana un apkope

Pirms tiriSanas izslédziet ierici.

Atvienojiet USB kabeli.

Netiriet masieri uzlades laika.

Noslaukiet korpusu ar mikstu, nedaudz mitru dranu.

Péc katras lietoSanas reizes viegli noslaukiet kontakta elektrodus.
Neiegremdéjiet ierici Gdent.

Neskalojiet masieri zem tekoSa tdens.

Nelaujiet Gdenim ieklat USB porta.

Nelietojiet metala sukas vai abrazivus materialus.

Péc tiriSanas laujiet iericei pilntba nozdt.
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Nepievienojiet ladétaju, kamér ierice ir mitra.

Regulari parbaudiet elektrodu, korpusa un USB kabela stavokili.
Nelietojiet ierici ar saplaisajusu korpusu vai bojatiem elektrodiem.
Uzglabajiet masieri sausa, tira vieta.

DrosSibas padomi un noteikumi

Pirms pirmas lietoSanas reizes, |Gdzu, izlasiet visu rokasgramatu.

|lzmantojiet ierici tikai paredzétajam meérkim.

Masieris ir paredzéts personigai lietoSanai.

Nelietojiet ierici ka arstéSanas vai profesionalas mediciniskas iekartas aizvietotaju.
Nelietojiet ierici kakla vai rikles priekSpusé.

Elektrodi janovieto tikai paredzétaja pozicija kakla aizmuguré/sanos.

Nelietojiet ierici uz galvas, kratim vai tieSi sirds rajona.

Nelietojiet masieri uz adas ar bricém, nobrazumiem, apdegumiem, iekaisumiem vai
citiem redzamiem bojajumiem.

Nelietojiet to vietas ar ievérojami samazinatu jutibu.

Nelietojiet ierici vienlaikus ar citu ierici, kas izmanto elektriskos impulsus.

Cilvekiem ar elektrokardiostimulatoru, implantétu defibrilatoru vai citu aktivu
elektronisko implantu nevajadzétu lietot ierici, nekonsultéjoties ar arstu .

Cilvékiem ar sirds slimibam vai sirds ritma traucéjumiem pirms lietoSanas jakonsult&jas
ar arstu.

Gratniecém pirms ierices lietoSanas jakonsultéjas ar arstu.

Ja rodas Saubas par savu veselibu, pirms lietoSanas konsult€jieties ar specialistu.
Nelietojiet ierici braukSanas laika.

Nelietojiet to, braucot ar velosip&du vai apkalpojot mehanismus.

Nelietojiet ierici miega laika.

Neaizmigt ar ieslégtu masieri.

Nelietojiet ierici vanna, dusa vai citas vietas ar augstu mitruma limeni.

Nelietojiet ierici ar mitram rokam.

Neiegremd§éjiet ierici tdent.

Nepaklaujiet ierici lietum.

Nelietojiet masieri uzlades laika.

Nepievienojiet bojatu USB kabeli.

Neievietojiet uzlades ligzda nekadus priekSmetus.

Sargajiet ierici no augstas temperatiras un atklatas liesmas.

Neatstajiet masieri uz radiatora vai cita siltuma avota.

Nepaklaujiet ierici ilgstosi tieSiem saules stariem.

Nenometiet ierici.

Nesitiet un nesasmalciniet ta korpusu.
Nelieciet ierices rokas ar parmérigu spéku.
Neméginiet ierici izjaukt pasi.
Nemodificgjiet elektroniku vai elektrodus.
117




Pirms ierices uzlik§8anas parbaudiet adas stavokli.

Elektrodiem vienmérigi japiegul adai.

Nepalieliniet intensitati peksni.

Pirmo reizi lietojot, vienmér saciet ar minimalo intensitati.

Impulsiem nevajadzétu izraisit asas sapes.

Ja rodas dedzinasanas sajuta, stipra durstiSana, reibonis, slikta passajuta vai citi
traucéjosi simptomi, nekavéjoties izslédziet ierici.

Pastaviga diskomforta gadijuma partrauciet lietoSanu.

Nelietojiet ierici ta, lai ta izraisitu stipras, sdpigas muskulu kontrakcijas.

Nenésajiet ierici virs bieza apgérba.

Nenovietojiet metala priekSmetus starp elektrodiem un adu.

Pirms lietoSanas nonemiet visas metala rotaslietas, kas var atrasties saskares zona.
Nelietojiet ierici tulit péc viegli uzliesmojosSu vai spirtu saturosu lidzeklu uzklasanas uz
adas.

Sargajiet ierici no maziem bérniem.

Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

Nelaujiet bérniem pasiem regulét impulsu intensitati.

Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai darbojas neparasti.

Péc lietoSanas izslédziet ierici un uzglabajiet to sausa, drosa vieta.

Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas
gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

Vienreiz€jas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvért. Tas var izraistt parkarSanu, ugunsgréku vai spradzienu.
Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai adent.
Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

|zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperattram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.

Ja baterijas/uzladejamas baterijas noplust, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotddam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un meklgjiet medicinisko
palidzibu!

NoplldusSas vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskarée ar adu, var
izraistt Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

Produktam ir iebavéts akumulators, ko lietotajs nevar nomainit.
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Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespé&jam, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

|§ﬂ iy

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dél lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem
un to darba laiku var iegit attiecigajas iestades.

N
/M

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu drosibas prasibam.

®

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

=

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar 1pasiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori jAnogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakS$anas
punktos.

lebuvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savaksanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridingjuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Kaelamassaaziseade on mdeldud kaela ja kukla piirkonna koduseks masseerimiseks ja
|I6dvestamiseks madalsageduslike elektriimpulsside abil. Seadmel on nahale kinnituvad
kontaktelektroodid ja see vbimaldab valida erinevate programmide ja intensiivsustasemete
vahel.

See seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole mdeldud meditsiiniliseks
ega ariliseks kasutamiseks ega meditsiinilise ravi asendamiseks. Seade on mobeldud
kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette nahtud meditsiiniliseks,
terapeutiliseks ega ariliseks kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel

muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine voib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.
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HOIATUS!

NIPP

Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/vdi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.

Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.

Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

Lépetage massaaz, kui tunnete ebamugavust, valu vdi pearinglust.

Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi voi transpordi téttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 24128
EAN 5907451335246
Materjal plastist
Toiteallikas akutoitel
Voimsus 1 sisse
Maandumine USB-kaabel
Programmide arv 12
Intensiivsuse tasemete arv 15
Impulsi sagedus 1-1000 Hz
Impulsi laius 20-400 pus

Kaivitamine/Kasutamine

Palun eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage
toode ja lisatarvikud.

Enne esmakordset kasutamist laadige seadet USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel
USB-toiteallikaga ja Uhendage USB-kaabli pistik toote USB-sisendporti.

Enne kasutamist veenduge, et teie seade on korralikult laetud.

Elektroodidega kokkupuutuv nahk peab olema puhas, kuiv ja kahjustusteta .
Eemaldage kdik ehted kaelapiirkonnast.

Sirutage seadme kaed 6rnalt laiali.

Asetage masseerija kaelale nii, et mélemad elektroodid kleepuksid nahale Uhtlaselt .
Arge kandke seadet riiete peal — elektroodid peaksid olema nahaga otseses kontaktis.
Reguleeri massaaziseadet nii, et see ei tekitaks survet ega ebamugavust.

Lulitage seade juhtnupu abil sisse.

Alustage kasutamist madalaimal intensiivsustasemel .

Intensiivsuse jarkjarguliseks suurendamiseks kasutage nuppu "+" .

Intensiivsuse vahendamiseks kasutage nuppu )
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e \Valige Uks 12 saadaolevast tooprogrammist .

e Seade vdimaldab teil valida Uhe 15 intensiivsustaseme vahel .

¢ Intensiivsust tuleks jark-jargult suurendada, kuni saavutatakse selge, kuid mugav
impulsside tunne.

e Toiming ei tohiks pdhjustada teravat valu, pdletust ega tugevat krampi.

e Kasutamise ajal istuge voi seiske stabiilses asendis.

e Seadme tootamise ajal arge tehke jarske pea liigutusi.

¢ Kui elektroodid kaotavad nahaga korraliku kontakti, lilitage seade valja ja asetage see
uuesti.

e Ara suurenda intensiivsust ainult selleks, et saada vdimalikult tugev tunne.

e Kui seanss on labi, vahenda intensiivsust.

e Lulitage seade valja.

o Alles parast valjalulitamist peaksite kaelamassaazi eemaldama.

e Parast kasutamist puhkige elektroodid vastavalt puhastusjuhistele.

e Hoidke seadet kuivas kohas.

Intensiivsuse valik

Massaaziseadmel on 15 intensiivsustaset .

o Esimesel kasutuskorral alusta alati madalaimalt tasemelt.

e Suurendage intensiivsust Uksikute sammudega.

e Tavaliste aistingute hulka véivad kuuluda kerge kipitus voi rutmilised pulsatsioonid.

¢ Intensiivsus peaks jaama mugavaks.

e Kui tekib valu, pdletustunne, tugev lihaste tdmblemine véi muud ebameeldivad
aistingud, vahendage annust.

e Kui ebamugavustunne pusib, lllitage seade kohe valja.

e |ga programm vdib tunduda erinev, seega hinnake parast reziimi vahetamist uuesti
sobivat intensiivsustaset.

Puhastamine ja hooldus

e Lulitage seade enne puhastamist valja.

e Uhendage USB-kaabel lahti.

e Arge puhastage massaaziseadet laadimise ajal.

e Puhkige korpust pehme, kergelt niiske lapiga.

e Puhkige kontaktelektroode drnalt parast iga kasutamist.
e Arge kastke seadet vette.

e Arge loputage massaaziseadet voolava vee all.

e Arge laske veel USB-porti sattuda.

e Arge kasutage alkoholi, bensiini, lahusteid ega agressiivseid pesuvahendeid.
e Arge kasutage metallpintsleid ega abrasiivseid materjale.
e Parast puhastamist laske seadmel taielikult kuivada.

e Arge Gihendage laadijat, kui seade on marg.
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o Kontrollige regulaarselt elektroodide, korpuse ja USB-kaabli seisukorda.
e Arge kasutage seadet pragunenud korpuse vdi kahjustatud elektroodidega.
e Hoidke massaaziseadet kuivas ja puhtas kohas.

Ohutusnouanded ja reeglid

e Palun lugege enne esmakordset kasutamist kogu kasutusjuhend Iabi.

o Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

e Massaaz on moeldud isiklikuks kasutamiseks.

o Arge kasutage seadet ravi vdi professionaalse meditsiiniseadme asemel.

e Arge kasutage seadet kaela esikiiljel ega kurgupiirkonnas.

e Elektroodid tuleks asetada ainult kaela tagakuljele/kuljele disainiga ettenahtud
asendisse.

e Arge kasutage seadet peas, rinnal ega otse siidame piirkonnas.

° Arge kasutage massaaziseadet haavade, marrastuste, pdletuste, pdletiku voi muude
nahtavate kahjustustega nahal.

e Arge kasutage seda piirkondades, kus tundlikkus on oluliselt vdhenenud.

e Arge kasutage seadet samaaegselt teise seadmega, mis kasutab elektriimpulsse.

e Sudamestimulaatori, implanteeritud defibrillaatori voi muu aktiivse elektroonilise
implantaadiga inimesed ei tohiks seadet kasutada ilma arstiga ndu pidamata .

e Sudamehaiguste voi sidamerutmihairetega inimesed peaksid enne kasutamist
konsulteerima arstiga.

e Rasedad naised peaksid enne seadme kasutamist konsulteerima oma arstiga.

o Kui teil on oma tervise osas kahtlusi, pidage enne kasutamist ndu spetsialistiga.

e Arge kasutage seadet autojuhtimise ajal.

e Arge kasutage seda jalgrattaga sbites ega masinatega tédtades.

e Arge kasutage seadet magamise ajal.

e Arajaa massaaziseadmega magama.

e Arge kasutage seadet vannis, dusi all ega muudes kdrge 6huniiskusega kohtades.

e Arge kasutage seadet margade katega.

e Arge kastke seadet vette.

e Arge jatke seadet vihma katte.

e Arge kasutage masseerijat laadimise ajal.

e Arge Gihendage kahjustatud USB-kaablit.

e Arge sisestage laadimispessa mingeid esemeid.

o Kaitske seadet kdrgete temperatuuride ja lahtise leegi eest.

e Arge jatke massaaZiseadet radiaatori ega muu soojusallika peale.

e Arge jatke seadet pikaks ajaks otsese paikesevalguse kétte.

e Arge pillake seadet maha.

e Arge I66ge ega purustage selle korpust.

e Arge painutage seadme kéepidemeid liigse jouga.

e Arge proovige seadet ise lahti vétta.

e Arge muutke elektroonikat ega elektroode.
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e Enne seadme pealekandmist kontrollige oma naha seisukorda.

e Elektroodid peavad nahale Uhtlaselt kleepuma.

e Arge suurendage intensiivsust jarsult.

e Esmakordsel kasutamisel alusta alati minimaalse intensiivsusega.

e Impulsid ei tohiks pdhjustada teravat valu.

o Kui tunnete poletustunnet, tugevat kipitust, pearinglust, halba enesetunnet vo6i muid
hairivaid sumptomeid, lUlitage seade kohe valja.

e Pusiva ebamugavuse korral I1dpetage kasutamine.

e Arge kasutage seadet viisil, mis pdéhjustab tugevaid ja valulikke lihaskontraktsioone.

e Arge kandke seadet paksude riiete peal.

e Arge asetage metallesemeid elektroodide ja naha vahele.

¢ Enne kasutamist eemaldage kdik metallehted, mis vbivad kokkupuutepiirkonnas olla.

e Arge kasutage seadet kohe péarast tuleohtlike vai alkoholipdhiste preparaatide nahale
kandmist.

e Hoidke seadet vaikelaste kaeulatusest eemal.

e Lapsed ei tohiks seadet manguasjana kasutada.

e Arge laske lastel impulsside intensiivsust iseseisvalt reguleerida.

e Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud vdi tdotab ebanormaalselt.

e Parast kasutamist lUlitage seade valja ja hoidke seda kuivas ja ohutus kohas.

Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

o Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

e Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega
avada. See voib pohjustada Ulekuumenemist, tulekahju vdi plahvatust.

e Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

o Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

o Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

e Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mdjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

e Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja podrduge arsti
poole!

e Lekkivad voi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.
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Hoiatus- ja teabesumbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdébralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste  maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

|§ﬂ iy

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprigi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

N
/M

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

®

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

=

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Masazer za vrat je zasnovan za masazo in sprostitev vratu in zatilja na domu z uporabo
nizkofrekvenénih elektri€nih impulzov. Naprava ima kontaktne elektrode, ki se prilepijo na
kozZo in omogoc€ajo izbiro razli€nih programov in stopenj intenzivnosti.

Ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo in ni namenjena medicinski ali
komercialni uporabi ter ni namenjena nadomestitvi medicinske terapije. Naprava je
namenjena uporabi v zaprtih prostorih v suhih prostorih. Ni namenjena medicinski,
terapevtski ali komercialni uporabi.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroc€i poskodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
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Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen
koli drug nacin lahko vklju€uje razlicna tveganja.

Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.

Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.

|zdelek hranite izven dosega otrok.

Masazo prenehajte, Ce obcutite nelagodje, bolec€ino ali omotico.

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napa¢ne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehnicni podatki naprave

Simbol 24128
EAN 5907451335246
Material plastika
Napajalnik na baterije
MocC 1v
Pristanek USB-kabel
Stevilo programov 12
Stevilo stopenj intenzivnosti 15
Frekvenca impulzov 1-1000 Hz
Sirina impulza 20-400 ps
Zagon/Uporaba

Prosimo, odstranite embalazo in jo pravilno zavrzite ter oCistite izdelek in dodatno
opremo.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB priklju€ite na vir
napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna vrata USB na izdelku.

Pred uporabo se prepriCajte, da je vasa naprava pravilno napolnjena.

Koza, ki je v stiku z elektrodami, mora biti Cista, suha in nepoSkodovana .
Odstranite ves nakit z neposrednega predela vratu.

Nezno razSirite roke naprave.

Masazer namestite na vrat tako, da se obe elektrodi enakomerno prilepita na kozo .
Naprave ne nosite ¢ez oblacila — elektrode morajo biti v neposrednem stiku s kozo.
Masazer nastavite tako, da ne povzrocCa pritiska ali nelagodja.

Vklopite napravo s pomocjo krmilnega gumba.

ZacCnite uporabljati na najnizji stopniji intenzivnosti .

Za postopno povecanje intenzivnosti uporabite gumb "+" .

Za zmanjSanje intenzivnosti uporabite gumb "-" .

|zberite enega od 12 razpoloZzljivih delovnih programov .

Naprava vam omogocCa nastavitev ene od 15 stopenj intenzivnosti .
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¢ Intenzivnost je treba postopoma povecevati, dokler ne doseZzemo jasnega, a udobnega
obcutka impulzov.

e Dejanje ne sme povzrociti ostre boleCine, pekoCega obcutka ali hudih krcev.

¢ Med uporabo sedite ali stojte v stabilnem polozaju.

¢ Med delovanjem naprave ne delajte nenadnih gibov glave.

o Ce elektrode izgubijo pravilen stik s koo, izklopite napravo in jo premestite.

¢ Ne povecujte intenzivnosti samo zato, da bi dosegli najmocCnejSi mozen obcCutek.

e Ko je seja kon€ana, zmanjSajte intenzivnost.

e |zklopite napravo.

o Sele po izklopu odstranite masazer za vrat.

e Po uporabi obriSite elektrode v skladu z navodili za CiSCenje.

e Napravo shranjujte na suhem mestu.

Izbira intenzivnosti

Masazer ima 15 stopenj intenzivnosti .

e Pri prvi uporabi vedno zacnite na najnizji stopniji.

¢ Intenzivnost povecujte v posameznih korakih.

e Normalni obCutki lahko vkljuCujejo rahlo mravljinCenje ali ritmicne pulze.

¢ Intenzivnost naj ostane udobna.

« Ce se pojavijo bolegina, peko& ob&utek, hudo trzanje misic ali drugi neprijetni ob&utki,
zmanjSajte raven.

o Ce nelagodje ne preneha, napravo takoj izklopite.

e V/sak program se lahko zdi drugacen, zato po spremembi nacCina ponovno ocenite
ustrezno stopnjo intenzivnosti.

Ciséenje in vzdrzevanje

e Pred CiS€enjem izklopite napravo.

e Odklopite kabel USB.

e Masazerja med polnjenjem ne Cistite.

e OhiSje obriSite z mehko, rahlo vlazno krpo.

e Po vsaki uporabi nezno obriSite kontaktne elektrode.

e Naprave ne potapljajte v vodo.

e Masazerja ne spirajte pod tekocCo vodo.

¢ Ne dovolite, da v vrata USB vstopi voda.

e Ne uporabljajte alkohola, bencina, topil ali agresivnih detergentov.
e Ne uporabljajte kovinskih sCetk ali abrazivnih materialov.

e Po CiSCenju pustite, da se naprava popolnoma posusi.

¢ Polnilnika ne prikljuCujte, ko je naprava mokra.

e Redno preverjajte stanje elektrod, ohisja in USB-kabla.

e Naprave ne uporabljajte z razpokanim ohisjem ali poSkodovanimi elektrodami.
e Masazer shranjujte na suhem in €istem mestu.
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Varnostni nasveti in pravila

Pred prvo uporabo preberite celoten priro¢nik.

Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

Masazer je namenjen osebni uporabi.

Naprave ne uporabljajte kot nadomestilo za zdravljenje ali profesionalno medicinsko
opremo.

Naprave ne uporabljajte na sprednjem delu vratu ali grla.

Elektrode je treba namestiti le na polozaj, ki ga predvideva zasnova, na hrbtni/stranski
strani vratu.

Naprave ne uporabljajte na glavi, prsih ali neposredno v predelu srca.

Masazerja ne uporabljajte na kozi z ranami, odrgninami, opeklinami, vnetji ali drugimi
vidnimi poSkodbami.

Ne uporabljajte ga na obmocjih z znatno zmanjSano obcutljivostjo.

Naprave ne uporabljajte hkrati z drugo napravo, ki uporablja elektricne impulze.
Osebe s srénim spodbujevalnikom, vsajenim defibrilatorjem ali drugim aktivnim
elektronskim vsadkom ne smejo uporabljati naprave brez posveta z zdravnikom .
Ljudje s srcnimi boleznimi ali motnjami sr€nega ritma se morajo pred uporabo
posvetovati z zdravnikom.

NosecCnice se morajo pred uporabo naprave posvetovati z zdravnikom.

Ce imate kakrsne koli dvome o svojem zdravju, se pred uporabo posvetujte s
strokovnjakom.

Naprave ne uporabljajte med voznjo.

Ne uporabljajte ga med voznjo s kolesom ali upravljanjem strojev.

Naprave ne uporabljajte med spanjem.

Ne zaspite z vkljuCenim masazerjem.

Naprave ne uporabljajte v kadi, tusu ali drugih prostorih z visoko vlaznostjo.
Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.

Naprave ne potapljajte v vodo.

Naprave ne izpostavljajte dezju.

Masazerja ne uporabljajte med polnjenjem.

Ne prikljuCujte poSkodovanega USB-kabla.

V polnilno vti€nico ne vstavljajte nobenih predmetov.

Napravo zascitite pred visokimi temperaturami in odprtim ognjem.

Masazerja ne pusScCajte na radiatorju ali drugem viru toplote.

Naprave ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi dlje Casa.

Naprave ne spuscCajte.

Ne udarjajte ali zdrobite ohi§ja.

Ne upogibajte roCic naprave s prekomerno silo.

Naprave ne poskusajte razstaviti sami.

Ne spreminjajte elektronike ali elektrod.

Preden si nadenete napravo, preverite stanje koze.
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Elektrode se morajo enakomerno prilegati koZi.

Ne povecujte intenzivnosti nenadoma.

Pri prvi uporabi vedno zac¢nite z minimalno intenzivnostjo.

Impulzi ne smejo povzrocCati ostre boleCine.

Ce obdutite pekoé obéutek, hudo zbadanje, omotico, slabo poéutje ali druge motede
simptome, napravo takoj izklopite.

V primeru vztrajnega nelagodja prenehajte z uporabo.

Naprave ne uporabljajte na nacin, ki povzro€a hude, bole€e kr€enje misic.

Naprave ne nosite ¢ez debela obladila.

Med elektrode in koZo ne postavljajte kovinskih predmetov.

Pred uporabo odstranite ves kovinski nakit, ki je lahko v obmocju stika.

Naprave ne uporabljajte takoj po nanosu vnetljivih ali alkoholnih pripravkov na koZzo.
Napravo hranite izven dosega majhnih otrok.

Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igraco.

Ne dovolite otrokom, da sami uravnavajo intenzivnost impulzov.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je posSkodovana ali deluje nepravilno.

Po uporabi napravo izklopite in jo shranite na suhem in varnem mestu.

Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravnisko pomoc¢!

Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
Nevarnost pud€anja Kisline iz baterij/akumulatorjev.

|zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni soncni svetlobi.

Ce baterije/polnilne baterije puséajo, se izogibaijte stiku s koZo, o&mi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in poisc€ite zdravnisko pomoc!

Pusc¢ajocCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s kozo povzrocijo
kemiCne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.

|zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

i

.1

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo€eno odlagalis€e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o mozZnostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.
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ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem €asu lahko dobite pri pristojnih organih.

=

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

N
M

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

®

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive tezke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. |zdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

i

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega
obvestila.

131




A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

an suathaire muineal deartha le haghaidh suathaireacht agus scith a ligean sa bhaile don
mhuineal agus don mhuineal ag baint usaide as bioga leictreacha isealmhiniciochta. Ta
leictreoidi teagmhala sa fheiste a ghreamaionn den chraiceann agus a cheadaionn rogha clar
agus leibhéil déine éagsula.

Ta an gléas seo beartaithe le husaid sa bhaile amhain agus nil sé beartaithe le haghaidh
usaide miochaine na trachtala, agus nil sé beartaithe chun teiripe leighis a athsholathar. Ta
an gléas beartaithe le husaid faoi dhion i seomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh usaide
miochaine, teiripi na trachtala.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
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RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.
Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.
Stop an suathaireacht ma bhionn michompord, pian né meadhran ort.

LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacaistid n6 iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 24128
EAN 5907451335246
Abhar plaisteach
Solathar cumhachta faoi thiomaint ceallrai
Cumhacht 1 lontrail
Tuirlingt Cabla USB
Lion na gclar 12
Lion na leibhéal déine 15
Miniciocht cuisle 1-1000 Hz
Leithead cuisle 20-400 ps
Tosaithe/Usaid

e Bain na habhair phacaistithe agus déan iad a dhiuscairt i gceart agus glan an tairge
agus na gabhalais.

e Sula n-usaidtear é den chéad uair, muirearaigh an gléas ag baint usaide as an gcabla
USB. Ceangail an cabla USB le foinse cumhachta USB agus ceangail breisean an
chabla USB le port ionchuir USB an tairge.

e Cinntigh go bhfuil do ghléas luchtaithe i gceart roimh usaid.

e Ba chdéir go mbeadh an craiceann a bhionn i dteagmhail leis na leictreoidi glan, tirim
agus saor 6 dhamaiste .

e Bain aon seodra 6n limistéar muineal laithreach.

e Scaip airm an fheiste go réidh.

e Cuir an suathaireacht ar do mhuineal ionas go ngreamaionn an da leictreoid go
cothrom leis an gcraiceann .

e Na caith an gléas thar d’éadai — ba chéir go mbeadh na leictreoidi i dteagmhail
dhireach leis an gcraiceann.
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Coigeartaigh an suathaireacht ionas nach gcuirfidh sé bru na michompord ort.

Cas an gléas air ag baint usaide as an gcnaipe rialaithe.

Tosaigh ag usaid ag an leibhéal déine is isle .

Usaid an cnaipe "+" chun an déine a mhéadu de réir a chéile.

Usaid an cnaipe "-" chun an déine a laghdu.

Roghnaigh ceann amhain de na 12 chlar oibre ata ar fail .

15 leibhéal déine a shocru .

Ba choir an déine a mhéadu de réir a chéile go dti go mbaintear amach braistint
shoiléir ach compordach biog.

Nior cheart go mbeadh pian géar, d6 na crampai dian mar thoradh ar an ngniomh.
Suigh no6 seas i riocht cobhsai agus tu a usaid.

Na déan gluaiseachtai tobann ceann agus an gléas ag feidhmiu.

Ma chailleann na leictreoidi teagmhail cheart leis an gcraiceann, much an gléas agus
athshuigh i.

Na méadaigh an déine direach chun an mothuchan is laidre is féidir a fhail.

Nuair a bheidh do sheisiun thart, laghdaigh an déine.

Much an gléas.

Nior cheart duit an suathaire muineal a bhaint ach amhain tar éis duit € a mhuachadh.
Tar éis usaide, glan na leictreoidi de réir na dtreoracha glantachain.

Stoérail an gléas in ait thirim.

Roghnu déine

15 leibhéal déine ag an suathaireacht .

Tosaigh i gconai ag an leibhéal is isle don chéad usaid.

Méadaigh an déine i gcéimeanna aonair.

D’fhéadfadh griofadach beag no bioga rithimeacha a bheith i measc na mbrathuithe
gnath.

Ba choir go bhfanfadh an déine compordach.

Ma tharlaionn pian, do, croitheadh dian matain né braistinti mithaitheamhacha eile,
laghdaigh an leibhéal.

Ma leanann an michompord, much an gléas laithreach.

D’fhéadfadh gach clar a bheith difrivil, mar sin déan athmheasunu ar an leibhéal déine
cui tar éis modhanna a athru.

Glanadh aqus cothabhail

Much an gléas sula ndéantar é a ghlanadh.

Dicheangail an cabla USB.

Na glan an suathaireacht agus i @ muirearu.

Glan an casail le héadach bog, beagan tais.

Cuimil na leictreoidi teagmhala go réidh i ndiaidh gach usaide.
Na tum an gléas in uisce.
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Na sruthlaigh an suathaireacht faoi uisce reatha.

Na lig uisce dul isteach sa phort USB.

Na husaid alcdl, gasailin, tuaslagoiri na glantaigh ionsaitheacha.

Na husaid scuaba miotail na abhair scriobacha.

Tar éis glanadh, lig don fheiste triomu go hiomlan.

Na ceangail an luchtaire agus an gléas fliuch.

Seiceail riocht na leictreoidi, an tithiochta agus an chabla USB go rialta.
Na husaid an gléas ma ta tithiocht scoilte no leictreoidi damaistithe.
Storail an suathaireacht in ait thirim, ghlan.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Léigh an lamhleabhar iomlan le do thoil roimh an gcéad usaid.

Na husaid an gléas ach amhain chun na criche ata beartaithe do.

Ta an suathaireacht beartaithe le haghaidh usaide pearsanta.

Na husaid an gléas mar ionadach do chaireail na do threalamh miochaine gairmiuil.
Na husaid an gléas ar thosach an mhuinil na ar limistéar na scornach.

Nior cheart na leictreoidi a chur ach san ait ata beartaithe leis an dearadh ar chul/taobh
an mhuinil.

Na husaid an gléas ar an ceann, ar an gcliabhrach na go direach i limistéar an chroi.
Na husaid an suathaireacht ar chraiceann a bhfuil créachtai, scriobtha, donna,
athlasadh n6 damaiste infheicthe eile air.

Na husaid é ar limistéir a bhfuil braistint laghdaithe go suntasach iontu.

Na husaid an gléas ag an am céanna le gléas eile a usaideann bioga leictreacha.
Nior cheart do dhaoine a bhfuil luasaire luasaire, difhibrileoir ionchlannaithe n6
ionchlannan leictreonach gniomhach eile acu an fheiste a usaid gan dul i gcomhairle
lena ndochtuir .

Ba chéir do dhaoine a bhfuil galar croi né neamhoird rithim croi orthu dul i gcomhairle
le dochtuir roimh usaid.

Ba chdir do mhna torracha dul i gcomhairle lena ndochtuir sula n-usaideann siad an
gléas.

Ma ta aon amhras ort faoi do shlainte, téigh i gcomhairle le speisialtoir roimh usaid.
Na husaid an gléas agus tu ag tiomaint.

Na husaid € agus tu ag rothaiocht n6é ag oibriu innealra.

Na husaid an gléas agus tu i do chodladh.

Na titim i do chodladh agus an suathaireacht ar siul.

Na husaid an gléas sa dabhach folctha, sa chithfholcadan na in aiteanna eile a bhfuil
ard-taise iontu.

Na husaid an gléas le lamha fliucha.

Na tum an gléas in uisce.

Na nochtaigh an gléas don bhaisteach.

Na husaid an suathaireacht agus é a mhuirearu.

Na ceangail cabla USB damaiste.
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Na cuir aon rudai isteach sa soicéad luchtaithe.

Cosain an gléas 6 theocht ard agus lasracha oscailte.

Na fag an suathaireacht ar radaitheoir na ar fhoinse teasa eile.

Na nochtaigh an gléas do sholas direach na gréine ar feadh tréimhsi fada.

Na scaoil an gléas.

Na buail na na bruigh a chasail.

Na lubaigh airm an fheiste le férsa iomarcach.

Na déan iarracht an gléas a dhichdimeail leat féin.

Na déan na leictreonaic na na leictreoidi a mhodhnu.

Sula gcuireann tu an gléas ort, seiceail riocht do chraicinn.

Caithfidh na leictreoidi cloi go cothrom leis an gcraiceann.

Na méadaigh an déine go tobann.

Tosaigh i gconai leis an déine iosta nuair a usaidtear den chéad uair.

Nior cheart go mbeadh pian géar mar thoradh ar na bioga.

Ma bhionn tu ag mothu doite, greannu trom, meadhran, tinnis né comharthai
suaiteacha eile, much an gléas laithreach.

| gcas michompord leanunach, scor den usaid.

Na husaid an gléas ar bhealach a chruthaionn crapadh matain dian, pianmhar.
Na caith an gléas thar éadai tiubha.

Na cuir rudai miotail idir na leictreoidi agus do chraiceann.

Roimh usaid, bain aon seodra miotail a d'fhéadfadh a bheith sa limistéar teagmhala.
Na husaid an gléas direach tar éis ullmhdidi inadhainte né alcélbhunaithe a chur ar an
gcraiceann.

Coinnigh an gléas as rochtain leanai beaga.

Nior cheart do leanai an gléas a usaid mar bhréagan.

Na lig do leanai déine na n-impulsi a rialdil leo féin.

Na husaid an gléas ma ta sé millte n6 ma oibrionn sé go neamhghnach.

Tar éis usaide, much an gléas agus stoérail € in ait thirim, shabhailte.

Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d'fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.
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e Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

¢ Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh né millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

e Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir abhar pacaistithe usédidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

”ﬁ iy

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba choir iad a dhitscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

N
/M

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

®

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS
abhartha.

&

Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carndiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba choir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichoimeail le haghaidh diuscairt. Ba choir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

ll-massager tal-ghonq huwa ddisinjat ghal massaggi fid-dar u rilassament taz-zona tal-ghonq
u I-koxxa bl-uzu ta' impulsi elettri¢i ta' frekwenza baxxa. L-apparat ghandu elettrodi tal-kuntatt
li jaderixxu mal-gilda u jippermetti ghazla ta' programmi u livelli ta' intensita differenti.

Dan l-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhux mahsub ghal uzu mediku jew
kummercjali, u mhux mahsub biex jissostitwixxi t-terapija medika. L-apparat huwa mahsub
ghall-uzu fuqg gewwa fkmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew
kummercjali.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢.
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TWISSIJA!

Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

Zomm il-prodott ‘il boghod mit-tfal.

Waqqaf il-massaggi jekk tesperjenza skumdita, ugigh jew sturdament.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 24128
EAN 5907451335246
Materjal plastik
Provvista tal-energija jandem bil-batterija
Qawwa 1 Fi
Inzul Kejbil tal-USB
Numru ta' programmi 12
Numru ta' livelli ta' intensita 15
Frekwenza tal-polz 1-1000 Hz
Wisa' tal-impuls 20-400 ps

Bidu/Uzu

Jekk joghgbok nehhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u
[-accessorji.

Qabel I-ewwel uzu, ic¢argja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma’
sors ta' energija USB u gabbad il-plagg tal-kejbil USB mal-port tad-dhul USB tal-
prodott.

Jekk joghgbok kun zgur i t-taghmir tieghek ikun i¢¢argjat sew gabel I-uzu.

ll-gilda f'kuntatt mal-elettrodi ghandha tkun nadifa, niexfa u hielsa minn kwalunkwe
hsara .

Nehhi kwalunkwe gojjellerija miz-zona immedjata tal-ghonq.

Iftah id-dirghajn tal-apparat bil-mod.

Poggi I-massager fuq ghonqok sabiex iz-zewg elettrodi jehlu b'mod uniformi mal-gilda .
Tilbesx |-apparat fuq hwejgek — I-elettrodi ghandhom ikunu f'’kuntatt dirett mal-gilda.
Aggusta I-massager sabiex ma jikkawzax pressjoni jew skumdita.

Ixghel I-apparat billi tuza I-buttuna tal-kontroll.
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e |bda l-uzu fl -inqas livell ta' intensita .

e Uza |- buttuna "+" biex izzid I-intensita gradwalment.

e Uza |- buttuna "-" biex tnaggas l-intensita.

o Aghzel wiehed mit -12-il programm ta' xoghol disponibbli .

e L-apparat jippermettilek li tissettja wiehed minn 15-il livell ta' intensita .

e L-intensita ghandha tizdied gradwalment sakemm tinkiseb sensazzjoni ¢ara izda
komda ta' impulsi.

e L-azzjoni m'ghandhiex tikkawza ugigh gawwi, hruq jew bughawwieg gawwi.

e Oqghod bilgieghda jew bilwieqgfa f'pozizzjoni stabbli meta tuzaha.

e Taghmilx movimenti fdaqqga tar-ras waqt li I-apparat ikun ged jahdem.

o Jekk I-elettrodi jitilfu kuntatt xieraq mal-gilda, itfi I-apparat u erga' poggih.

e Tzidx l-intensita biss biex tikseb |-aktar sentiment qgawwi possibbli.

e Ladarba s-sessjoni tieghek tkun lesta, naqqas I-intensita.

e Itfi l-apparat.

e Huwa biss wara li titfih li ghandek tnehhi I-massager tal-ghonq.

e Wara l-uzu, imsah Il-elettrodi skont I-istruzzjonijiet tat-tindif.

e Ahzen l-apparat f'post xott.

Ghazla tal-intensita

ll-massager ghandu 15-il livell ta' intensita .

e Dejjem ibda mill-aktar livell baxx ghall-ewwel uzu.

e Zid l-intensita fi stadiji singoli.

e Sensazzjonijiet normali jistghu jinkludu tnemnim hafif jew pulsazzjonijiet ritmici.

e L-intensita ghandha tibga' komda.

e Jekk isehhu ugigh, hruq, kontrazzjonijiet gawwija fil-muskoli jew sensazzjonijiet ohra
spjacevoli, naqqas il-livell.

e Jekk I-iskumdita tippersisti, itfi I-apparat immedjatament.

e Kull programm jista' jhossu differenti, ghalhekk evalwa mill-gdid il-livell ta' intensita
xieraq wara li tbiddel il-modi.

Tindif u manutenzjoni

o |tfi [-apparat gabel ma tnaddaf.

e Skonnettja I-kejbil tal-USB.

e Tnaddafx il-massager waqt li jkun ged jic¢argja.

e Imsah il-kisi b'¢arruta ratba u kemmxejn niedja.

¢ Imsah l-elettrodi tal-kuntatt bil-mod wara kull uzu.

e Tghaddasx l-apparat fl-ilma.

e Tlahlahx il-massager taht ilma gieri.

e Thallix I-ilma jidhol fil-port tal-USB.

e Tuzax alkohol, gazolina, solventi jew detergenti aggressivi.
e Tuzax xkupilji tal-metall jew materjali li joborxu.

140




e Wara t-tindif, halli I-apparat jinxef kompletament.

e Tqgabbadx il-carger waqt li [-apparat ikun imxarrab.

e |¢cekkja regolarment il-kundizzjoni tal-elettrodi, il-housing u I-kejbil USB.
e Tuzax l-apparat b'kisja magsuma jew elettrodi bil-hsara.

e Ahzen il-massager f'post niexef u nadif.

Pariri u regoli ta’ sigurta

o Jekk joghgbok agra I-manwal kollu gabel I-ewwel uzu.

e Uza l-apparat biss ghall-iskop mahsub tieghu.

e |l-massager huwa mahsub ghal uzu personali.

e Tuzax l-apparat bhala sostitut ghal trattament jew taghmir mediku professjonali.

e Tuzax l-apparat fuq quddiem tal-ghonq jew fiz-zona tal-gerzuma.

e L-elettrodi ghandhom jitgieghdu biss fil-pozizzjoni mahsuba mid-disinn fuq wara/genb I-
ghong.

e Tuzax l-apparat fuq ir-ras, is-sider jew direttament fiz-zona tal-qalb.

e Tuzax il-massager fuq gilda b'feriti, brix, hruq, inflammazzjoni jew hsara vizibbli ohra.

e Tuzahx fuqg zoni fejn is-sensazzjoni hija mnaggsa b'mod sinifikanti.

e Tuzax l-apparat simultanjament ma' apparat iehor li juza impulsi elettri¢i.

e Persuni b'pacemaker, defibrillatur impjantat jew impjant elettroniku attiv iehor
m'ghandhomx juzaw l-apparat minghajr ma jikkonsultaw mat-tabib taghhom .

¢ Nies b'mard tal-qgalb jew disturbi fir-ritmu tal-qalb ghandhom jikkonsultaw tabib gabel I-
uzu.

¢ Nisa tgal ghandhom jikkonsultaw lit-tabib taghhom gabel ma juzaw l-apparat.

o Jekk ghandek xi dubji dwar sahhtek, ikkonsulta specjalista gabel |-uzu.

e Tuzax l-apparat waqt is-sewqan.

e Tuzahx wagqt li tkun ged issuq rota jew thaddem makkinarju.

e Tuzax l-apparat waqt li tkun rieqed.

e Torgodx bil-massager mixghul.

e Tuzax l-apparat fil-banju, fid-do¢ca jew f'postijiet ohra b'umdita gholja.

e Tuzax l-apparat b'idejn imxarrbin.

e Tghaddasx l-apparat fl-ilma.

e Tesponix l-apparat ghax-xita.

e Tuzax il-massager waqt li jkun ged jiccargja.

e Tqabbadx kejbil USB bil-hsara.

e Dahhalx oggetti fis-sokit tal-ic¢argjar.

e |pprotegi l-apparat minn temperaturi gholjin u flammi miftuha.

¢ Thallix il-massager fuq radjatur jew sors iehor ta’ shana.

e Tesponix |-apparat ghad-dawl tax-xemx dirett ghal perjodi twal ta’ zmien.

e Twaqgax l-apparat.

¢ Tolgotx jew tghaffegx il-kisi tieghu.

o Tghawwigx id-dirghajn tal-apparat b'forza e¢cessiva.

e Tippruvax tizzarma l-apparat int stess.
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¢ Timmodifikax I-elettronika jew I-elettrodi.

e Qabel ma tpoggi l-apparat, i¢cekkja I-kundizzjoni tal-gilda tieghek.

e L-elettrodi ghandhom jaderixxu b'mod uniformi mal-gilda.

e Tzidx l-intensita f'daqqa.

e Dejjem ibda bl-intensita minima meta tuzah ghall-ewwel darba.

e L-impulsi m'ghandhomx jikkawzaw ugigh qawwi.

e Jekk tesperjenza hrugq, tingiz gawwi, sturdament, thossok ma tiflahx jew sintomi ohra
inkwetanti, itfi [-apparat immedjatament.

o F'kaz ta' skumdita persistenti, waqqaf I-uzu.

e Tuzax l-apparat b'mod li jikkawza kontrazzjonijiet gawwija u bl-ugigh fil-muskoli.

e Tilbesx l-apparat fuq hwejjeg hoxnin.

e Tpoggix oggetti tal-metall bejn I-elettrodi u I-dilda tieghek.

e Qabel I-uzu, nenhnhi kwalunkwe gojjellerija tal-metall li tista' tkun fiz-Zzona tal-kuntatt.

e Tuzax l-apparat immedjatament wara li tapplika preparazzjonijiet fammabbli jew
ibbazati fuq I-alkohol fuq il-gilda.

e Zomm l-apparat fejn ma jintlahagx mit-tfal Zghar.

e |t-tfal m'ghandhomx juzaw l-apparat bhala gugarell.

e Thallix lit-tfal jirregolaw I-intensita tal-impulsi wahedhom.

e Tuzax l-apparat jekk ikun bil-hsara jew jekk ikun ged jahdem b'mod mhux normali.

e Wara l-uzu, itfi I-apparat u ahznu f'post xott u sigur.

Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

e Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

e Batteriji li jintremew wara I-uzu m'ghandhomx jigu ¢¢argjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

¢ Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

o |l-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

¢ Riskju ta' tnixxija ta' ac¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

e Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl! tax-xemx dirett.

o Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u I-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

o Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruqg kimiku
meta jigu fkuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierqa.

¢ |l-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.
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Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.

ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

|§ﬂ iy

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

N
/M

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

®

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

=

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!

ll-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jidu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiendu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

[I-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Masazer za vrat namijenjen je za masazu i opustanje vrata i potilika kod kuce pomocu
niskofrekventnih elektriénih impulsa. Uredaj ima kontaktne elektrode koje prianjaju na kozu i
omogucuju odabir razliCitih programa i razina intenziteta.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za kucnu upotrebu i nije namijenjen za medicinsku ili
komercijalnu upotrebu, niti zamjenjuje medicinsku terapiju. Uredaj je namijenjen za unutarnju
upotrebu u suhim prostorijama. Nije namijenjen za medicinsku, terapijsku ili komercijalnu
upotrebu.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane mozZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.
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UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
e KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
Proizvod drzite izvan dohvata djece.
Prekinite masazu ako osjetite nelagodu, bol ili vrtoglavicu.

SAVJET

e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSteéenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSteéenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 24128
EAN 5907451335246
Materijal plastika
Napajanje na baterije
Vlast 1u
Slijetanje USB kabel
Broj programa 12
Broj razina intenziteta 15
Frekvencija impulsa 1-1000 Hz
Sirina impulsa 20-400 ps
Pokretanje/Upotreba

e Molimo uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te oCistite proizvod i pribor.

e Prije prve upotrebe napunite uredaj pomoc¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB
izvor napajanja i spojite USB utika€ kabela na USB ulazni priklju€ak proizvoda.

e Molimo Vas da prije upotrebe provjerite je li Vas uredaj pravilno napunjen.

o Koza u kontaktu s elektrodama mora biti Cista, suha i bez oStecenja .

¢ Uklonite sav nakit s neposrednog podrucja vrata.

e Lagano rasirite krakove uredaja.

e Postavite masaZer na vrat tako da obje elektrode ravnomjerno prianjaju uz kozu .
¢ Ne nosite uredaj preko odjece — elektrode trebaju biti u izravnom kontaktu s kozom.
e Podesite masazer tako da ne uzrokuje pritisak ili nelagodu.

e Ukljucite uredaj pomocu upravljackog gumba.

e PocCnite koristiti na najnizoj razini intenziteta .

e Pomocu tipke "+" postupno povecavajte intenzitet.

e Pomocu tipke "-" smanijite intenzitet.

e Odaberite jedan od 12 dostupnih programa rada .
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e Uredaj vam omogucuje postavljanje jedne od 15 razina intenziteta .

¢ Intenzitet treba postupno povecavati dok se ne postigne jasan, ali ugodan osjecaj
impulsa.

e Radnja ne bi trebala uzrokovati ostru bol, peckanje ili jake grceve.

o Sjedite ili stojte u stabilnom polozaju tijekom koriStenja.

¢ Nemoijte raditi nagle pokrete glavom dok uredaj radi.

e Ako elektrode izgube odgovarajuci kontakt s kozom, iskljucCite uredaj i premjestite ga.

e Nemojte povecavati intenzitet samo da biste dobili najjaCi moguci osjeca;j.

¢ Nakon Sto zavrsite sesiju, smanjite intenzitet.

e |skljuCite uredaj.

e Tek nakon Sto ga iskljuCite, trebali biste ukloniti masazer za vrat.

¢ Nakon upotrebe obriSite elektrode prema uputama za CiS¢enje.

e Uredaj Cuvajte na suhom mjestu.

Odabir intenziteta

Masazer ima 15 stupnjeva intenziteta .

¢ Uvijek pocnite na najniZoj razini za prvu upotrebu.

e Povecajte intenzitet u pojedinacnim koracima.

e Normalni osjecaji mogu ukljucivati blago trnce ili ritmiCne pulsove.

¢ Intenzitet bi trebao ostati ugodan.

e Ako se pojavi bol, peckanje, jako trzanje misi¢a ili drugi neugodni osjecaiji, smanijite
razinu.

¢ Ako nelagoda ne prestaje, odmabh iskljucite ureda;.

e Svaki program moze se osjecati drugacije, stoga ponovno procijenite odgovarajucu
razinu intenziteta nakon promjene nacina rada.

Ciséenje i odrzavanje

¢ |skljuCite uredaj prije CiS¢enja.

o |skljucite USB kabel.

e Ne Cistite masazer tijekom punjenja.

e Obrisite kuciste mekom, blago vlaznom krpom.

¢ Nakon svake upotrebe njezno obriSite kontaktne elektrode.

e Ne uranjajte uredaj u vodu.

e Ne ispirajte masazer pod teku¢om vodom.

¢ Ne dopustite da voda ude u USB prikljucak.

¢ Ne Koristite alkohol, benzin, otapala ili agresivne deterdzente.
¢ Ne koristite metalne Cetke ili abrazivne materijale.

e Nakon cCis¢enja, ostavite uredaj da se potpuno osusi.

¢ Ne spajajte punjac dok je uredaj mokar.

e Redovito provjeravajte stanje elektroda, kucista i USB kabela.
¢ Ne Koristite uredaj s napuknutim kucistem ili oSte¢enim elektrodama.
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e MasaZer Cuvajte na suhom i €istom mjestu.

Sigurnosni savjeti i pravila

e Molimo procitajte cijeli priruCnik prije prve upotrebe.

e Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

e Masazer je namijenjen za osobnu upotrebu.

¢ Ne Koristite uredaj kao zamjenu za lije€enije ili profesionalnu medicinsku opremu.

¢ Ne Koristite uredaj na prednjem dijelu vrata ili grla.

e Elektrode treba postaviti samo na polozaj predviden dizajnom na straznjoj/boCnoj strani
vrata.

¢ Ne Koristite uredaj na glavi, prsima ili direktno u podrucju srca.

¢ Ne Kkoristite masaZzer na kozi s ranama, ogrebotinama, opeklinama, upalama ili drugim
vidljivim oStecenjima.

¢ Ne koristite ga na podrucjima sa znacajno smanjenom osjetljivoScu.

¢ Ne koristite uredaj istovremno s drugim uredajem koji koristi elektricne impulse.

e Osobe s pacemakerom, implantiranim defibrilatorom ili drugim aktivnim elektroni¢kim
implantatom ne smiju koristiti uredaj bez savjetovanja s lijeCnikom .

e Osobe sa sr€anim bolestima ili poremecajima sr¢anog ritma trebaju se prije upotrebe
posavjetovati s lijecnikom.

e Trudnice bi se trebale posavjetovati sa svojim lijeCnikom prije upotrebe uredaja.

e Ako imate bilo kakvih nedoumica u vezi sa svojim zdravljem, prije upotrebe
posavjetujte se sa stru€njakom.

¢ Ne koristite uredaj tijekom voznje.

¢ Ne Koristite ga dok vozite bicikl ili upravljate strojevima.

¢ Ne Koristite uredaj dok spavate.

e Nemojte zaspati s ukljuenim masazerom.

e Ne koristite uredaj u kadi, tusu ili drugim mjestima s visokom vlagom.

¢ Ne Koristite uredaj mokrim rukama.

¢ Ne uranjajte uredaj u vodu.

¢ Ne izlazite uredaj kisi.

¢ Ne koristite masazer tijekom punjenja.

¢ Ne spajajte osteceni USB kabel.

¢ Ne ubacujte nikakve predmete u utiCnicu za punjenje.

e Zastitite uredaj od visokih temperatura i otvorenog plamena.

e Ne ostavljajte masaZzer na radijatoru ili drugom izvoru topline.

o Ne izlazite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti dulje vrijeme.

¢ Ne ispustajte ureda;.

¢ Ne udarajte ili ne gnjecite njegovo kuciste.

e Ne savijajte krakove uredaja pretjeranom silom.

¢ Ne pokuSavajte sami rastavljati uredaj.

¢ Ne modificirajte elektroniku ili elektrode.

¢ Prije stavljanja uredaja, provjerite stanje svoje kozZe.
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Elektrode moraju ravnomjerno prianjati uz kozu.

Nemojte naglo povecavati intenzitet.

Uvijek poc€nite s minimalnim intenzitetom prilikom prve upotrebe.

Impulsi ne bi trebali uzrokovati ostru bol.

Ako osjetite peckanje, jako peckanje, vrtoglavicu, loSe se osjecate ili druge
uznemirujuée simptome, odmabh iskljucite ureda;.

U slucaju trajne nelagode, prekinite upotrebu.

Ne koristite uredaj na nacin koji uzrokuje jake, bolne kontrakcije misica.

Ne nosite uredaj preko debele odjece.

Ne stavljajte metalne predmete izmedu elektroda i koze.

Prije upotrebe uklonite sav metalni nakit koji se moze nalaziti u podrucju kontakta.
Ne koristite uredaj odmah nakon nanos$enja zapaljivih ili pripravaka na bazi alkohola na
koZzu.

Uredaj drzite izvan dohvata male djece.

Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igracku.

Ne dopustite djeci da sama reguliraju intenzitet impulsa.

Ne koristite uredaj ako je ostecen ili ako ne radi ispravno.

Nakon upotrebe, iskljuCite uredaj i pohranite ga na suhom i sigurnom mjestu.

Siqurnosne upute za baterije/punjive baterije

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U sluaju gutanja, odmah potrazite
lije€niCku pomoc!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spajati i/ili otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozara ili eksplozije.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZzene mehani¢kom naprezanju.
Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZzom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lijeéni¢ku pomog!
Curenije ili osteCenje baterija/punjivih baterija mozZe uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

[ ) AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem

G lokalnom centru za recikliranje.
ﬁ Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su

odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opéini ili gradskom uredu.
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ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloSkih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim kuénim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

N
M

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

®

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

i

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!
Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

Maccamep ansa wen npegHa3HavyeH and goMallHero Mmaccaxa um paccna6neva obnactu wen
M 3aTtblfika C NMOMOLLBbI HMU3KOYACTOTHbIX 3JIEKTPUHECKUX MMNYJIbCOB. yCTpOIZCTBO OCHalleHO
KOHTAKTHbIMU 3NeKTpodaMn, KOTOpPbI€e TMPUKPEendarTCA K KOXe, U TOo3BOoNdeT BbI6VIpaTb
pa3nnyHblie nporpamMmbl 1 YpoBHN MHTEHCUBHOCTMW.

[laHHoe YCTPOWCTBO npedHasHa4YeHO TOMbKO [Ans [AOMAallUHEero WCMNoNb30BaHUA W He
npegHasHa4yeHo Ans MeOUMUMHCKOrO WM KOMMEPYECKOro MNPUMEHEHUs, a Takke He
npeaHasHa4YeHo Ans 3aMeHbl MeANKaMeHTO3HOro nevYeHus. YCTPOMCTBO NpeaHasHavyeHo ans
MCNOMb30BaHMS B MOMELWEeHUsX C cyxuMm Bo3gyxoM. OHO He npegHasHadeHo Ans
MEeOULNHCKOro, TepaneBTU4YeCKoro UM KOMMEpPYECKOro UCMNONb30BaHUS.
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B uensax 6e3onacHOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusmu cepTudukauum CE, paHHoe
nsgenve Hemnb3s BOCCTaHaBNMBaTb WM MoauduumpoBaTb  Kakum-nnbo obpasowm.
Mcnonb3oBaHne u3genua He N0 Ha3HayYeHUto MOXET MNPUBECTUM K €ero MnoBpexaeHuIo.
HenpaBunbHOE MCNOMb30BaHME Takke MOXET NPUBECTU K TaKUM OMacCHOCTSM, KaK KOpOTKOe
3aMblkaHue, NoXxap, NopaxeHne ANEeKTPUYEeCKUM TOKOM U T. 4.

MNMPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHOCTb HENpaBUbHOIO UCMNoNb30BaHNA!
e lcnonb3oBaHne YCTPOWCTBA HE MO Ha3HAYEHUIO W/UNK MUCNONb30OBaHWE YCTPOMUCTBA
nobbIM ApyrM cnocoboM MOXET NOoBeYb 3a COOOM pasnnyHble PUCKW.

e YCTPOWCTBO CrieayeT UCMOofb30BaTb TOMBKO NO HAa3HAYEHUHO.

e [loxanyincta, criegynte MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBLIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.

e XpaHuTe usgenuve B HeQOCTYMHOM 4SS AETEN MeCTe.

e [lpekpaTuTe maccax, ecnu novyBcTByeTe ANCKOMAOPT, 6ONb UMK rofIOBOKPYXKEHME.
KOHYMK

e Heobxogumo nNpoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W Hanuuve  BUAUMbIX

NnoBpeXaeHUM.

e B cnyyae HenonHon [OOCTaBKM WM MOBPEXOAEHUA ToBapa WM3-3a HeKadeCTBEHHOM
YNaKoBKM UM TPAHCMOPTUPOBKMK, NOXanynucTa, CBSXKUTECH CO CNyXOom noaaepXkn no
TenedoHy ropsiyen JIMHUN.

TeXHUYEeCKMe XapakKTepuCcTUKM YCTPOMUCTBA

Cumson 24128
EAN 5907451335246
Matepuan nnacTuk
NCTOYHMK nnTaHus nuTaHue ot BaTapen
Bnactb 1B
Nocapka USB-kabenb
KonunyecTtBo nporpamm 12
KonnyecTtBo ypOBHEN NHTEHCUBHOCTU 15
YacTtoTta nmnynbcos 1-1000 Ny,
WnpuHa nmnyneca 20-400 mkc

3anyck/Mcnonb3oBaHue
e [loxanyncra, yganuTe ynakOBOYHble MaTepuanbl, YTUIM3MPYUTE WX Hagnexawimm
00pa3omM 1 ouncTUTE N3genme N akceccyapbl.
e [lepen nepBbiM MCNOSMb30BaHMEM 3apaauTe YCTPOUCTBO C nomowbio USB-kabens.
Mogkntounte USB-kabenb k uctodHmnky nutaHms USB n BctaBbte wtekep USB-kabens
B USB-Bx0a ycTponcTBa.
e [lepen ncnonb3oBaHMeM ybeauTech, YTO Balle YCTPONCTBO MOSHOCTLIO 3apsKEHO.
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e Koxa, KOHTaKkTMpyloLwas ¢ anekTpogamu, AomkHa bbITb YNCTON, cyxon un 6e3
NOBPEXOEHUN .

e CHumUTE BCe yKpalleHus ¢ obnacTu wewn.

e AKKypaTHO pasBeguTe pblyarm ycTpoucTBa.

o Pacnonoxute maccaxep Ha wee TaK, 4Tobbl 06a anekTpoga paBHOMEPHO npuneranu K
KOXe .

e He HageBanTe yCTPOMCTBO NOBEPX OAEXAbl — ANeKTPoabl AOMKHbI HENOCPEACTBEHHO
cornpuKkacaTbCa C KOXeWN.

e OrTperynupyinTte maccaxep Tak, 4Tobbl OH He Bbl3blBas AaBMeHUsT U guckomaopTa.

e BkntounTe yCTPOMUCTBO C MOMOLLLIO KHOMKK yrNpasBneHus.

e HaunHaunTe ncnosib3oBaHME C CamMOro HA3KOro YPOBHSA MHTEHCUBHOCTY .

e lcnonb3ynTe KHOMKY «+» , YTOBbl MOCTENEHHO YBENMNYMBATL MHTEHCUBHOCTb.

e lcnonb3ynTe KHOMKY «—» , YTOObl YMEHbLUNTb MHTEHCUBHOCTD.

e Bbibepute ogHy 13 12 gOCTynHbIX NporpamMmm TpyaoyCTpPOMCTBa .

e YCTPOWCTBO NO3BONSAET YCTAHOBUTb OAUH U3 15 YpPOBHEN UHTEHCUBHOCTU .

e VIHTEHCUBHOCTbL CrieayeT NOCTENEHHO yBeNnYMBaTh 40 TEX Nop, noka He byaet
OOCTUMHYTO YeTKoe, HO KOMJPOPTHOE OLLyLLIeHNE UMMYJSTbCOB.

e [laHHas npouenypa He O0MMKHa Bbi3biBaTb Pe3Kyto 601b, XOKEHME U CUTbHbIE
CyOoporu.

e [lpu ncnonb3oBaHMM HEOOBXOAMMO HAXOOUTBLCA B YCTOMYMBOM MOSTOXKEHUM CUASA UK
cTos.

e Bo Bpemsi paboTbl yCTponCTBa n3berante peskmx OBMXKEHUI rofioBON.

e Ecnuv anekTpoabl TePSIOT HaANEXaLUNn KOHTaKT C KOXEW, BbIKIIOYNTE YCTPONCTBO U
nepecTasbTe €ro.

e He cTouT yBenuunBaTb UHTEHCMBHOCTb TOMbKO AJS1S1 TOrO, YTOObLI NONYYNTb
MaKkCUMasibHO CUJSTbHbIE OLLYLLEHUS.

e [locne OKOHYaHUSA TPEHUPOBKN CHU3LTE UHTEHCUMBHOCTb.

e BbIknio4nTe yCTPOUCTBO.

e CHumaTb Maccaxep Ans wewu cregyet TONbKO Nocre BbIKITHYeHUsT YCTPOUCTBA.

¢ [locne ncnosnb3oBaHUS NPOTPUTE AMEKTPOAbI B COOTBETCTBUU C MHCTPYKUNAMM MO
ouvnCTKe.

e XpaHuTe YCTPOMCTBO B CYXOM MecCTe.

Bbi6Op MHTEHCUBHOCTH

Maccaxep nmeet 15 ypoBHEN MHTEHCUBHOCTY .

e [lpn nepBOM UCNoOsb30BaHUM BCeErga HauynHanTe ¢ CamMoro HU3KOro YpOBHSI.

e YBenuumBamTe MHTEHCUBHOCTb NO3TAmMHO.

e K 0ObIYHbIM OLLYLLIEHWNSIM MOTYT OTHOCUTLCSA NEerkoe nokanbiBaHne NUnn puTMUYHbIE
nynbcayuu.

e /IHTEHCMBHOCTbL AOMMKHA OCTaBaTbCA KOM(OPTHOWN.

e [lpn nosasneHun 60nn, XOKEHUs, CUNbHbBIX MbILLEYHbIX MO4EPrMBAHUI UMW OPYTUX
HEeNPUATHbIX OLYLLEHUA cnegyeT CHU3UTb 403Y.
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e Ecnu guckomdopT He NPOXOAUT, HEMEANEHHO BbIKMIOYUTE YCTPONCTBO.
e OwyuleHns oT Kaxaon nporpaMmmMbl MOrYT OTNIMYATbLCA, MO3TOMY MOCIE CMEHbI pexuma
nepeoueHnTe NOAXoaAWNA YPOBEHb MHTEHCUBHOCTH.

YUucrtka m rTexHmueckoe obcnyxmsaHume

e [lepen YNCTKOW BbIKMIOYNTE YCTPOUCTBO.

e OTtcoeanHnte USB-kabenb.

e He ynucTnTe maccaxep BO Bpems 3apsaKu.

e [lpoTpuTe KOpNyC MATKOW, Crierka BnaxXHOM TKaHbHo.

e [locne kaxgoro NCnosib30BaHUs akkypaTHO NPOTUPAaNTE KOHTAKTHbIE SNeKTpoabl.

e He norpyxxante yCTpoMUCTBO B BOAY.

e He npombiBanTe maccaxep nog npoTOYHOW BOOOM.

e He ponyckante nonagaHus sogbl B USB-nopr.

e He ncnonbaynte cnupt, OEH3NH, pacTBOPUTENN UMW arpeccrBHbIE MOKOLLIME CPeacTBa.

e He ucnonb3ynte meTannuyeckne LWeTKn nnm abpasmeHble Matepuarnsi.

e [locne o4nCTKM JamnTe YCTPOMCTBY MOMHOCTBIO BbICOXHYThb.

e He nogknioyanTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO, €CINN OHO MOKPOE.

e PerynsapHo npoBepsiiTe COCTOSAHNE ANeKTPoaoB, kopnyca n USB-kabens.

e He ncnonb3ynte yCTPONCTBO C TPECHYBLUMM KOPNYCOM WUITM MOBPEXAEHHbIMU
aneKkTpoaamu.

e XpaHuTe Maccaxep B CyXOM, YACTOM MecCTe.

CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHOCTU

e [lepen nepBbIM UCNOSIb30BAaHMEM BHUMATENBHO NPOYTUTE BCHO MHCTPYKLMIO.

e Vicnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOMbKO NO HA3HAYEHMIO.

e Maccaxep npegHasHa4eH Ans JIMYHOro UCNOSTb30BaHWS.

e He ucnonb3ynte gaHHOE YCTPOUCTBO B KAa4eCTBe 3aMeHbl Jlie4eHnsa unm
npoeccmoHanbHOro MeaNLUMHCKOro o6opyaoBaHus.

e He ncnonb3ynTte yCTPONCTBO Ha NepedHen YacTtu wen nnu B obnactu ropna.

e JneKTpoabl crieqyeT pasMeLlaTtb TOfNbKO B TOM MecTe, KOTOpOe NpeayCMOTPEHO
KOHCTPYKUMEN, Ha 3aTblfike/60KOBOWM YacTu LLEN.

e He ncnonb3ynTte yCTpONCTBO Ha ronose, rpyam Unu HenocpeacTBeHHO B obractu
cepaua.

e He ncnonb3dynte Maccaxep Ha KOXe C paHamMu, ccagnuHamm, OXXoraMmu, BoCcnaneHnamMm
U apyrumm BUANMbIMU MOBPEXOEHUSIMUA.

e He ncnonb3ynTe ero Ha ydactkax Tefia Co 3Ha4YUTESNTbHO CHUXKEHHOMN
YYBCTBUTENBHOCTLIO.

e He ncnonb3ynte gaHHoOe yCTPOMUCTBO O4HOBPEMEHHO C APYINM YCTPONCTBOM,
NCNOSb3YHOLLUM 3IEKTPUYECKNE UMMYNbCHI.

e Jliogam c KapauocTUMYNSTOPOM, UMMIAHTUPOBAHHbLIM AeUBPUINATOPOM UMK
OPYTMMU aKTUBHBLIMU 3NEKTPOHHBLIMU MUMMfIaHTaTaMn He crnegyeT NCNosb3oBaTh 3TO
YCTPONCTBO 6e3 KOHCynbTaumm ¢ BpavoMm .
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JTiogam ¢ 3aboneBaHuaMK cepaua Unn HapyLeHNAMN CeEpAEYHOro putma cregyet
MPOKOHCYILTMPOBATLCA C BPA4YOM nepes NpYMeHeHUeM.

BepeMeHHbIM XeHLmHam cneayet NPOKOHCYILTUPOBATLCA C BpaydoM nepesn
NCrnonb30BaHMEM AaHHOIo YCTPOMCTBaA.

Ecnu y Bac ecTb Kakne-nnbo COMHEHUs1 OTHOCUTENbHO COCTOSIHUS BalLero 340pOBbS,
NPOKOHCYJSILTUPYNTECH CO CneumannucToM nepes ncrnonb3oBaHNEM.

He ncnonb3ynte yCTPOMUCTBO 3a pPyrém.

He ncnonb3yinTe ero Bo BpeMsi €34bl Ha Bernocunege unm pabotbl C MexaHu3Mamu.
He ncnonb3ynTte ycTpoMUCTBO BO BPEMS CHA.

He 3acbinanTte ¢ BKITHOYEHHBIM MacCaXXepom.

He ncnonb3ynTe yCTPOMUCTBO B BaHHE, AyLle U OpYrnx Mectax C BbICOKOM
BMaXXHOCTbIO.

He ncrnonb3ynTte yCTPOMCTBO MOKPbIMU PyKaMu.

He norpyxante yCcTpouUCTBO B BOAY.

He noaBeprante yCcTpoMUCTBO BO3AENCTBUIO JOXAS.

He ncnonb3ynte maccaxep BO BpeMs 3apsaKu.

He nogkntouanTte noBpexaeHHbin USB-kabenb.

He BCcTaBnanTe HMKakne npegMeThbl B 3apaaHbI pasbeM.

ObeperanTe yCTPONCTBO OT BbICOKNX TeMrepaTyp 1 OTKPbLITOrO OrHS.

He ocTtaBnsite maccaxep Ha 6atapee nnu gpyrom MCTOYHUKE Tenna.

He nogBeprante yCTPOMCTBO BO3AEUCTBUIO NPSMbIX CONTHEYHbIX fly4en B TeYeHune
ASIUTENBbHOro BPEMEHM.

He poHanTe yCcTponCTBO.

He ynapsanTte n He caasnvBanTe ero Kopnyc.

He crnbainTte pbidarn yCcTponcTea ¢ Ype3MepHON CUITON.

He nbiTantecb pasbupatb YCTPONCTBO CAMOCTOATENBHO.

He BHOCUTE n3MeHeHUN B SNEeKTPOHUKY UIN 3reKTpoabl.

Mepen ncnonb3oBaHneM nNpmbopa NpoBepbTE COCTOSHNE CBOEN KOXM.

OneKkTpoabl AOSMKHbI paBHOMEPHO Npuneratb K KOXe.

He cnenyet pesko yBennumBaTb MUHTEHCUBHOCTD.

[Mpn nepBOM NCMNoONbL30BaHUN BCerga Ha4YMHanTe ¢ MMHUManbHOM MHTEHCUBHOCTN.
MMnynbCbl He JOMKHbI Bbl3blBaTb PE3KYH0 OOrb.

[Mpy NOABNEHUM XOKEHUS, CUINBHOIO NOKasibiBaHUS, FONIOBOKPYXXEHUSA, HELOMOraHus Unn
OPYTUX HEMPUATHBLIX CUMNTOMOB HEMEASIEHHO BbIKINIOYMUTE YCTPONCTBO.

[Mpn coxpaHeHnn guckomdpopTa npekpaTnuTe NCnofb3oBaHue.

He ncnonb3ynte ycTponcTBO Taknm 06pasom, YTobObl 3TO Bbi3biBaNO CUSbHbIE,
BoresHeHHble MblLLEYHblEe COKpaLLeHUs.

He HageBanTe yCTPOMCTBO NOBEPX TOSICTOM OAeXAbl.

He nomelante metannuyeckme npegMeThl Mexay afekTpoaamMn 1 KOXeN.

[MNepen ncnonb3oBaHMEM CHUMUTE BCE MeTarnimyeckue ykpalleHus, Kotopble MoryT
cornpukacaTbCs C usgenuem.
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e He ncnonb3ynte yCTPONCTBO Cpaly Nocre HaHECEHUS Ha KOXY
NEerkoBOCMNNaMeHSALWNXCA NNU CNMPTOCOAepXKaLLunx npenapaTos.

e XpaHuTe yCTPOMCTBO B HEQOCTYMHOM AS1 MasrieHbKUX LeTen MecTe.

e [leTsiM He criegyeT UCnonb30BaTh 3TO YCTPONCTBO B KAYECTBE UMPYLLIKU.

e He noseonanTte eTAM CaMOCTOATENbHO perynmposaTb MHTEHCUBHOCTb MMMYIbCOB.

e He ncnonbaynte ycTponCcTBO, ECAN OHO NOBPEXAEHO UNK paboTaeT HEKOPPEKTHO.

e [locne ncnonb3oBaHUS BbIKNOYMTE YCTPONCTBO U XpaHUTE ero B CyxoM, 6e3onacHom
MecTe.

MHCTPYKUMM NO TeXHUKEe 6e30NacHOCTU NpU UCNONb30BaAHUM

OaTtapemn/akKymMmynaToOpHbIX OaTtapen

e XpaHuTe GaTapenku/nepesapskaemble 6aTaperikm B HeOOCTYNHOM ANSA AeTen MecTe.
[Mpu npornaTtbiBaHUN HemeaneHHo obpaTnTech 3a MeguULUMHCKON NOMOLLbIO!

e OpHopasoBble baTaperiki Hemnb3sa nepesapsikatb. batapenku/nepesapskaemble
GaTtapen Henb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO M/MNN BCKPbIBaTb. TO MOXET NPUBECTU K
neperpesy, BO3ropaHuio U B3pbIBY.

e Hukorga He 6pocanTe GaTapenku/nepesapskaeMble 6Gatapen B OroHb UNn BOAY.

e batapew/akkymynaTopbl HA B KOEM Criyvae Hernb3s noasepratb MeXaHU4Yeckum
Harpyskam.

e Puck yTeykn kucnotbl n3 batapen/akkymynsiTopos.

e W3beranTte aKCTpeMarnbHbIX YCOBUN U TEMNepaTyp, KOTOpble MOTYT MOBAUATL Ha
BGaTtapewn/akkymynsaTopbl, HaNnpUMep, BO30ENCTBUS pagnaTtopoB/NPAMbIX COSTHEYHbIX
nyyen.

e [lpu npoTteyke BaTapeek/akkymynaToposB nsberante nonagaHus Ha KOXy, B rnasa u Ha
cnunsncTble obonoykn! HemeaneHHoO NpoMonTe NOpaXeHHble y4acTKU YNCTOW BOAOW U
obpaTtuTtech 3a MEANLNHCKON MOMOLLbHO!

e [lpoTekatome nnun noBpexaeHHble batapen/akkymynsaTopbl MOryT Bbl3BaTb
XUMUNYECKNE OXOTM NPU KOHTaKTe C Koxen. [MoaTomMy ncnonb3ymnte COOTBETCTBYOLINE
3alMTHbIE NepYaTKu.

e Vizgenune nmeeT BCTPOEHHbIN akKKyMYynATOp, KOTOPbIW NONb30BaTeNb HE MOXET
3aMeHUTb.

Mpepynpexaawowme u MHOPMaLMOHHbIE CUMBOJIbI

COBETbI U UH®OPMALIUA MO YNPABMEHUIO NCNONIb3OBAHHOW YITAKOBKU

[ ] YnakoBka WM3roToBfieHa U3 3KONOMMYECKM YUCTbIX MaTepuanos, KOTOpble MOXHO caaTb B
- MECTHbI LLEHTP nepepaboTku.
ﬁ Mcnonb3oBaHHbIE YNAKOBOYHbLIE MaTepuarnbl creayeT caaBaTh B CNeunanbHO OTBEAEHHbIE

MecTa Ans yTUNM3aumm OTXOAOB, onpefeneHHble MeCTHbIMU Bnactamu. [na nonyveHus
MHOpMaLMK O BapunaHTax nepepaboTkn NCNOMb30BaHHbIX U3aenuii obpaTuTecb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET UM TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.
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YTunusaumsa Mcnonb30BaHHOTO 3NEKTPOTEXHUYECKOrO U 3NEKTPOHHOIO
obopyaoBaHUA.

B uensax 3awmTbl okpyxatowen cpeabl 6biBLlUMe B ynoTpebneHnn anekTpuyeckue u
9MNEeKTPOHHbIE U3aenusa He cnegyet BblbpacbiBaTb BMECTE C 0OblYHbIM BbITOBLIM MYCOPOM,
a HeoBXoAMMO yTUNM3MPOBaTb Hagnexawmum obpasomM. MIHdopmaLumio 0 NyHKTax npyema u
Yacax ux paboTbl MOXXHO MOMY4YMUTb B COOTBETCTBYOLLMX OpraHax.

=

[aHHbIN NpoaYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMAM NPUMEHNMbIX EBPOMNENCKUX U
HauMOHanbHbIX ANPEeKTUB. [pPOAYKT OTBEYaET EBPOMNENCKMM U HAUNOHAbHbIM
TpeboBaHuAM 6€30MacHOCTM YCTPONCTB U U3Oenui.

N
M

[aHHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMAM COOTBETCTBYIOLLNX €BPONENCKUX U
HauMOHanbHbIX AnpekTMs RoHS.

HenpaBunbHaga ytunusaums 6atapen/akkyMynsaTopoB npeacTaBnsieT yrpo3y ans
OKpyXxawuien cpeabl!

Batapeun/akkymynaTopbl He criegyeT BolbpackiBaTb BMecTe ¢ ObiToBbIMU oTX04amMu. OHM
MOryT cofepaTb BpeaHble TsKenble MeTansibl U JOMKHbl YTUNN3NPOBAaTLCS Kak
crneumanbHble oTxogbl. XMMnyeckme o6o3HaveHns Tsbkenbix metannos: Cd = kagmun, Hg =
pTyTh, Pb = cBUMHeL.

MoaTtoMy ncnonb3oBaHHbIe GaTapen/akkyMynaTopbl crnegyet caaBaTe B MyHMUMNANbHbIE
NyHKTbl cO0pa onacHbIX OTXOAO0B.

BCTpOGHHbIVI AKKYMYNATOP Henb3A pa36|/|paTb ana ytmnn3auun. N3penuve cnenyet coatb B
NYHKT C6opa MCMNONb30BaHHON ANEKTPOHUKN.

=

Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS! B TEKCT, An3aliH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3
npeaBapuTENbHOIO YBEAOMIIEHUS.
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